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Pri koseni postupuijte vzdy po vrstevnici,
nikdy nie priamo hore ¢i dole.

Zvlast opatrne pracujte pri zmene smeru
jazdy na svahu.

Nekoste na nadmerne strmych svahoch.
Pri otacani kosacky na travu alebo pri prita-
hovani kosacky k sebe postupujte obzvlast
opatrne.

Zastavte rezny n6z (rezné noze), ked sa
kosacka na travu musi naklapat’ pri preprave
cez iné plochy ako trava a ked sa kosacka
na travu pohybuje od kosenej plochy a ku
kosenej ploche.

Nikdy nepouzivaijte kosacku na travu

s poSkodenymi ochrannymi zariadeniami

a ochrannymi mriezkami ani bez zabudova-
nych ochrannych zariadeni, napr. narazo-
vych plechov alebo zariadeni zberného ko$a
na travu.

Opatrne nastartuje alebo aktivujte spustaci
spinaé podia pokynov vyrobcu. Dodrziavajte
dostato¢nu vzdialenost néh od rezného
noza (reznych nozov).

Pri spusteni alebo zabehnuti motora sa
nesmie kosadka na travu naklapat, pokial
nie je potrebné kosacku na travu pri procese
zdvihat'. V tomto pripade ju vyklopte iba do
takej miery, ako je bezpodmienecne
potrebné, a dvihajte ju iba zo strany odvrate-
nej od pouzivatela.

Nespustajte motor, ked stojite pred vyha-
dzovacim kanalom.

Nohy ani ruky nikdy nevkladajte do priestoru
rotujucich nastrojov. Zdrzujte sa vzdy

v dostato€nej vzdialenosti od vyhadzova-
cieho otvoru.

Nikdy nedvihajte a nenoste kosacku na travu
so zapnutym motorom.

Vypnite motor a vytiahnite §tartovaci kitg.
Ubezpecte sa, ze vSetky pohyblivé diely sa
uplne vypli:

— vzdy, ked opustite kosacku na travu;

— pred uvoifiovanim zablokovaného mecha-
nizmu alebo ¢istenim upchatého vyhadzo-
vacieho kanala,

— predtym, nez budete kosacku na travu
kontrolovat', Cistit' alebo nie¢o na nej opra-
vovat,

— po naraze vertikutacnej jednotky na cudzi
predmet. Zistite poskodenia na kosacke
na travu a pred opatovnym spustenim
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a)

a pouzivanim kosacky na travu vykonaijte
potrebné opravy.

Ak zacne kosacka na travu silne vibrovat',

musi sa okamzite skontrolovat'.

— vyhladaijte poskodenia,

— vykonajte potrebné opravy poSkodenych
dielov,

— zabezpecte, aby boli utiahnuté vsetky
matice, ¢apy a skrutky.

SNY™200 ¥SS6000000
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UdrZba a uskladnenie

Dbaijte na to, aby matice, Capy a skrutky boli
pevne utiahnuté a aby bol stroj v bezpe¢nom
pracovnom stave.

b) Pravidelne kontrolujte zberny kés, ¢i nie je
opotrebovany a Ci nestratil funkénost'.
c) Opotrebované alebo poSkodené diely z bez-
pec¢nostnych dévodov vzdy vymerite. €
d) Dbaijte na to, Ze pri strojoch s viacerymi rez- §
nymi nozmi méze viest’ pohyb rezného noza 3
k ota¢aniam ostatnych reznych nozov. 3
e) Pri nastavovani stroja dbajte na to, aby sa E]
medzi pohyblivymi reznymi nozmi a pevnymi §
dielmi stroja nemohli zaseknut' prsty. %;
f) Predtym, nez stroj odstavite, nechajte motor E
vychladnat. §
g) Priudrzbe reznych nozov dbajte nato, z2e 8
najmé vtedy, ked je elektricky zdroj vypnuty, Z
sa mbzu rezné noze pohybovat'. g
h) Opotrebované alebo poskodené diely z bez- g
pecnostnych dévodov vzdy vymente. Pouzi- o
vajte vylu€ne originalne nahradné diely a pri- 5
slugenstvo. o
&
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1 lpegucnosue
YBaxaeMblli KNNEHT,

Mbl pagbl, YTO Bbl Bbiopanu nsgenue STIHL. Mbl
paspabaTtbiBaeM 1 MPOM3BOAMM MPOAYKLMIO
BbICOYaNLLEro Ka4yecTBa, COOTBETCTBYIOLLYIO
noTpebHOCTSAM HaLlIMX KNMEHTOB. Hawwa npogyk-
uusi obecrneyvmBaeT BbICOKYIO HAAEXHOCTb Aaxe
npw aKCTpeMasbHbIX Harpyskax.

STIHL — 310 1 BbICcOYaliLLEee Ka4eCTBO OBCNYXK-
BaHus. Hawm npeacrasmTeny Bcerga rotobl
NpOBECTUN AMNSA BaC KOMMETEHTHYIO KOHCYNbTaLuo
N VHCTPYKTaX, a Takke obecneynTb BCECTOPOH-
HIOK0 TEXHUYECKYIO NMOAAEPXKKY.

KomnaHusa STIHL 6e30roBopoYHO NpoBOAUT
nonuTUKy 6epexxHOro N OTBETCTBEHHOIO OTHO-
LeHus K npupoae. [laHHoe pykoBOACTBO MO
3KcnnyaTaumu npegHasHavyeHo Ans coaencTaums
BaM B 6e3onacHol 1 akonornyeckn Gnaronpusit-
Hol akcnnyaTtaummn usgenus STIHL B TedeHne
BCEro ANUTENbHOrO CpoKa Cryx0bl.

Mbl Gnarofapvm Bac 3a LOBEPUE U Xenaem npu-
ATHbIX BrieYaTieHnii OT BaLlero HOBOro
nagenus STIHL.

e 4

a-p Hukonac Wtnnb

BAXHO! NEPE, MPUMEHEHUEM O3HAKO-
MUTBLCA N COXPAHUTD.

0478-131-9862-B
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2  WHdopmauyus Kk gaHHOMY
pyKOBOACTBY MO 3KCn1ya-
Tauuu

21 MpumeHsieMble OKYMEHTbI

[aHHasi MHCTPYKLUMA NO SKCnnyaTaumm siBnsieTcs
NepeBoAOM OPUTMHANBbHOW MHCTPYKLMKM MO
aKcnnyatauum U3roToBUTENs Mo onpeaesieHuno
Oupektnebl EC 2006/42/EC.

[MpyMeHsTCa MeCTHble NpaBuna TeEXHUKN 6es-
OMacHoCTW.
> B gononHeHue K 4aHHOW MHCTPYKLMK MO
aKcnnyaTaummn obsizaTensHO cneagyeT NpoYn-
TaTb, MOHATb M COXPaHUTb CreayloLne OOKy-
MEHTbI:
— YkasaHus no TexHuke 6esonacHocTu
akkymynsatopa STIHL AP
— WIHCcTpyKumns no akcnnyaTaumm 3apsgHbiX
yctponcte STIHL AL 101, 301, 301-4, 500
— YkasaHus no TexHvke 6e3onacHocTv Ans
akkymynsaTopoB STIHL n npogykToB co
BCTPOEHHbIM aKKyMynsaTOPOM:
www.stihl.com/safety-data-sheets

[ononHutenbHyo MHOPMaLMIo O NOAKMIOYEHNN
yctporicte STIHL, coBMecTUMbIX MpoAyKTax u
4YacTo 3afaBaeMblX BOMPOCaX MOXHO HaWTV Ha
cante www.connect.stihl.com unu nonyunts B
cneumnanusnposaHHom LeHTpe STIHL.

CroBecHblit 3Hak Bluetooth® n norotunsl siBns-
I0TCS1 3aPErNCTPUPOBAHHBIMU TOBAPHBLIMW 3Ha-
KaMu n cobetBeHHocTbio Bluetooth SIG, Inc.
Jlio6oe ncnonb3oBaHMe 3TOro CIIOBECHOr0/M300-
pasuTenbHoro 3Haka komnanuer STIHL ocy-
LLLEeCTBNAETCS MO NNLEH3UN.

AKKYMynsiTopbl C (CX OCHalLLeHbI
paavonHTepdeiicom Bluetooth®. Heobxoammo
cobntoaaTb MECTHbIE OrpaHNYeHUst o JKCMya-
Tauyum (Hanpumep, B camoneTax unu 6onbHn-
uax).

22

MapkupoBka npegynpeauterns-
HbIX HAAMUCEN B TEKCTE

B YkasblBaeT Ha BO3MOXHble ONMacHOCTU, KOTO-
pble BeAyT K TAXeNbIM TpaBmMam Ui cMepTun.
> OnwucaHHble Mepbl NOMOryT NpeaoTBpaTuTb

TAXenble TpaBMbl UNN CMEPTb.
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A MPEAYNPEXOEHWE

® YKasblBaeT Ha BO3MOXHbIE OMacHOCTH, KOTO-
pble MOTyT NPUBECTM K TSHXKEMbIM TPaBMam Unu
cmepTu.
> OnvcaHHble Mepbl MOMOTYT NPEAOTBPaTUTb
TSOKENblE TPaBMbl U CMEPTb.

YKASAHVE

® YKasblBaeT Ha BO3MOXKHbIE OMacHOCTH, KOTO-
pble MOTYT NMPUBECTN K BO3HUKHOBEHUIO MaTe-
puarsbHoro yuepba.
> OnwcaHHble Mepbl MOMOryT 13GexaTb BO3-
HUKHOBEHUS MaTepuanbHoro yiiepba.

2.3 CumBonbl B TEKCTE

”..” [JaHHbIii cuMBON ykasbiBaeT Ha rnasy B
==l naHHOI MHCTPYKLMW MO SKCMyaTaLuu.

3 O63sop

3.1 Fa3oHoOKOCKNKa M akKKyMynsiTop

1 KHonka 6rnokvpoBku
KHorka GrioKMpOBKY BMECTe C PYKOSITKOW
NepekKnoYeHns BKIMOYAET U BbIKITHOYAET HOXW
Ansi 3anycka KOLLEHWSI.

2 Bepywas pyyka
Bepnylas pyyka npegHasHaveHa ans yaep-
XXUBaHWS, NPOABWKEHUS U TPAHCMOPTUPOBKM
ra3oHOKOCUITKM.

256

3 O630p

3 PykosTKa nepeknioYeHns
PykosiTka nepeknioveHnst BMecTe C KHOMKOM
GIIOKVMPOBKY BKITIOYAET U BbIKIIOYAET HOXM.

4 WHagukaTop 3anonHeHust TpaBocGOpHYMKa
MHaukaTop 3anofnHeHns TpaBocOOpHUKA yKa-
3bIBaET Ha 3arpy3ky TpaBocOOpHuMKa.

5 OTknpHan Kpblwka
OTKnaHas KpblLLKa 3aKkpbiBaeT xenob
Bblbpoca.

6 3Be3noobpasHas pyyka-raiika
3Be3goobpasHas pydka-raiika saxumaeT
BeAYLLYI PYyYKYy Ha ra3oHOKOCUIIKE.

7 Kpbiwka
Kpbllka 3akpbiBaeT akkyMynsaTop 1 3awuT-
HbIV KIHOM.

8 Pblyar
Pblyar ncnonb3syeTcs Ansi yCTaHOBKM BbICOTHI
cKallvBaHus.

9 TpaBocGopHMK
TpaBocbopHMK coBMpaeT CKOLLIEHHYIO TpaBy.

10 CTOnOpHbIN pbivar
C nomoLLbI0 CTOMOPHOrO pblyara akkyMyns-
TOp YAEpPXXMBAETCA B OTAENEHUN AN akKymy-
naTopa.

11 OtpgeneHvie Ans akkymynsTopa
B oTtaeneHun ana akkymynsitopa Haxogutcsi
aKKymynaTop.

12 3awuTHbIN Kitoy
3alWTHBIA KMHOY aKTUBUPYET ra30HOKOCUITKY.

13 TpaHcnopTMpOBOYHOE OTAENEHNE
B TpaHCnopTUPOBOYHOM OTAENEHNUN Haxo-
AUTCS 3anacHo akkyMynsTop.

14 Akkymynsitop
AkkymynsiTop obecneymBaeTt aHepronuTaHve
ra30HOKOCUITKM.

15 Ceetoanon «BLUETOOTH®» (tTonkko ans
aKKyMyInATOpOB C C‘:)
CBeToamos yka3blBaeT Ha akTUBaLMIO U feak-
TMBaLmio pagnonHTepdeiica Bluetooth®.

16 Knonka
KHonka akTMBUpYET CBETOAMOAbI Ha aKKyMy-
natope. BkntoyaeT v BbikntoyaeT
paguouHTepdeiic Bluetooth® (npu Hanuunm).

17 CeeToauoasb!
CeToamoabl NokasbiBaloT ypoBEHb 3apsaa
aKKymMyndaTopa u Hanun4ue HeVICI'IpaBHOCTeIZ.

# OupMeHHas Tabnuuka ¢ NacnopTHLIMU JaH-
HbIMX Y HOMEPOM MaLLUHbI

0478-131-9862-B



4 YkasaHus no TexHuke 6e3onacHocTn

3.2

Ha rasoHokocunke 1 akkyMynsitTope MoryT GbiTb
HaHeCeHbl CYMBOJIbI, OHU 03HAYalOT Creayto-
wee:

w 3T0T cumBON 0603HAYaEeT 3aLUTHbBIN
KITroY.

Cumeonsl

-)p 3TOT cumBON 0603HAYaEeT U3BNeYeHe
0 vl 3awTHONO Kiltoua.

2 1 cBeToAMOA ropuUT KpacHbIM. AKKyMy-
%I#g

NSITOP CAULLKOM ropsiyniA Uin CRIULLKOM
XONOAHbIN.

4 ceeTOAMOAA MUTraoT KpacHbiM. B

AKKYMyInAaATope nmeeTca Hencnpas-
HOCTb.

[apaHTMpOBaHHbIV YPOBEHb LUyMa B

Lwa coorsercraim ¢ [npekTnsoi
2000/14/EC B gB(A) ans conoctasne-
HWS aKyCTUYECKOM AMUCCUM NPOAYK-
TOB.

(& AxkymynsaTop ocHalueH
pagvonHTepdeiicom Bluetooth® n moxet
NOAKMHOYATLCS K NPUNOXEHUIO
STIHL connected.

3HayeHne psiAoOM C CUMBOJIOM yKa3blBaeT
Ha 3HeproemMKoCTb akkymMynsiTopa
cornacHo cneuudukaLmy Npou3BoaUTENS
anemeHToB. [JocTynHas B Xxofe aKcrnnyarta-
LM BHEPrOEMKOCTb MEHBLLE.

He yTunuampoBaTtb NpoAyKT BMeCTe C
ObITOBBIMY OTXOAAMM.

©

,/ o BKloUeHE 1 BbIKOYeHNe HoxXa.
/5

4  YkasaHusi No TexHuke bes-
onacHoCcTU

4.1 MpepynpeauTenbHbie cUM-
BOJIbI

Ha rasoHokocunke unu akkymynsiTope MoryT
ObITb HAHECEHbI NpeaynpeanTENbHbIE CUMBOIbI,
OHW O3HAaYaloT creayoLlee:

Cobntoaatb npeanncaHns no TEXHNKe
6€30MacHOCTM U BbIMOSHATL COOTBET-
CTByIOLLMNE OENCTBUS.

Obsa3aTenbHO criegyeT NpoynTaThb,
MOHSATb Y COXPaHWUTb UHCTPYKLMIO MO
aKcnyatayuu.

CobntogaTb OCTOPOXHOCTb U CNeauTb
3a BO3MOXHbIMU OTBpachbiBaeMbIMK
npegMmeTamm — cobnogaTtb paccTosi-
HUEe 1 He JonyckaTb NPUCYTCTBUS
NMOCTOPOHHMX NuL,.

/2
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He kacaTbcs BpallarLuleroca Hoxa.

M3BnekaTb akkymynsTop Ha Bpems
NnpocToeB B paboTe, TPAHCMOPTUPOBKY,
XpaHEeHWsi, TEXHUYecKoro obcnyxuea-
HUSI UM PEMOHTA.

- BbIHMMaTb 3aLUMTHBIV KIHOY Ha Bpemst
H NpocToeB B paboTe, TPAHCMOPTUPOBKY,

XpaHeHusa, TeEXHNUYeCKoro O6CJ'Iy>KVIBa-
HUA U peMOHTa.

COXpaHHTb 6e3onacHoe paccToaHune.

3awmwarte akkyMynsiTop oT OrHs 1
BO3eCTBMS BBICOKMX Temneparyp.

He onyckaTb akkyMynsaTop B KMAKOCTM.

Cobntogatb AONYCTUMbIV Arana3oH
Temneparyp akkymynstopa.

4.2 Wcnonb3oBaHue no HasHaye-

HUO

["asoHokocunka STIHL RMA 253.0 npegHasHa-
YeHa Anst KOLLEHUs CyXou TpaBbl.

["a30HOKOCUMKA MUTAETCS OT akKyMynsiTopa
STIHL AP.

[nsa akkymynstopa c @& coveranmm
npunoxennem STIHL connected Bo3amoxHa nep-
coHanusauusi n nepefava MHOpPMaLnn Ha akky-
MYNSTOp NOCPEACTBOM TexHonorum Bluetooth®.

A MNMPEOYNPEXOEHUE

B AKKYMYNSITOpbI, He 04006PEHHbIE KOMMNaHUen
STIHL gns ncnonb3oBaHUs C 3TOW ra3oHOKO-
CUINKOW, MOFyT CTaTb NMPUYNHON BO3rOpaHus 1
B3pblBa. OTO MOXET NPUBECTU K CEPLE3HBIM
TpaBMam unu netanbHOMy Ucxomy U mate-
pvanbHomy yLepby.
> [[a30HOKOCUMKY CriegyeT Mcnonb3oBaTb C

akkymynstopom STIHL AP.

B |lcnonb3oBaHne razoHOKOCUIKM UMW akkymy-
NATOPa He MO Ha3HAYEHWIO MOXET NPUBECTU K
CepbesHbIM TpaBMaMm, CMepTU Unu maTte-
pvanbHomy yLepby.
> lcnonb3oBaTb ra30HOKOCUIIKY TOMbKO B

COOTBETCTBUW C ONMUCAHNEM, NPUBEAEHHBIM
B [J@HHON MHCTPYKLMW NO 3KCMnyaTaLuu.
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> llcnonb3oBaTb akkyMynsaTop TOMbKO B COOT-
BETCTBMM C ONUCAHUEM, NPUBEAEHHBIM B
[OaHHOW MHCTPYKLMK NO 3KCnyaTauum,
npunoxeHun STIHL connected 1 Ha caiTe
www.connect.stihl.com .

4.3 TpeGoBaHWs K NONb30BaTES

A TPEOYNPEXOEHUNE

= [Jonb3oBaTenu, He NPOLLEALLNE UHCTPYKTaX,
MOryT He 0CO3HaBaTb WM HENPAaBWIBLHO OLie-
HMBaTb OMacHOCT, CBSI3aHHbIE C ra30HOKO-
CUIKOW U akKyMynsTOpoM. OTO CBSI3aHO C
OMacHOCTbIO NOMyYeHKs NOSb3oBaTeNeM Um
OPYrvMY NMLamy cepbe3HbiX TpaBM BNOTb A0
neTanbHOro NcxoAaa.

> O6s3aTenbHO crieqyeT NpounTaThb,

MOHSITb U COXPAHWUTb UHCTPYKLIMIO MO
aKcnnyaTauuu.

> [pu Heob6XxoAMMOCTH NepeaaTh ra3oHOKO-
CUIIKY U aKKYMYNATOP ApYromy nuuy
nepefaTtb Takke UHCTPYKLMIO MO JKCMya-
Tauuu.

> Y6eamTbes, 4TO Nonb3oBaTeNb BbINOMHSAET
cnepytoLme ycrnoBus:

— Monb3oBaTenb crokoeH 1 6oap.

— MNonb3oBaTtenb pu3nyeckn, NCUXNYECKU
1 YMCTBEHHO B COCTOSIHWUW YNpaBnsiTh
ra3o0HOKOCWIKOM U akKyMymnsiTOpoOM U
paboTaTb ¢ HUMK. Ecnn nonb3oBatenb
obnagaeT uranyeckumm, ncuxmnye-
CKVIMW UNWN YMCTBEHHBIMU HegocTaT-
Kamu, OH MOXeT paboTaTb C YCTpOii-
CTBOM TONbKO MOZ, HAA30pPOM OTBET-
CTBEHHOr0 NMULa UK crneays ero ykasa-
HUSM.

— lNMonb3oBaTtenb MOXeT 0Co3HaBaTh U
OLieHMBaTb ONacHOCTY, CBSI3aHHbIE C
ra30HOKOCWIKOM M akKyMyMnsiTOPOM.

— lMonb3oBaTens 0CO3HaET, YTO HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3@ HECYACTHbIE Chy-
Yau 1 maTepuanbHbIi yLlepb.

— lMonb3oBaTtenb AOCTUI COBEPLUEHHOIEe-
TUSA U 0byYeH COOTBETCTBYIOLLEN
npodeccun cornacHo HauMoHanbHbIM
npasunam.

— lMonb3oBaTens NpoLUen UHCTPYKTax
crneumanuampoBaHHoro ueHtpa STIHL
Unn cneumanucTa nepes nepsbim
MCMonNb30BaHNEM ra30HOKOCUITKY.

— lNMonb3oBaTtenb He HaxoAMTCS Nof BO3-
[OecTB1eM ankorons, nekapcTs unu
HapKOTMKOB.

> [1py BO3HMKHOBEHWUM BONPOCOB 06paTUTLCS
B CepBUCHbIV LeHTp STIHL.
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4 YxazaHusi N0 TeXHUKe 6e30nacHoOCTH

4.4 Pabouas ogexpa v ocHalle-

Hue

A MNMPEOYNPEXOEHUE

® Bo Bpems paboTbl npeaMeTbl MoryT ObITb

OTOpOLLEHbI C BBICOKOI CKOPOCTbIO. [onb3oBa-

Tenb MOXeT Nomny4nTb TPaBMbl.

> Bo Bpemsi paboTbl HageBaTb ANWHHbIE
OpHoKM 13 N3HOCOCTOMKOro MaTepuana.

® Bo Bpems paboTbl BO3MOXHO 06pa3oBaHve
nbiNeBbIX BUXpel. Bapixaemasi nbinb MoXeT
HeraTMBHO MOBMUSITb Ha 340POBLE U CTaTb
NPUYNHOW annepruyecknx peakyui.
> [pn o6pa3oBaHMM NbINEBbLIX BUXpeW Haae-

BaTb 3aLUUTHY Macky OT Mblu.

B HecooTBeTCTBYyHLLas oAexaa MOXeT 3aLle-
NUTbCS 3a APEBECUHY, MENKUIA KyCTapHUK Unn
nonacTb B ra3oHokocuIky. MNonb3oBaTens B
HEeCOOTBETCTBYIOLLEN OfeXae MOXET Mosy-
UYNTb CEPbE3HbIE TPABMbI.
> HapeBatb obnieratoLyto ogexay.
> Heobxoaumo cHATb Lwapdbl U yKpaLleHus.

= Bo Bpems 04MCTKM, TEXHUYECKOro obCnyxumBa-
HWS N TPaHCNOPTMPOBKN NOMNb30BaTeNb
MOXET KOCHYTbCS HoXa. [Nonb3oBaTens MoxeT
nony4nTb TpaBMbl.
> Heobxoaumo paboTaTh B 3aLUMTHbBIX Nep-

yaTkax.

= Ecnu Ha nonb3oBaTene HageTa HeCoOTBET-
cTBytoLasi 06yBb, OH MOXET MOCKONb3HYThCS.
Monb3oBaTenb MOXET NONyYUTb TPaBMbI.
> O6yBb fOMKHA ObITb MPOYHOW, 3aKPLITON 1

UMEeTb HECKOMb3KYH0 MOAOLLBY.
B Bo Bpems 3aTOYKN HOXEW MOryT BbineTaTtb
yacTuubl maTepuana. lMonb3oBaTens MOXeT
nony4nTb TPaBMbl.
> HapeBaTtb NnoTHO npuneratolime 3awmT-
Hble ouku. MNoaxoasiyme 3aLUTHbIE OYKU
NpoOBEPSOTCS B COOTBETCTBUM CO
ctangapTtom EN 166 nnu B cooTBETCTBUM C
HaLUMoHanbHbIMK NpaBunaMm n OCTYMHbI B
PO3HUYHOI CETU C COOTBETCTBYIOLLIEN Map-
KMPOBKOM.

> Heobxoaumo paboTaTh B 3aLUMTHBIX Nep-
yaTkax.

4.5 Pabo4as 30Ha u okpyxaloLiee

MPOCTPaHCTBO

451 ["a3oHoKoCUIKa

A MNMPEOYNPEXOEHUVE

L ,El,pyrwe nwgu, 4eTn U XMBOTHbIE MOTYT He
OCO3HaBaTb U He OoUeHMBaTb ONacHoOCTU, CBA-
3aHHblE C ra30HOKOCUITKOW U OT6p0LIJeHHbIMM

0478-131-9862-B
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eto npegMmeTamn. ATO CBA3AHO C OMACHOCTbLIO K TShKENbIM TpaBMaM U MaTepuarnbHOMy
nonyYeHnst opyrumv niogbMu, 4eTbMU U yuiepby.

XKMBOTHBIMU CEPbE3HbIX TPaBM, a TakKe C > Bbepeyb akkyMynaTop oT BO3ael-
OMacHOCTbI0 MaTepuansHoro yuiepba. CTBMS BbICOKMX TEMNEPATYP U OTHS.

» B paboueii 30He 3anpeLyeHo npucyT- > He BGpocaTb akKyMynsiTop B OrOHb.

CTBUWE NOCTOPOHHMX N, AETEW 1

YKVBOTHBbIX. Vcnonb3oBatb M XpaHUTb akKyMysisi-

Top Npu Temnepatypax ot - 10 °C go
C.

> CoGniogaTb 6e3onacHoe paccTosiHWe [0 +50°

npeaMeToB.

> He oCcTaBnsATbL ra3aoHOKOCUIKy 6e3 npuc- > He norpyxaTb akkyMynsiTop B Xua-
MoTpa. KOCTH.

> Y6eaunTbCs, YTO AeTU HE MOTYT UrpaTth C
rasoHOKOCWIIKONA.

> XpaHWUTb akKyMynsTop BAanu OT Menkux
MeTannmyeckmx npeameToB.

> He noggepratb akkyMynaTop BO34EUCTBUIO
BbICOKOTO A@BNEHWS.

> He noggepratb akkyMynaTop BO34EUCTBUIO
MVKPOBOJTH.

> [MpenoxpaHaTb akkyMynsTop oT Xummnye-
CKUX BELLECTB U Conen.

= [pu paboTe B LOXAb NONb30BaTENb MOXET
NOCKONb3HYThCS. [onb3oBaTenb MOXeT Nony-
YUTb Cepbe3Hble TpaBMbl BMOTh 4O NeTarb-
HOro ucxoaa.
> lMpu goxae He paboTtaTb.

® [[a30HOKOCUIKa He 3aluyLleHa OT BO3Aei-
cTBus Braru. Mpy paGoTe nog AOXKAEM UIU BO
BrakHOW cpeie MOXHO MOMyyYnTb yaap TOKOM.

[Monb3oBaTenb MOXeT NONy4YnTb TpaBMy, a 4.6 BesonacHoe COCTOSIHUE
rasoHOKOCWIika MoXeT ObITb NoBpexaeHa.
> He paboTtaTb Bo Bpems JoOXAs U BO 4.6.1 [a3oHoKkoGUNKa
BMaxkHou cpepe. ["asoHokocunka HaxoauTcsa B 6e3onacHoOM
> He KocuTb MOKpyto TpaBy. COCTOSIHUM, €CINU BbIMOJSIHEHbI CrEAYOLLMNe yCro-
B DrieKTpPUYeCcKMe KOMMOHEHTbI Fra30HOKOCHITKM BUSI:
MOryT co3faBaTb UCKpbl. Vickpbl MOryT cTaTb — [a3oHOKOCUIKa HE UMEET MOBPEXAEHNIA.
NPUYNHOW BO3ropaHns Unv B3pbiBa B NErkoBo- — [a3oHOKOCUIKa YMcTas u cyxas.
CniamMeHsIIoLWEencsa Uy B3pbIBOONacHOM — OnemeHTbl ynpasneHusi paboTaroT ncrnpaBHoO
cpefe. OTO MOXET NPMBECTU K CEPbE3HbIM 1 6e3 N3MEeHEeHWN.
TpaBMam Wnu netanbHOMY UCXOAY U MaTe- — Hox npaBnnbHO yCTaHOBMEH.
pvanbHoMmy yLepby. — Ha aToli rasoHokocunke ycTaHOBINEHbI OpUrm-
> He paboTtaTb psAom ¢ nerkoBocnnameHsio- HarnbHble AOMOMHUTENbHbIE NPUHAANEXHOCTH
LMMKUCA 1 B3PbIBYATLIMK BELLECTBAMMU. STIHL.

— lNpuyHaaNeXHOCTN YCTaHOBMEHbI MPaBUIbHO.
452 AKKyMynisiTOp prHan y P

A NPEAYNPEXOEHVE A NPELYNPEXAEHRVE

B B TexHn4eckn Hebe3onacHOM COCTOSIHUM KOM-
NMOHEHTbI paboTaloT HENPaBUIbLHO, @ 3aLuUT-
Hble YCTPOWCTBa MOTyT BbIATU 13 CTpos. B
pe3ynbTaTe Yero BO3MOXHO MONy4YeHne cepb-
€3HbIX TPaBM BMOTb A0 NeTanbHOro ucxoaa.
> He paboTtaTb C NOBpeXAEHHOW ra3oHOKO-

CWIKOM.
> Ecnun rasoHokocunka 3arpsisHeHa unm
HaMOKma: OYUCTUTb ra30HOKOCUIIKY U AaTb

® [JOCTOPOHHUE 1A, AETU U XKMBOTHbIE MOTYT

He MOHSITb N HENpPaBWITbHO OLEHUTL OMacHo-

CTW, CBSI3aHHbIe C akKyMynsTopoM. [1oCTOpoH-

HWe nuua, A4eT U XNBOTHbIE MOTYT MOMy4UTb

TshKenble TpaBMbl.

> He nognyckaiite 6r1M3ko NOCTOPOHHMX NKL,
[EeTel U XUBOTHbIX.

> He octaBnsaTtb akkymynstop 6e3 npuc-

morpa. . €Wl BbICOXHYTb.
> He nonyckate urpel gTei C akkymynsTo- > He BHOCWTb N3MEHEHWIT B KOHCTPYKLIMIO
pom.

ra30HOKOCWITKM.
> Ecnu anemeHThl ynpasneHus He paboTtaroT:
He paboTaTb C ra30HOKOCUIIKOWN.
> Ha 3Ty ra3oHoKocunky paspeluaeTtcs ycra-
HaBnMBaTb OpPUrMHanbHbIe JOMNONHUTENb-
Hble npuHagnexHocTn STIHL.

B AKKYMYTSITOP HE 3aLUULLEH OT BCEX BHELLUHUX
BO3aencTBuiA. Mpn onpegeneHHbIX BHELLHNX
BO3[ENCTBUSX aKKyMYmnsSTOP MOXET 3aro-
peTbCsl, B30pBaTbCs UMW NONYyYnUTh HeobpaTu-
Mble NOBpeXaeHusl. ATO MOXET NPUBECTU
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>

4.6.2

Mpon3BoAnTb YCTAHOBKY HOXa B COOTBET-
CTBUU C yKa3aHWsMU B AaHHOW UHCTPYKLMM
no akcnnyaTayum.

Mpon3BoanTb YCTaHOBKY NPUHAANEXHOC-
TeW, KaK ykazaHO B MHCTPYKLUK MO 3KCniya-
TauumM UNu B UHCTPYKLUK MO 3KCniyaTauum
NpUHaONEXHOCTEN.

He BcTaBnsATb NpeaMeTbl B OTBEPCTUS
ra3oHOKOCUIIKM.

He coeaunHsTb KOHTaKTbl pa3bema Ans
KrnoYa MeTanm4yeckumy npeaMmeTamm Bo
n3bexaHue 3aMblkaHus.

3aMeHsATb U3HOLLEHHbIE N NMOBPEXAEH-
Hble Tabnuyku ¢ NpeaynpeauTenbHbIMU
HagnMcaMu.

Mpy BO3HUMKHOBEHMM BONPOCOB 06paTUTHCS
B cepBuUCHbIl LeHTp STIHL.

Hox

Hox HaxoauTcs B 6€30MacHOM COCTOSIHUK, eCNn

BbINOMHEHbI CeayoLMe YCNOBUS:

— Hox n HaBecHoe obopynoBaHue He noBpe-
XKOEHBI.

Hox He pedopmupoBaH.

Hox npaBunbHO ycTaHOBIEH.

Hox npaBunbHO 3aTo4eH.

Ha Hoxe HeT 3ayceHLeB.

Hox npaBunbHo otbanaHcnpoBaH.
3HayYeHNss MUHMManbHOW LUMPUHBI U MPOYHO-

CTU HOXa HEe BbIXOASAT 32 HWDKHIOK rpaHuLy
Jonyctumoro ananasoxa, B 21.2.
— Cob6ntogeH yron saTtouku, 01 21.2.

A

MNPEAYNPEXOEHUE

® B HeGe30nacHOM COCTOSIHUM AeTanu Hoxa
MOTYT COCKOYUTb U ObITb 0T6p0LLIeHbI. B
pe3ynbTaTe 4ero BO3MOXHO nosiy4YeHne cepb-
€3HbIX TpaBM.

>

\

4.6.3

3anpeLyaeTcst UCNonb30BaTh NOBPEXAEH-
HbI HOX UM HEWCNPABHbIA akKyMymnsTop.
YCTaHOBUTb HOX NPaBUITbHO.

3aTouMTb HOX NPaBUIbHO.

Ecnun 3HayeHns MUHUManbHOW LUMPUHBI 1
NPOYHOCTY BbIXOASAT 3@ HUXKHIOK rpaHuLly
[0MNyCTMMOro AnanasoHa: 3aMeHUTb HOX.
OTtbanaHcupoBaTh HOX B CreLmanuanpo-
BaHHOM LeHTpe STIHL.

Mpy BO3HUMKHOBEHMM BONPOCOB 06paTUTHCS
B CepBUCHbI LeHTp STIHL.

AKKyMyrisiTop

AKKyMynsTop HaxoauTcs B 6e3onacHoM cocTos-

HUK,

€CNnn BbINOJTHEHbI crneayrLwne ycrnoBua:

— AKKYMYNATOP HE MMEET NOBPEXAEHWUNA.
— AKKYMYNATOP YWCTBIN U CyXOM.

260
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— AkkymynisiTop pa6oTocrnocobeH v He noasep-
rancsi HUKakKuM N3MEHEHUAM KOHCTPYKLMM.

A

MPEOYNPEXOEHUE

= B He6e30MacHOM COCTOSIHWUM aKKyMyNATOp
nepecraet pa6GoTaTb UcnpasHo. B pesynbtaTte
Yero BO3MOXHO MOJTyYEHNE Cepbe3HbIX TPABM.

>

3anpelyaeTcs UCMonb30BaTh NOBPEXAEH-
HbIVi TN HEUCTIPABHbIA aKKyMysTop.

He 3apspkaTb NOBPEXAEHHbIN UNW Henc-
MpaBHbIA akKyMynsTop.

Ecnu akkymynsiTop 3arpsi3HeH Unu Bnax-
HbIA: OYUCTUTb aKKyMYmATOp U AaTb emy
BbICOXHYTb.

He BHOCUTb U3MEHEHWIA B KOHCTPYKLMIO
aKkymynsTopa.

He BCTaBNsTL NpeMeThl B OTBEPCTUS
aKkymynsTopa.

He coeanHsATb aneKkTpuyeckne KOHTaKTbI
aKKymynsiTopa MeTannmyeckuMu npeame-
Tamu BO n3bexaHue 3aMblkaHus.

He BcKpbiBaTb akkymMynsTop.

3aMeHNTb N3HOLLEHHBIE UM MOBPEXAEH-
Hble Tabnnuky ¢ NpeaynpeauTensHbIMU
HaanucaMU.

= /13 noBpexaeHHOoro AKKyMyIndaTopa MOXeT
BblTeYb XNAKOCTb. B Clly4yae nonagaHusa aTOMN
XUOKOCTU Ha KOXY U B rnasa BO3MOXHO
NosiBNEHNE pasfpaxeHni KoXn nunuv rnas.

>

>

M3BeraTb KOHTAKTA C KMUAKOCTbHO.

B crnyuae nonagaHust XXuaKoCTU Ha KOXY:
MPOMbITb COOTBETCTBYHOLLME YYACTKU KOXM
06UNbHBIM KOMMYECTBOM BOAb! C MbIFOM.

B cnyyae nonapaHus XuakocTu B rnasa:
NpOMbIBaThL rnasa oGUrbHLIM KONUYECTBOM
BOAbI He MeHee 15 MUHYT, nocre Yero
o6patuTtbes K Bpauy.

= OT NoBPEXAEeHHOro U HEVUCMPABHOTO aKKy-
MYNSITOpa MOXET UCXOAUTL HEMPUBbIYHbIV
3anax, Takke BO3MOXHO 06pa3oBaHue Abima
UMK BO3ropaHue, YTOo CBA3AHO C OMacHOCTbI0
NOMyYeHnsi Cepbe3HbIX TPaBM BMOTb A0
neTanbHOro UcxXoaa, a Takke C OMacHOCTLI0
maTepuansHoro yuiepba.

>

>

B Criy4qae HenpuBbIYHONoO 3anaxa OT aKKy-
MynaTopa nnu O6pa3OBaHMF| ObiMma: He
MCMnonb3oBaTb akKKyMynAaAToOp U aepxXatb ero
BAanu OT ropo4nx BeLecTB.

B Crly4qae BO3ropaHusa akkymynatopa:
nocTapaTbCA NOTYLUNUTb akKKyMYJIATOP OrHe-
Tywmtenem mnm BOZON.

0478-131-9862-B



4 YkasaHusl no TexHuke 6e3onacHocTn

4.7 Pab6oTa ¢ ycTponcTBoMm

A TNPEOYNPEXOEHUE

B B HeKOTOpbIX CUTyaLusix Nofb3oBaTeslb MOXET
noTepsiTe KOHUEeHTpaumio. OH MOXeT crnoT-
KHYTbCSl, yNacTb 1 MONYy4YUTb CEpbe3Hble
TpaBMbl.
> PaboTaTb CMOKOWHO 1 BOYMYMBO.
> [Npuv NNOXmx yCrnoBMsX OCBELLEHUS U BUAU-
MOCTU He paboTaTb C ra3oHOKOCUIIKON.

> YnpaBnsiTb ra30HOKOCUITKOM AOIMKEH
TONbKO OAMH MONb30BaTeb.

> CnepuTb 3a NpensATCTBUSMU.

> He nepeBopaynBaTh ra3oHOKOCUIIKY.

> PaboTatb, CTOSI Ha 3emIle 1 CoXpaHsas pas-
HoBecHue.

> [Npv NOSIBNEHWUN NpM3HaKoB yCTarnocTy BOB-
pems caenaTb NepepbiB.

> [Npu ckawwmBaHum Ha cknoHe KocuTb B
nonepeyHoM HanpaBneHUN K CKIOHY.

> He paboTtaTb Ha cknoHax c ykroHom bonee
25° (46,6 %).

B Bpallalowuiics HOX MOXET NMOpaHUTb MOMb30-
BaTens. MNonb3oBaTenb MOXeT Nony4nTb
cepbesHble TpaBMbl.

> He kacaTbCsl BpaLLatoLLerocs Hoxa.
> Ecnu Hox 3abnokvpoBaH NOCTOPOH-
HWUM NpeaMeToM: BbikntounTb raso-
HOKOCWITKY, BbIHYTb 3aLUMTHbIA KoY
N CHATb akKyMynsaTop. Tonbko nocne
aToro ybpaTtb MellarLwuii npeamer.
= Bo Bpemsi paboTbl ra30HOKOCUITKN MOXET BO3-
HUKHYTb BUGpaLms.
> Heobxopgumo paboTaTtb B nepyartkax.
> Bo Bpemsi paboThbl AenaTb NepepbiBbl.
> [Npu NOSIBNEHWWN NPU3HAKOB HapyLLIEHUs
KpoBOOGpaLLeHnsi 06paTUTLCS K Bpayy.

= Ecnu Bo BpeMs paboTbl HOX CTONKHETCH C
NMOCTOPOHHUM MPEAMETOM, OH MOXET Cro-
MaTbCsl, B pe3ynbTaTe Yero HoX Unm ero
4YacTu MoryT BbITb OTOPOLLEHbI U3-Nof ra3oHO-
KOCUMKM € BONbLLOV CKOPOCTb0. OTO CBA3AHO
C ONacHOCTbIO NOSyYeHUsI TpPaBM Unu maTe-
puanbHoro yuiepba.
> Heobxoammo yaanuTb NOCTOPOHHME Npesa-

MeTbl N3 paboyeit 30HbI.

® [Jocrne TOro Kak nosib3oBaTtesb OTrnycKaeT
PYKOSITKY NEpeKnioyeHunst Ans 3anycka Kolle-
HUWSI, HOX NPOJOIKaeT BPaLLaTbCs B TEYEHNE
HEeKOTOPOro BpeMeHU. ATO MOXET NPUBECTU K
CepbesHbIM TpaBMam.
> [loxaaTbcs NpekpalleHnst BpaLLeHns Hoxa.

= [Tpy CTONKHOBEHUW BPALLAOLLEroCcs HOXa C
TBEpAbIM NPEAMETOM MOTYT BO3HUKHYTb
UCkpbl. VIckpbl MOTyT CTaTb NPUYUHON BO3ro-
paHusi B NErkoBOCMIaMeHsItoLLEeNCst cpese.

0478-131-9862-B
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310 MoXeT NpUBECTU K Cepbe3HbIM TpaBMam
nnn neTanbHOMy ncxoay u matepuanbHOMy
ywep6y.

> He paboTtaTb B nerkoBocniaMeHsitoLencs
cpege.

® Ecnv rasoHokocunka octasneHa 6es npuc-
MOTpa Ha HaKNoOHHOM NOBEPXHOCTU, OHa
MOXeT cnyqaﬁHo OTKaTUTbCA. OTO CBA3AHO C
ONacHOCTbLIO Nosfy4yeHua Tpaem Unn marte-
puanbHoro yuepba.

» OcTaBnaTb ra3oHOKOCUIKY be3 npucmoTpa
TONbLKO TOrAga, Korga oHa CTouT Ha pOBHOl7I
NOBEPXHOCTU N HE MOXEeT cnyqaﬁHo OTKa-
TUTbCA.

B Ecnu k BegyLLen pyyke npukpenneHbl Kakve-
nméo npegveTbl, ra30HOKOCUITIKa MOXET Onpo-
KMHYTbCA U3-3a OOMNONHUTENBHOro Beca. 310
CBA3aHO C OMNaCHOCTbIO NMOJTy4YeHUA TpaBM Unun
mMaTtepuansHoro yuiepba.
> He 3akpennaTb Ha BeAyLleln pyyke HUKakme

npegveTbl.

A OINACHOCTb

m Ecnu paGoTbl NpoBOASATCS BONU3N TOKOBEAY-
LWmnx kabenen, HOX MOXET COMPUKOCHYTLCH C
TOKOBEAYLUMMMN KabGensimu 1 NoBpeanTb UX.
Monb3oBaTenb MOXET NONyYUTb CEPbE3HbIE
TpaBMbl BMSIOTh [0 NIETanbHOro ncxoaa.
> He paGoTaTb psAoM C TOKOBEAYLLUMU

kabensmu.

= [Tpu paboTe B Hemoroay Nonb3oBaTenst MOXeT
yaapuTe MoHusI. Monb3oBaTtenb MOXET nosy-
UYNTb CEPbEe3Hble TPaBMbl BMIOTh A0 NeTanb-
HOro mcxoga.
> [pu Henoroge He paGoTaTb.

4.8

48.1 ["a3oHoKoCUIKa

A MNMPEOYNPEXOEHUVE

= [Tpn TpaHCMOPTMPOBKE ra30HOKOCUITKA MOXET
OMPOKUHYTBCS UK COBUHYTbCH. OTO CBA3aHO
C OMacHOCTbIO MONyYEHUst TpaBM U maTe-
puanbHoro yuepba.
- > BbIHYTb 3aLLUMTHbIN KIHOY.
0=~ y LU'

££L

TpaHcnopTMpoBKa

> /13Bneyb akkymynsitop.

> 3aKpenuTb ra3oHOKOCHUIIKY CTSKHBIMU peMm-
HSMW UNW CETKOM, YTOObI OHa He OMPOKUHY-
nack v He Morna ABUraThbesl.
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482 AkkymynsTop

A TNPEOYNPEXOEHUE

= AKKYMYNATOpP He 3allyLLEeH OT BCEX BHELLHUX
Bo3feicTBumin. OnpeaeneHHble BHeLLHNEe BO3-
[OEeNCcTBUA MOTYT NPUBECTM K MOBPEXAEHMIO
akKymynsiTtopa v K matepuansHomy yuiepoy.
> He TpaHcnopTupoBaTh NOBPEXOEHHbIN
aKKyMynaTop.
= Bo BpeMmsi TPaHCMOpPTUPOBKM akKyMynsaTop
MOXET NepeBepHyTbLCS UNW CABUHYTLCS. ITO
YypeBaTo TpaBMamu U MaTepuanbHbIM yLep-
6om.
> BrioXuTb akKyMymnsiTop B YNakoBKy Tak,
YTOObI OH HE ABUrarncs.
> 3aduKempoBaTh ynakoBky Tak, YTobbl oHa
He aBuranach.

4.9 XpaHeHue

4.9.1 [a3oHOKOCUIKa

A TPEOYNPEXOEHWNE

® [leT MOryT He OCO3HaBaTb M HeMpaBWIbHO
oueHMBaTb ONACHOCTU, CBA3AHHbIE C Fra30HO-
Kocunkon. B pesynbtaTe Yero oHu moryT
Mony4nTb Cepbe3Hble TpaBMbl.
- > BbIHYTb 3aLLUTHbIN KIHOY.
V@ YTe 33l

£

> /13Bneyb akkymynsTop.

> ["a30HOKOCUIIKA JOMKHA XPaHUTLCS B HEAO-
CTYNHOM AN AeTen MecTe.

B DrieKTpPUYECKME KOHTaKTbl Fa30HOKOCUITKA 1
MeTannuyeckne KOMMOHEHTbI MOTyT NoABep-
raTbCsl KOPPO3WM Mo BO3AENCTBMEM BRaru.
["a3oHoKoCKINKa MOXET NONyYUTb NOBpPEXAe-
HUSI

0@

£

> BbIHYTb 3aLLUTHBIN KITHOY.

> /3Bneyb akkymynsTop.

> ["a30HOKOCUNKY crnedyeT XpaHUTb B YACTOM
N CyXOM MecTe.
= Ecnun BO BpEMS XpaHEHUS YCTaHOBMEHbI
3aLUUTHBIN KMHOY U aKKyMYATOP, HOX MOXET
Cry4anHo BKMOYMTbCHA. OTO CBA3AHO C onac-
HOCTbIO MONYyYEHNS CEPbE3HbIX TPaBM UK
maTtepuansHoro yuepba.
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> BbIHYTb 3aLUTHBIV KITHOY.

P
L£ET

> /3Bneyb akkymynsitop.

492 AkkymynsTop

A TPEOYMNPEXOEHUNE

= [leT MOTyT He 0CO3HaBaTb W HENPaBUIbHO
OLieHUBaTb OMaCHOCTY, CBSI3aHHbIE C aKKyMy-
naTopoM. B pesynbtarte 4ero oHM MoryT nony-
YNTb CEPbE3HbIE TPaBMbI.
> AKKYMYNATOp JOJKEH XPaHWUTbCA B HEAO-

CTYNHOM Ansi AeTeN MecTe.
B AKKYMYNATOP HE 3alLMLLEH OT BCEX BO3AeN-
CTBUI OKpyXatoLen cpeabl. Ecnu noasepr-
HYTb aKKyMynsiTop onpefeneHHbIM Bo3aeit-
CTBUAM OKpY>KaloLLie cpelibl, TO OH MOXeT
Mosly4YnTb HEMOMpPaBUMbIE NOBPEXAEHUS.
> AKKYMYNATOp CrefyeT XpaHuUTb B YACTOM U
CYXOM MecTe.

> AKKYMYNATOP JOJKEH XPaHUTLCA B 3aKpbl-
TOM MOMELLLEHUN.

> XpaHUTb akKyMynsiTop OTAENbHO OT ra3o-

HOKOCUITKM.

Ecnu akkymynsTop xpaHuTcs B 3apsiiHOM

YCTPOWCTBE: OTKIIOUNTL CETEBYIO BUMKY U

XpaHWUTb akKyMyNaTop C YPOBHEM 3apsiaa

oT 40 o 60 % (ropaT 2 3eneHbIX CBETO-

ouvopga).

> AKKYMynaTOp crefyeT XpaHuTb B Auana-
30He Temnepartyp ot - 10 °C go + 50 °C.

v

410 Owuunctka, TeXxHu4eckoe obcny-
XMUBaHUE U PEMOHT

A MNMPEOYNPEXOEHUVE

= Ecnu Bo BpeEMS 04MCTKU, TEXHUYECKOro 0bcny-
XKMBaHMWS UM PEMOHTA YCTaHOBMEHbI 3aLLUT-
HbI KIMHOY 1 aKKYMYTSTOP, HOX MOXET Cry-
YanHO BKOYMTBCHA. DTO CBA3AHO C ONacHoO-
CTbHO MOMYyYeEHUs Cepbe3HbIX TPaBM UNU MaTe-
puanbHoro yuepba.
02'0 > BbIHYTb 3aLUTHBIA KITHOY.

£

> VI3Bneyb akKymynsitop.

® CunbHble HYUCTALLME cpeacTBa, OHYUCTKa
CpreVI BbICOKOro AaBneHnsa nnmn ocTpble

0478-131-9862-B



5 MNMogroToBka ra3oHOKOCUIKM K paboTe

npeameTbl MOryT NOBPEANTb Fa30HOKOCUIIKY,
HOX 1 akkymynsitop. B pesynbtate Henpa-
BUITbHOWM OYUCTKM ra30HOKOCUITKM, HOXa U
aKKyMynsiTopa KOMMOHEHTbI MOTYT He (PyHK-
LIMOHMPOBaTb JOSKHBIM 06pa3om, a 3aLuT-
Hble YCTpOWCTBa MOTyT BbIATU U3 CTPOS. ATO
MOXET NPUBECTU K CEPbE3HLIM TPaBMaM.
> [Npou3BoanTb OYMCTKY ra30HOKOCUIIKM,
HOXa M aKKyMynsiTopa TONbKO B COOTBET-
CTBUU C ONUCAHWEM, NPUBEAEHHbIM B AaH-
HOW MHCTPYKLMM MO 3KCMyaTaumu.
® B pesynbTaTe HENpaBuibHOro TEXHUYECKOro
ob6cnyXuBaHUst UMM PEMOHTa Fra30HOKOCUITKH,
HOXa UM akKyMynsitopa KOMMOHEHTbI MOryT
He byHKLMOHMPOBaTb AOMKHBIM 06pa3om, a
3alUUTHbIE YCTPOMCTBA MOTYT BbIATU U3 CTPOS.
B pesynbTaTte 4ero BO3MOXHO MonyyeHne
Cepbe3HbIX TpaBM BNOTb A0 NeTarnbHOro
ucxopa.
> He ocyLecTBnaTb TEXHUYECKOe 0BCnyXu-
BaHVe M PEMOHT ra3oHOKOCUIKM UMW aKKy-
MynsiTopa CBOMMY CUNaMu.
> [Npn Heo6XxoaAMMOCTN NPOBECTM TEXHMYE-
ckoe obcnyXuBaHWe U PEMOHT ra3oHOKO-
CUINKUN UNW akkyMynsiTopa: obpaTtuTbes B
cepBuUCHbI LeHTp STIHL.
> [NpousBoanTb TexobCnyxunBaHne Hoxa B
COOTBETCTBMM C YKa3aHUsIMU B 3TOM
WHCTPYKLMU MO 3KChnyaTauum.
® Bo Bpemsi 04MCTKM, TEXHUYECKOro obcnyxuBa-
HUS UNY PEMOHTA HOXa Monb3oBaTeNb MOXET
nopesatbcsi 06 OCTpble pexyLue KPOMKM.
Monb3oBaTens MOXET NONy4YnTb TPaBMbl.
> Bo Bpemsi paboTbl HageBaTb paboune nep-
YaTK1 13 N3HOCOCTOMKOro Matepuana.
® Bo Bpemsi 3aTOYKU HOX MOXET HarpeTbCsi.
[Monb3oBaTenb MOXET MNOMY4YNUTb OXOr.
> [oxpgaTbcs, NoKa HOX OCTbIHET.
> Bo Bpemsi paboTbl HageBaTb pabouve nep-
YaTKM 13 N3HOCOCTOMKOro Matepuana.

5 TMoaroTtoBka rasoHoOKo-
CUIKuK K paboTe

51 MoporotoBka ra3aoHOKOCUITKM K
pabote

Mepen Havyanom paboTbl HEO6XOANMO BbINOI-
HWUTb CneaytoLue warm:
> CHsITb YNaKkoBOYHbI/ MaTepuan u TpaHCcrnopTy-
POBOYHbIE hUKCATOPBI.
> Yb6eauTtbes, YTO cneaytoLime KOMMOHEHTbI
HaxopasTcs B 6€30MacHOM COCTOSIHUM:
— lasoHokocunka, B14.6.1.
— Hox, 014.6.2.
— Akkymynisitop, (1 4.6.3.

0478-131-9862-B
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MposepuTb akkymynsatop, B4 12.3.

MonHocTbio 3apsaanTb akkymynsitop, 1 6.1.

OuncTuTb rasoHokocunky, B 17.2.

MposepuTb HOX, B 12.2.

YcTaHoBWUTb BeayLuyto pyuky, £ 8.1

OTkunHYTb BeayLuyto pyydky, B4 8.2.1.

[ns obecneveHns KowweHns 1 cobopa CKOLLEH-

HOW TpaBbl B TPABOCOOPHWMK: YCTAHOBUTbL Tpa-

Boc6opHmk, 1 8.3.2.

> [ins obecneyeHns KowweHns n copoca cko-
LLUEHHOW TpaBbl C3a[M1: CHATb TPABOCOOPHWK,
8.3.3.

> YCTaHOBUTb BbICOTY ckawwmBaHus, L 13.2.

> [NpoBepuTb anemeHTbl ynpasnexus, B 12.1.

> Ecnu warn He MoryT GbITb BbINOSHEHbI: HE

MCMOosb30BaTb ra30HOKOCUIIKY U CBA3ATbCS CO

cneynanusnpoBaHHbim LeHTpom STIHL.

YyY VY VY VY VY

5.2 MoaknioueHne akkyMmynsaTopa ¢
WHTepdelicoM pagnoceasu
Bluetooth® k npunoxeHuto
STIHL

> AKTMBUPOBaTb MHTEPdENC PaanocBa3n
Bluetooth® Ha MoBunbLHOM yCTPOICTBE CBA3M.

> AKTUBMpOBaTb MHTEpdenc paguocesasmn
Bluetooth® Ha akkymynsiTope, E17.1.

> 3arpy3utb npunoxexue STIHL n3 App Store B
MOGWNbHOE YCTPOWCTBO CBA3N U co3AaTb
YYeTHyI0 3anucb.

> OTkpbITb NpunoxeHue STIHL n BoinTu B
cuctemy.

> [o6aBuTb akkymynsitop B npunoxexue STIHL
1 crepoBaTh yKazaHUAM Ha aKpaHe.

KoHTakTHble AaHHble U foMoNHUTENbHAas UHAOpP-
Mauus MetoTest Ha canTe https://
support.stihl.com/ nnun B npynoxeHum.

®yHkummn STIHL connected goctynHbl B

npunoxeHun STIHL B 3aBMCUMOCTY OT pbIHKa.

6 3apﬂnKa AKKYMYJIATOPOB U
cBeToaAnoabl Ha akKKymyIs-
TOpEe

6.1 3apsigka akkymynsitopa

Bpewms 3apaakv 3aBUCUT OT pasfnnyHbIx dakTo-
poB, B TOM 4uCre OT TeMnepaTtypbl akkymynsi-
TOpa U OT OKpyXatoLer TeMnepaTtypbl. PakTnye-
cKoe BpeMsi 3apsAKN MOXET OTNMYaTbCst OT yka-
3aHHOro. Bpems 3apsaku ykasaHo Ha cavite
www.stihl.com/charging-times.
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> 3apshkaTb aKKyMySsaTOp B COOTBETCTBUU C
onvcaHnem B UHCTPYKLMM MO 3KCMyaTauum
3apAaHbIX YCTPOCTB
STIHL AL 101, 300, 301-4, 500.

6.2 MHavkaums ypoBHS 3apsifa

E? %@%
- €

o
7

N

0-20%

ool

> Haxatb kHorky (1).
CeToanoabl CBETATCH NPUMEPHO 5 cekyHA,
3eMeHbIM CBETOM 1 MoKa3blBaloT YPOBEHb
3apsga.

> Ecnu npaBbili cBETOAMOA MUTaeT 3eMneHbIM:
3apsAAUTb akKyMynaTop.

6.3 CeeToaunoabl Ha akKymynsaTope

CseToamnopbl MOTYT NOKa3bliBaTb YPOBEHb
3apsdfa akkymynartopa u Hann4due HeucripaBHOC-
Teli. CBeToauoapl MOTYT CBETUTbLCA 3€J1EHbIM
1N KpacHbIM LIBETOM, a TakKXe MuraTtb.

Ecnu cBeToauoabl cBETATCS 3eNeHbIM nnu
MuratoT, To oTobpaxaeTcs cocTosHVe 3apsiaa
akkymynstopa.
> Ecnu cBeToaMoAbl akkyMynsitTopa ropsit unm
MWratoT KpacHbIM: YCTPaHUTb HEMCMPaBHOCTHU,
3 20.1.
B rasoHoKoCuUIIKe U akkyMynsiTope uMeeTcst
HencnpaBHOCTb.

7  AxtnBauus v geaktusaums
WHTepderca paanoceasm
Bluetooth®

7.1 AxTuBauusa nHtepdeiica
paguocesau Bluetooth®

> Ecnu akkymynstop obopynoBaH nHTepdei-
com paaunocssasu Bluetooth®: Haxatk kHomky v
aepxaTtb HaxxaTton npubn. 3 cekyHabl.
Caetoaunoa «BLUETOOTH®» psaom ¢ cumeo-
nom @ roput npubn. 3 cekyHabl CUHUM LiBe-
ToM. UHTepdbeiic pagunocesamn Bluetooth® Ha
aKKyMynsiTope akTMBUPOBaH.
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7 AkTBaumsa 1 geaktvBaums nHTepdeica pagnocssasmn Bluetooth®

7.2 HeakTtusauma nHtepdeinca
paauocBsau Bluetooth®
> Ecnu akkymynatop obopyaoBaH uHtepdei-
com paauocsssu Bluetooth®: Haxatb KHOMKY U
aepxaTb HaxkaTon npubn. 3 cekyHabl.
CeeToauon «BLUETOOTH®» psinom ¢ cmBo-
7IoM G MUraeT LUECTb Pa3 CYHVM LIBETOM.

WnTepdeiic pagnocesaam Bluetooth® Ha akky-
MynsiTope AeakTUBUPOBaH.

8 CoOopka ra3aoHOKOCUITKU

8.1 YcraHoBKa BeayLLen pyyku

> BblknounTb asuraternb.

> [MocTaBUTb ra30HOKOCUIIKY Ha POBHYIO MOBEPX-
HOCTb.

1 n3onsuuo BeayLel pyykm (3).
> YcTaHoBuTb kabenb (4) B AepxaTenb
kabens (2).
> [poBepuUTb NPaBUNBHOCTL KPEMneHus npea-
BapWTENbHO YCTaHOBINEHHOW N30NsALMK Beay-
e py4ku (5) c o6enx CTOpoH.
> YpaepxvBaTb BedyLLyto pyyky (6) y Aepxare-
nen (7) Takum obpasom, 4ToObLI coBnanm
oTBEPCTUS.
> BcTaBWTb BUHTLI (1) B OTBEPCTUS U3HYTPYU
Hapyxy.
> Hakpytutb 3B€30006pasHble pyyku-raikm (8)
1 3aTsHYTb X A0 ynopa.
BcTaButb kabenb (4) B kabenbHbIl 3axum (9).
MpwxaTtb kKabenbHbIA 3axum (9) kK BeayLLein
pyuke (6) Ao wenyka, YTobbl CTOMOPHbI
BbICTYN kaberibHOro 3aXvMma okasarncs B
OTBEPCTUUN Ha HWXKHEW CTOpoHE BeayLLei

pyYKu.

[MoBTOpHbI AeMOHTax BeayLlen pyyku (6) He
TpebyeTcs.

\

\

8.2 OTkMabiBaHWe U cknagbiBaHue
BeayLLei pyyku

8.2.1 OTkuabiBaHUE BepdyLuei pyyku
> BbIKMIOYUTH ra30HOKOCHUITKY, BbIHYTb 3aLLUT-
HbII KMOY U CHATb aKKyMYnsiTop.

0478-131-9862-B



8 Cbopka ra3oHOKOCUIIKM

> [MocTaButb ra30HOKOCUJIKY Ha POBHYO NMoBepx-
HOCTb.

> OTKUHYTb BeayLLyto pyyky (1), npu aTOoM cne-
OuTb 3a TeM, 4Tobbl kabenb (2) He Obin 3axar.
> 3aTaHyTb 3Be34000pasHyto pyyky-raiky (3) 4o
ynopa.
Bepywias pydyka (1) npoyHO coeguHeHa ¢
ra30HOKOCWIKOW.

822

BepyLuyto pyyKy MOXHO CMOXWTb Ans yaobHow

TPaHCMOPTUPOBKM WM KOMMaKTHOTO XpaHEHUS.

> BbIKIOYNTb ra30HOKOCUIIKY, BbIHYTb 3aLLuT-
HbIV KIMHOY U CHATb aKKyMynsiTop.

> [locTaBWTb ra3oHOKOCWIIKY Ha POBHYIO MOBEPX-
HOCTb.

CknagbiBaHue BeayLLer pyyku

> YpoepxuBaTb BefyLUyto pyyky (1) n ocnabutb
3Be34000pasHyto pyyKy-raiky (2).

0478-131-9862-B
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> OTKMHYTb BeayLyto py4ky (1) Bnepea.

8.3 C6opka, ycTaHOBKa U CHATUE

TpaBocOopHUKa

8.3.1 C6opka TpaBoCOOpHUKa

(S
TN
[ T4

> YCTaHOBUTb BEPXHIOK YacTb TpaBocGop-
HUKa (1) Ha HUXKHIOK YacTb TpaBocbop-
HUKa (2).
Haknagku (3) n Hanpaenstowme (5) OMmKHbI
BOWTW BHYTpb. Haknagku (3) AomkHbl ObITb
pacnonoXeHbl Ha YypoBHe OTBEPCTUI (4).

> Bpaeutb Haknagku (3) B otBepcTus (4) ognH
3a Apyrvm c3agu Bnepes.
3alenkHyTb Haknagku (3) ¢ 0T4eTNMBbLIM 3BY-
KOM.

8.3.2 YcTaHoBKa TpaBOCOOpHMKa

> BbIknounTb asuraternb.

> [NocTaBuUTb ra30HOKOCWIKY Ha POBHYIO MOBEPX-
HOCTb.

//5//;

i
]

///////////// A -
\///////////// S :’-/
- S
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> OTKpbITb OTKUAHYHO KPbILWKY (1) 1 yaepxuBaTb
ee.

> B3atb TpaBocOopHUK (2) 3a pykosATKy (3) 1
BCTaBWTb KPIOKY (4) B KpENexHble ane-
MeHTbI (5).

> OTBeCTM OTKMAOHYHO KpbILWKY (1) Ha TpaBocbop-
HuKe (2).

8.3.3 CHsATMe TpaBocOOpHUKa

> BbIknounTb ra30HOKOCUIIKY.

> [locTaButb ra30HOKOCUJITKY Ha POBHYH NoBepX-
HOCTb.

> OTKpbITb OTKUOHYIO KPBILLKY U YAEPXNBATb ee.
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> CHSTb BEPXHIOK YacTb TPaBOCOGOPHUKA 3a
PYKOATKY ABMXKEHNEM BBEpPX.
> 3aKpbITb OTKUAHYHO KPbILLKY.

9 YcraHoBKa U U3BNeYeHue
aKkkymynsitopa
9.1 YcTaHoBKa akkymynstopa

> OTKpbITb KPbILLKY (1) 4O ynopa u yaepxusaTb
ee.

> BcTtaBuTb akkymynsTop (2) HaxaTvem B oTae-
neHvie Ans akkymynsartopa (3) fo ynopa.
AKKyMynsiTop (2) dovKeUpyeTcs COo LEeNYKoM U
OnokumpyeTcs.

> [Mpy Heo6XoaAMMOCTM TPAHCNOPTUPOBKY BTO-
pOro akkyMynsitopa: BCTaBUTb akkyMynsiTop B
TPaHCNOPTUPOBOYHOE OTAENeHue (4).
AKKYMYNsiTOp (pUKCUPYETCS CO LLENYKOM W
OnokumpyeTcs.

> 3aKpbITb OTKMAHYHO KPbILLKY (1).

9.2 M3BneveHne akkymynsitopa
> [locTaBuTb ra3o0HOKOCUIIKY Ha POBHYO MOBEPX-
HOCTb.

> OTKpbITb KpbIWKy (1) A0 ynopa v yaepxusaTtb
ee.

> HaxaTb CTOMOPHbIN pblyar (2).

AkkymynsTop (3) pa3bnokvMpoBaH.

M3Bneyb akkymynsaTtop (3).

> 3aKpbITb OTKUAHYIO KpbIWKy (1).

v
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9 YcTaHOBKa 1 U3BNEYEHMEe akkymynsitopa
10 PasamelueHne n ussneye-
HWe 3allUTHOro Kro4va

Pa3smelleHWe 3alUTHOTO
Krnova

10.1

ee.

> BcTaBuTb 3alMTHBIN KoM (2) B 0TBEpCTUE
ans knoya (3).

> 3aKpbITb KPbILLKY (1).

10.2 WUsBnedeHue 3awmTHOrO KIo4va

> OTKpbITb KPbILLKY [0 Yropa U yaepXusaTb ee.

> BbIHYTb 3alUMTHbIV KINHOY.

> 3aKpbITb KPbILLKY.

> 3alUMTHbBIN KNoY JOIKEH XPaHUTBCS B HEAO-
CTYyMHOM ANs AeTeln MecTe.

11 BknioYeHue U BbIKMNoYeHne

ra30HOKOCUITKU
11.1  BknioyeHne U BbIKIOYEHUE
HOXa
11.1.1 BknioueHue Hoxa

> [ocTaBWTb ra3oHOKOCUIIKY Ha POBHYIO MOBEPX-
HOCTb.

A

1

”

> HaxaTb kHOMKy 6nokupoBku (1) npaBoii pykow
1 YAEpXuBaTb ee HaxaTow.

> JleBON pyKow NOTSAHYTb PYKOATKY NepekroYe-
HWS ANs 3anycka KolweHus (2) B HanpaBneHun
BeayLe pydku (3) 1 yaepxvBaTb ee B Takom
nonoxeHuu, o6xeaTme 60MbWUM NanbLemM
BEAYLLYIO PyuKy (3).
Hox BpalyaeTtcs.

0478-131-9862-B



12 MNMpoBepka rasoHOKOCUIKM U akkyMynsaTopa

> OTnycTUTb KHOMKY 6rokvpoBku (1).

> YoepxuBaTb BeAYLLYO PYYKY (3) 1 pyKOSITKY
nepeknoYeHns Ans 3anycka KoweHus (2) npa-
BOWi pyKoii, 06xBaTVB GONbLWIMM NanbLem
BEAYLLYIO pyuKy (3).

11.1.2  BbiknioyeHne Hoxa

> OnycTuTb PyKOATKY NEpeKoveHns ans
3anycka KoLeHus!.

> [loxgaTbCs NpekpaLLeHns BpalleHnst Hoxa.

> Ecnu Hox Bonblue He BpallaeTcs: BblHYTb
3aLUUTHBIN KIMHOY, CHATb akKyMYNSATOp U CBS-
3aTbCA CO Crieymann3npoBaHHbIM LLEHTPOM
STIHL.
["a3oHoKkocKnKa HencnpasHa.

12 T[lpoBepka ra3oHOKOCUIIKK
N akKkymynaTopa

12.1 TllpoBepka 3nemMeHTOB yrnpa-
BI€HUA

KHonka 6roKupOBKM U PYKOSITKA NEPEKIIOYEHUS

> BbIHYTb 3alMTHbIV KMOY.

> 3Bneyb akkymynsTop.

> HaxaTb 1 cHoBa OTNYCTUTb KHOMKY 6Groku-
POBKY.

> [onHOCTbIO NOTSAHYTb PYKOSITKY Nepekmnoye-
HVS B HanpaBneHun BedyLLeln pyyYkn 1 cCHoBa
OTNyCTUTb.

> Ecnu kHomka GNoKMpoBKY Unn pyKosiTka nepe-
KMIOYEHUs NepemelLLatoTcs ¢ TPYAOM UK He
BO3BpAaLLalTCs B UCXOAHOE MOMOXEHWe: He
MCMoNb30BaTh ra30HOKOCUIKY 1 CBA3ATbCS CO
crneumannampoBaHHbIM LeHTpoM STIHL.
KHonka 611oKMpOBKN UK pyKosiTKa NepeKnto-
YeHWs HencnpaBsHbI.

BkrioyeHue Hoxa

> BcTaBuTb 3aLMTHBIN KITHOY.

> YCTaHOBUTb akKymMynaTop.

> HaxaTtb KHOMKy 61IOKMPOBKM NPaBO PyKOW 1
yAepXnBaTb €e HaxXaTown.

> J1eBOW pyKOW NOTSAHYTb PYKOSATKY Nepekmnoye-
HVSA B HanpaBneHun BeayLLen pyykn 1 yaep-
XMBaTb €e B TAaKOM MONoXeHun, obxsaTvs
6onbLIMM NanbLem BEAYLLYO PYYKY.
Hox Bpalyaetcs.

> Ecnu 3 cBeTogmoaa mMuratT KpacHbIM: BbIHYTb
3aLUUTHBIN KIMHOY, CHATb akKyMYNATOp U CBS-
3aTbCsl CO Cneuvanv3npoBaHHbIM LLIEHTPOM
STIHL.
B rasoHokocunke umeeTcs HeMCnNpaBHOCTb.

> OTnycTUTb KHOMKY BNOKMPOBKN UK PYKOSITKY
nepeKnoYveHns.

0478-131-9862-B
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Yepes KopoTkoe Bpemsi HOX Goriblie He MoBo-
pauvBaetcs.

> Ecnu HoX GosbLue He BpallaeTcs: BblHYTb
3aLLUMTHBIN KITHOY, CHATL akKyMYmsiTOp U CBSA-
3aTbCs CO Creuman3npoBaHHbLIM LEHTPOM
STIHL.
a30HOKOCUIKa HeucrpasHa.

12.2 poBepka HOXa

> BbIKNOYNTb ra30HOKOCUIKY, BbIHYTb 3aLLnT-
HbIVA KIOY U CHSATb akKyMynsiTop.

> OcTaHOBUTb razoHokocunky, 1 17.1.

> /3vmepuTb cneaytollme napameTpsbi:
— TonwwuHy a
— LWwvpwuHy b
— Yron 3aTouku

> Ecnu 3HauyeHnst MUHUManbHOM WMPWHBI U TOr-
LLMHBbI HE [OCTUratT HYDKHEN rpaHuLbl Jomny-
CTUMOro AManasoHa: 3aMeHunTb Hox, B 21.2.

> Ecnu yron 3atouku He coOGntogeH: 3aTounTb
Hox, [ 21.2.

> [Tpn BO3HMKHOBEHMM BOMPOCOB 06paTUThCs B
cepBuUCHbI LeHTp STIHL.

12.3 poBepuTb akKyMynsitop

> HaxaTb KHOMKY Ha akkymynsTope.
CBeTO,CI,VIOD,bI CBETATCA NN MuratroT.

> Ecnn cBeToaModbl He CBETATCA U HE MUTAKOT:
HE UCMOJIb30BaTb aKKyMynAaTop U OGpaTI/ITbCFl
K avnepy STIHL.
Henona;:u(m, CBA3aHHblE C aKKyMYyJATOPOM.
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13 PaboTta c rasoHoKoCUIIKOW

13.1  YpepxuBaHue u nepemelleHue

Fa3OHOKOCUITKU

> [epxaTb BefyLyto pyuky obenmu pykamu,
06xBaTVB BefyLLyto pyyKy GOnbLUMMU narb-
uamu.

13.2 YcTaHoOBKa BbICOTbI CKalLMBa-

HUA

MoxHo ycTaHaBnmBaTb 7 YPOBHEN BbICOTbI CKa-
LIMBaHUSA:

— 25 Mm = nonoxeHue 1

— 30 Mm = nonoxeHune 2

— 40 mm = nonoxeHune 3

— 50 mm = nonoxeHue 4

— 55 mm = nonoxexue 5

— 65 MM = nonoxeHune 6

— 75 MM = nonoxexuve 7

MonoxeHns YKa3aHbl Ha ra30HOKOCUIIKE.

YcTaHoBKa BbICOThI CKaLLMBaHUS
> BblknounTb gBuraTens.
Hox He JormkeH BpalaTbCs.

> BbITAHYTb pbluar (1) M3 nasa v ycTaHoBUTL €ro
B TpeByemoe MonoxeHve.
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13 PaboTa ¢ ra3oHOKOCUIIKOM

13.3 KolueHure

> MeAaneHHO U BHUMATENbHO NpoABUraTh raso-
HOKOCWIKY Bnepes.

13.4  OnycroweHune TpaBocGOpHMKa

[MoTok Bo3ayxa, co3aaBaeMblii HOXOM, NOAHU-
MaeT MHAMKaTop 3anosiHeHns TpaBocbop-

Huka (1). Ecnn TpaBocGOpHWK 3anomnHeH, NoTok
BO37yxa ocTaHaBnmBaeTcs. [1pn HegocTaTto4yHOM
noToKe BO3[yXa MHAMKaTOP 3anofHeHNs TpaBoc-
6opHuka (1) Bo3BpaLLaeTcs B UCXOAHOE MOMoXe-
Hye. OTO ABNSETCS ykasaHUeM Ha OnycToLleHne
TpaBocbopHuKa (2).

Pa6oTa nHaukaTtopa 3anonHeHusi TpaBocbop-

HuKa (1) 6e3 orpaHMYeHnn BO3MOXHAa TOSNbKO

npu oNTUManbHOM MOToKe Bo3dyxa. BHelwHne

BO3JENCTBMSA, TakMe KaK BNaxkHas, rycras unm

BbICOKas TpaBa, H13Kas BblCOTa CKaLLMBaHWS,

3arpsisHeHne unm Tomy nogobHoe, MoryT BMUSTb

Ha NOTOK BO3Ayxa 1 paboTy nHaukartopa sanon-

HeHus TpaBocbopHuka (1).

> Ecnu nngmkatop 3anonHeHns Tpasoctop-
HuKa (1) BO3BpaLLaeTCa B COCTOSAHNE MOKOS:
OnycTownTb TpaBoCOOPHUK (2).

> BbIKNOYNTb ra30HOKOCUIIKY.

> CHATb TPaBOCOOPHMK (2).

0478-131-9862-B



14 Mocne paboTbl

> [lepxaTtb TpaBOCOGOPHUK (2) 3a pyyKy (3) n
OpYrovi pykovi npuaepxuBatb 3a pyyky (4)
c3agw.

> OnycTowmnTb TpaBoCOOPHUK (2).

> YCTaHOBUTb TPaBOCOOPHMK (2).

14 Tlocne paboTbl

14.1 TMocne pa6oThbl

> BbIKMOYMTb ra30HOKOCUIIKY, BbIHYTb 3aLLuUT-
HbI K04 U CHATb akKyMynsiTop.

» Ecnu rasoHokocunka Hamokna: BbICYLUNTb
ra3oHOKOCUIIKY.

> Ecnun akkymynaTop Hamok: gatb akkymynaTtopy
NPOCOXHYTb.

> O4ncTUTb ra30HOKOCUIIKY.

> OunCTUTbL aKKyMynsaTop.

15 TpaHcnopTmMpoBKa

15.1  TpaHcnopTupoBKa rasoHOKO-

CUIKU
> BbIKINIOYNTL Fra30HOKOCUIIKY.
Hox He gomkeH BpalaTbCs.
> BbIHYTb 3aLLMTHBIN KIOY U CHATb akKyMyns-
Top.

MepemeLleHne rasoHOKOCUITKM
> MeaneHHO 1 BHUMaTENbHO NPoABUraTh raso-
HOKOCWITKY Brepea.

MepeHoc rasoHOKOCHITKU
> Bo Bpems paboTbl HageBaTb pabouve nep-
YaTKM U3 M3HOCOCTONMKOro Martepuana.

> Ecnu razoHoKocunka nepeHocuTces ¢ pasasu-
HyTOV BeAyLLen pyYKOW:

0478-131-9862-B

pycckumn

> OAVH YenoBeK AOMKEH AepXaTb ra3oHOKo-
CUnKy obemmmn pykamu 3a Koprnyc crnepeau,
a BTOpon — obenmmn pykamu 3a BeayLLyto
PYy4Ky.

> [MogHMMaTb Y NePEeHOCUTL Fa30HOKOCUITKY
BABOEM.

> Ecnun razoHoKocunka nepeHocuTes co cno-

XKEHHOW BeayLLen pPyYKON:

> CrnoxuTb BegyLyto pyudky, 01 .8.2.2.

> OAWH YenoBeK [OMKEH AepXaTb ra3oHoKo-
cunKky obemmmn pykamu 3a Koprnyc crnepeam,
a BTOpon — 0b6enmmn pykamu 3a BeayLLyto
PY4KYy.

> [MogHMMaTb 1 NEPEHOCUTL Fa30HOKOCUITKY
BABOEM.

MepeBo3Ka ra3oHOKOGUSTKU B TPAHCMOPTHOM

cpepcTee

> 3aerI'|VITb ra30HOKOCUITKY B MOJIOXXEeHUn CToA,
4TOObI OHa He OMpoOKUHynNnacb U He morna asu-
raTtbCs.

156.2 TpaHcrnopTUpoBKa akKyMyrnsi-
TOopa

> BbIKNMOYUTL ra30HOKOCUIIKY U CHATb akKyMynsi-
Top.

> Y6eauTbCsl, YTO akKyMynsiTop B TEXHUYECKN
6e30MacHOM COCTOSIHUW.

> AKKyMynaTop crnefyeT pacnonarate B yna-
KOBKE Takvum 06pa3om, 4Tobbl BbIN0 UCKo-
YEHO ero cMmeLLeHue.

> 3admkecnpoBaTb ynakoBKy Takum obpasom,
4YTOObI aKKyMynsiTOp He nepemeLlancs.

Ha akkymynsaTop pacnpocTpaHsioTcst Tpebosa-
HWS K TP@HCMOPTUPOBKE ONacHbIX rPy30B.
CornacHo knaccudukaumm akkyMynsaTop oTHe-
ceH k Tuny UN 3480 (nutueBo-moHHas 6atapes)
1 NpoLuen NpoBepKy B COOTBETCTBUW C Npeanu-
caHuamm pykooactea OOH «UcnbiTanus n kpu-
Tepumny, vactsb lll, nogpasgen 38.3.

OcyLecTBNATL TPAHCMOPTUPOBKY B COOTBET-
cTBUM ¢ npeanuncanmammn: www.stihl.com/safety-
data-sheets .

16 XpaHeHue

16.1  XpaHeHue rasoHOKOCUIIKK
> BbIKNOYNTb ra30HOKOCUNKY, BbIHYTb 3aLLnT-
HBIW KIMKOY U CHATb akKyMynsTop.
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pyccKuia 17 OuncTka

> XpaHWUTb ra3oHOKOCUIKY C COBnogeHNeM crne-
AYHOLLNX YCNOBUIA:
— [a3oHOKOCUIKa XPaHWUTCSt B HEQOCTYMHOM
Ons geten mecte.
— [a3oHOKOCUIKa YMCTas U cyxast.
— [a30HOKOCUIKA HE MOXET NepeBepHYTLCS.
— l"asoHoOKOCKIKa HE MOXET CKaTUTLCS.

16.2  XpaHeHue akkymynsaTopa

Komnanusa STIHL pekomeHnayeT XpaHuTb akKymy-
NIATOP C NOAAEPXKaHNeM ypoBHS 3apsaa B Ana-
nasoHe o1 40 8o 60 % (2 ropAwmx 3eneHbIM
LiBETOM CBETOAMOAA).
> XpaHuUTb akKyMynsTop ¢ cobnoaeHnem cne-
AYIOLMX YCNIOBUIA:
— AKKYMYNATOP XpaHWUTCSt B HEAOCTYMHOM AfS
ReTeli mecTe. 17.2  OuncTKa razoHOKOCUIKK
»>

= AKKYMYNATOP YNCTBIN 1 CYXOAA. BbIKOUNTL Fra30HOKOCUNKY, BbIHYTb 3aLLUT-
— AKKyMynSITOp XpaHWTCS B 3aKpPbITOM NoMe- HbIA KTKOY U CHSITb aKKyMySITOP.

> YpaepxuBaTb BeayLyto pyyky (1) n ocnabutb
3Be34000pasHyto pyyKy-raiky (2).

OTBecTu BeayLUyto pydky (1) Hasaa.

OTKPbITb OTKUAHYIO KPbILLKY (3) 1 yaepxuBaTb
ee.

> ToAHSTb ra30HOKOCUITKY [BWXXEHUEM Ha3ag.

\

\

LeHnn. > [NpoTepeTb ra3oHOKOCUITKY BIaXXHOW TPSMKOW.
— AKKyMyNSTOp HaXOANTCA OTAEMBHO OT raso- > Ounctutb xenob Boibpoca MSrko LLeTKoM
HOKOCUTTKM. VN BR@XHO TPAMKOIA.
— Ecnu akkymynaTop xpaHuTcsi B 3apsigHOM .

Ypanutb NOCTOPOHHUE NpeaMeTbl U3 oTaene-
HUA ONA akKKyMynaTopa U npoTepeTb oTaene-

HWE BNaXXHOW TKaHbHO.

Ounctutb ANEeKTpUYeCKne KOHTaKTbl B oTAENe-
HUN ONA akKKyMynaTopa KUCTbo Unm MSITKON

YCTPOICTBE: OTKMIOUYNTL CETEBYIO BUIKY U

XPaHUTb aKKyMymnsiTOp C ypOBHEM 3apsiaa oT

40 0o 60 % (ropsiT 2 3eneHbIXx CBETOANOAA). .
— AKKYMYINSITOp XpaHUTCS B AManasoHe TeM-

nepatyp o1 - 10 °C go + 50 °C.

LLIETKOW.
> O4YnCTUTb BEHTUNSILMOHHbIE OTBEPCTUS
YKASAHVE KMCTOYKOW.
B ECnn akkyMynsaTop XpaHUTCs He Tak, kak onu- > OCTaHOBUTb ra30HOKOCHUITKY.
CaHO B A@HHOW MHCTPYKLMMW NO 3KCnyaTaumu, > Ounctutb 06MacTb BOKPYr HOXa 1 cam HOX
OH MOXET CUIbHO pa3psianTbCs U NOMyYnTb [EePEBSIHHOW Narnoykow, MArKOW LLIETKOW Uin
HenonpasuMble NOBPEXAEHNUS. BMaXXHOW TKaHbHO.
> [Nepen xpaHeHNEM pa3psHKEHHOrO akKyMy-
nsiTopa 3apsauTh ero. Komnawus STIHL 17.3  Ouucrtka akkymynsatopa
peKOMEHYeT XpaHWUTb akKyMyIISITOp C Nof- > O4YnCTUTb aKKyMyNSTOP BNAXKHOW TPSAMKOW.
AepxaHveM ypoBHS 3apsida B AnanasoHe
oT 40 8o 60 % (2 ropswmx 3eneHbIM Le- 18 TexHu4yeckoe O6CJ'IY)KVIBa-
TOM cBeToaMoaa). Hue
> XpaHUTb akkyMynsiTop oTAenbHO OT ra3o-
HOKOCUIKNA. 18.1  [JemMOHTax u yCcTaHOBKa HOXa
18.1.1 LeMOHTaX HOXa
17 Ouucrka > BbIKMOYUTL Fra30HOKOCUIIKY, BbIHYTh 3aLLUWT-
17.1  YcraHoBKa ra3aoHOKOCMITKU HBIM KITIOY 11 CHATH akKyMYnATOP.
. > YCTaHOBWTb ra30HOKOCUITKY.

BbIKITHOUNTE FA30HOKOCUIKY, BbIHYTb 3aLLMUT-
HbIV KITHOY U CHSATb aKKyMynsTop.

> [MocTaBWTb ra30HOKOCUIKY Ha POBHYHO NOBEPX-
HOCTb.

> CHSITb TPaBOCHOPHUK.

> [MprBECTU BbICOTY CKaLUMBaHWS B KpaiHee
HWxHee nonoxeHve, K 13.2.
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19 PeMoHT

> 3abnokupoBaTb HOX (1) AepeBsIHHLIM Gpy-
com (2).

> OTKpYTUTb BUHT (3) B HanpaBneHun CTpenku u
CHSITb €ro c wanboi (4).

> CHATb HOX (1).

> YTunusupoatb BUHT (3) v Wwaiiby (4).
[ns yctaHoBkn Hoxa (1) ncnonb3oBaTtb HOBblE
BUHT U LLAIAGY.

18.1.2 YcraHoBKa HOXa

> BbIKNOYNTE Fra30HOKOCUIIKY, BbIHYTb 3aLLMT-
HbIV KITHOY U CHSATb akKyMynsTop.

> YCTaHOBUTb ra3o0HOKOCUIIKY.

> YCcTaHOBWTb HOBY!O LWaiby (1) Ha HOBbIN
BUWHT (2) BbINyKNOW CTOPOHOWN Hapyy.

> HaHecTu chukcmpyroLmin coctas A BUHTOB
Loctite 243 Ha pe3bby BuHTa (2).

> YcTaHoBUTb HOX (3) Takum o6pa3om, 4TobbI
BbINYKNOCTU Ha yCTAHOBOYHOW MOBEPXHOCTU
BOLLMW B yrnybnexus.

> BkpyTuTb BUHT (2) ¢ wanbown (1).

0478-131-9862-B

pycckumn

> 3abnoknpoBaTb HOX (3) AepeBsAHHbIM Opy-
com (4).
> 3aTaHyTb BUHT (2) MOMeHTOM 65 Hwm.

18.2 3aTouka unu GanaHcupoBka
HOXa

3aTouka 1 GanaHcUpoBKa HoXa TpebyeT 3Hauu-
TernbHOW NOATOTOBKU.

Komnanusa STIHL pekomeHAyeT BbINOMHATb
3aToYKy 1 HGanaHCMPOBKY HOXa B CNeLnanvuavipo-
BaHHOM LeHTpe STIHL.

A NPEOYNPEXOEHNE

® PexyLye KPOMKM HoXa ocTpble. [Monb3osa-
Terb MOXEeT Nope3aThCs.
> Bo Bpems paboTbl HagesaTb pabouvne nep-
YaTK1 U3 M3HOCOCTOMKOro MaTtepuarna.

> BbIKNOYNTb ra30HOKOCUIIKY, BbIHYTh 3aLLnT-
HbI KIMKOY U CHATb akKyMynsiTop.

> OCTaHOBUTb ra30HOKOCUIIKY.

[leMoHTMpOoBaTb HOX.

3aTounTb HOX. 3aTOUYNUTb HOX, TOYHO COBNtO-

[asi Npy 3TOM Yron 3aTo4ku, 1 OXNaguTb HOX,

21.2.

Hoxx He JOoIKeH CTaHOBUTLCS CUHUM BO

BpPEMSI 3aTOYKM.

MoHTupoBaTb HOX.

> [Npy BO3HNKHOBEHUW BOMPOCOB: 06paTUTLCS B
cepBuCHbIV LeHTp STIHL.

\

\

v

19 PeMOHT
19.1

[Monb3oBaTenb He MOXET OCYLLECTBNATb TEXHU-

Yyeckoe 06Cny>KMBaHNE N PEMOHT ra3oOHOKOCUIKM

U HOXa CBOVMMMU CUnamMu.

> [Npv NoBpeXaEHNM ra30HOKOCUITKU UMW HOXa:
He UCMonb30BaTb ra30HOKOCUIKY UM HOX 1
CBS13aTbCA CO CreLman3MpoBaHHbIM LIEHTPOM
STIHL.

> Ecnu Tabnuukun ¢ npegynpeautensHbIMU
HagnMcaMn Hepa3bopuMBbl NN NOBPEXAEHbI:
Ons 3aMeHbl NoBpexXaeHHbIX Tabnuyek obpar-
UTbCS B CMeLmanmaipoBaHHbIi LeHTp STIHL.

PeMOHT rasoHoKOCUIKU
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pycckui

20 YcrtpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

20 YcTpaHeHne HeucnpaBHOCTEW

20.1  YcTpaHeHue HeUcnpaBHOCTEN rasOHOKOCUITKM UITN aKKyMyrsTopa
HeucnpaBHocTb |CBetoauonbl  (MpuunHa YcTpaHeHue HemcnpaBHOCTU
Ha
aKKymynsrope
Mpw BkntoveHnn |1 ceetoamon  [CnnLLKOM HU3KWI > 3apsanTb akkyMynsTop.
rasoHokocusnka |muraet 3apsn akkymynsartopa.
He paboTaer. 3eMeHbIM
LiBETOM.
1 ceetognon  |AkkymynaTop > BbIHYTb 3aLUMTHBIN KItOY.
roput CIMLLKOM ropsivmnia > 3Bneyb akkymynsaTop.
KpacHbIM. WU CANLLIKOM > [laTb akKyMynaTopy OCTbITb UNn

XONOAHbINA.

nporpeTbCs.

3 cBeToanona
MuratoT
KpacHbIM.

B razoHokocwunke
nmveeTcs
HENCnpaBHOCTb.

vy

BbIHYTb 3aLUMUTHbIN KITHOY.

M3Bneyb akkymynsitop.

OunCTUTL BNEKTPUYECKNE KOHTAKTbI B
oTAeneHnn Ans akkymynstopa.
YCTaHOBUTb akKyMynsiTop.

BKnoUnTb ra3oHOKOCUIKY.

Ecnu nocne atoro 3 ceetoamnoaa
MUratoT KpacHbIM: He UCMOSb30BaTb
ra3oHOKOCWIIKY U CBSI3aTbCs CO
cneynannsnpoBaHHbIM LeHTpom STIHL.

3 cBeToamona

["a3oHoKOCUINKa

BbIHYTb 3aLLMTHBIN KITHOY.

ropst CMULLKOM HarpeTa. > 3Bneyb akkymynsTop.
KpacHbIM. > [laTb ra3o0HOKOCUIIKE OCTbITb.
4 ceeTtogmnopa |B akkymynsTope > 13BneYb 1 NOBTOPHO BCTaBUTL
muratoT nmeeTcs aKKyMynsTop.
KpacHbIM. HeucrnpaBHOCTb. > BKnOUNTb ra30HOKOCHUIKY.
> Ecnu nocne atoro 4 ceetoanoaa
MUratoT KpacHbIM: HE UCMOSb30BaTb
aKKyMYMNSTOP U CBS3aTbCS CO
cneunannsnpoBaHHbIM LeHTpom STIHL.
MpepBaHo > BbIHYTb 3aLLMTHBIN KIOY.
3neKTpu4eckoe > 3Bneyb akkymynsiTop.

coeavHeHne mexay
ra3oHOKOCWITKOW U
aKKyMYmnsiTOPOM.

OuNCTUTL ANEKTPUYECKMNE KOHTaKThbI B
OTAENeHnn 4ns akkyMmynstopa.
BcTaBuTb 3aLMTHBIN KIHOY.
YCTaHOBUTb akKyMynsTop.

"a3oHoOKOCUIKa UK
aKkyMynsTop
HaMOKIN.

BbIHYTb 3aLMTHbIN KOY.

M3Bneyb akkymynsitop.

OuYNCTUTb ra30HOKOCUIIKY .

[laTb ra3oHoOKOCUIIKE UMW akKyMynsTopy
BbICOXHYThb.

ConpoTuBneHuve Ha
HOXE CIULLKOM
BEIVIKO.

>

YcraHoBUTb 6ornee BbICOKOE 3HaYeHne
BbICOTbI CKaLLMBaHUSI.

He cnepyeT BkntoYaTh ra3oHOKOCUIKY
Ha bonee HU3KOW TpaBe.

O6nacTb BOKpYr Hoxa
3acopeHa.

>

Ounctutb ra30HOKOCUIIKY.

["azoHokocwunka
BbIKITIOYaETCS BO
Bpemsi paboTbl.
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3 cBeToanona
ropat
KpacHbIM.

["a3oHoKOCUIKa
CIWLLKOM HarpeTa.

yvyVvyYyVvyy

BbiHYTb 3aLUMUTHbIN KITHOY.

M3Bneyb akkymynsitop.

[aTb rasoHoKocHnKke OCThbITb.
OumnCTUTL ra30HOKOCUNIKY.

He BkntoyaTb ra3oHOKOCUIIKY CIIMLLIKOM
4acTo B Te4YeHMe KOPOTKOro neproaa
BpPEMEHN.

YcTaHoBuTb Gonee BbICOKOE 3HaYeHne
BbICOThbI CKaLLMBAHWS.

0478-131-9862-B




20 YcTpaHeHue HeucrnpaBHOCTEN

pycckui

BMOPUPYET BO
Bpems paboThbl.

HeucnpaeHoctb |CBetoguombl  |MpuunHa YcTpaHeHue HercnpaBHOCTU
Ha
aKKymynsrope
> [1pon3BoAWTb CKallvMBaHve Ha bonee
HUW3KOW TpaBe.
Hoxx 3abnokmpoBaH. |> BbIHYTb 3aLLMTHBINA KIOY.
> 3Bneyb akkymynsaTop.
> O4YnCTUTb ra30HOKOCUTIKY.
MmeeTcsa > /3Bneyb 1 NOBTOPHO BCTaBUTb
HencnpaBHOCTb aKKyMynsaTop.
cucTeMbl > BKNOYNTE ra30HOKOCUIIKY.
3MEKTPONUTaHUS.
["asoHokocunka BWHT Ha Hoxe > 3aTsHYTb BUHT.
CUNbHO ocnabneH.

Hox oTbanaHcmpoBaH
HeBepHo.

>

3atountb nnu OT6aJ'IaHCI/IpOBaTI: HOX.

cpesaHue TpaBbl
unm
noXxenTeBLUUI
rasoH.

N3HOLUEH.

Bpewmsi paboTtbl Akkymynstop > [MonHOCTbIO 3apsAANTb akKyMynsaTop.
ra30HOKOCUIIKU 3apsHKEH He
CMULLKOM NONHOCTbHO.
KOPOTKOE.
WcTek cpok cnyx6bl  |> 3amMeHWTb akkymynsaTop.
akkymynsTopa.
O6nacTb BOKpyr HoXa [> O4nMCTUTb ra30HOKOCUIIKY.
3acopeHa.
Hox 3aTynneH nnu > 3atounTb unmn otbanaHcnpoBaTb HOX.
WN3HOLLIEH.
ConpoTtuBneHune Ha > YcTaHoBUTb Boree BbICOKOE 3HaYeHne
HOXE CMULLKOM BbICOTbI CKaLUMBaHUS.
BENMKO. > [Mpon3BoauTL CKaluMBaHUe Ha bonee
HUW3KOW TpaBse.
AKKyMynsiTop 3arpssHeHb! > O4YnCTUTb ra30HOKOCUIIKY.
3acTpeBaeT npu HanpaenswoLwme nnm
yCTaHOBKe B aneKTpu4eckme
oTAeneHve ans KOHTaKTbl B
akkymynaTopa. oTaeneHun ons
aKkKkymynsTopa.
Mocne 1 cBetoguoan  |AkkymynaTtop > OcCTaBuTb akkyMynaTop B 3apsigHOM
YCTaHOBKM roput CIVLLKOM Fropsiunii YyCTpONCTBE.
aKKyMynsiTopa B |KpacHbIM. VI CIILLKOM Mpouecc 3apsaky Ha4yHeTcs
3apsgHoe XOMNOAHBINA. aBTOMaTMYEeCKU, Kak TONbko OyaeT
YCTPOWCTBO He OOCTUIHYT A0ONYCTUMbIA AMana3oH
HauMHaeTcs Temneparyp.
npotwecc
3apsaKn.
Heuuncroe Hox 3atynneH unu > 3aTounTb 1nu otbanaHcMpoBaTb HOX.

ConpoTuBneHuve Ha
HOXe CIULLKOM
BEIUKO.

>

A\

YcraHoBuTb Gonee BbICOKOE 3HaYeHne
BbICOTbI CKaLLMBaHUS.

MponsBoauTk ckalmBaHve Ha bonee
HWU3KOW TpaBe.

0478-131-9862-B
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pycckui 21 TexHnyeckue faHHble
HeucnpaeHoctb |CBetoguombl  |MpuunHa YcTpaHeHue HercnpaBHOCTU

Ha

aKKymynsrope
AKKyMynsiTop ¢ PagvonHTtepderic > BKniounTb paanonHTepdeiic Bluetooth®

@ he ynaertca Bluetooth® Ha

oBHapyxuTb npu

AKKyMyInaTope nnu

Ha aKKyMynsTope v Ha KOHEYHOM
MOBUIBbHOM YCTPOWCTBE.

noMOLL MOOUIIbHOM

MPUNOKEHNS! KOHEYHOM YCTpOMCcTBE

STIHL connec- OTKIMOUEH.

ted.
PacctosiHue mexay  |> YMeHblumTh paccTosiHue, Ed21.3.
aKKyMynsTOpoM 1 > Ecnun akkymynstop He yaaetcs
MOGWNBbHBLIM 0BHapyXUTb NPV MOMOLLY MPUIOXKEHNS
YCTPONCTBOM STIHL connected: obpatutbes B
CIMLLKOM BENMKO. cepBuCHbIN LeHTp STIHL.

20.2 BcnomoratesnbHble MaTepuanbl - Hanpsixenue: 36 B

1 nocobure K NpUMeHeHuto

BcrnomorartensHble MaTepuansl n nocobue kK
NPUMEHEHNIO MOXHO nony4ynTb y aunepa STIHL.

KoHTaKTHble AaHHble 1 AOMONHUTENbHAs UHAOP-
Mauus uMmetoTcs Ha caunTe https://
support.stihl.com/ nnn www.stihl.com.

21 TexHn4veckne naHHble

21.1 TasoHokocunka STIHL

RMA 253.0
Honyctumbliii akkymynsitop: STIHL AP
— Bec 6e3 akkymynsaTopa: 22,5 kr.
— MakcumanbHblii 06bem TpaBocbopHuka: 55 n
LnpwuHa pesa: 51 cm
YactoTa BpatyeHus: 3200 o6/mMuH

Bpems paboTbl ykaszaHo Ha cante
www.stihl.com/battery-life .

Hox

— MuHumanbHas TonwuHa a: 1,6 Mm
— MuHnmanbHas wupuHa b: 55 mm
— Yron 3atou4ku c: 30°

21.3  AxkkymynsTtop STIHL AP

— Twvn: NUTUEBO-MOHHbI
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— EmkocTb B A*4: cMm. 3aBOACKY0 Tabnmyky

— OHeproemkocTb B BT*4: cMm. 3aBOACKYHO
Tabnunuky

— Macca B Kr: cM. 3aBOACKYH Tabnnuky

— [onycTumblii TeMnepaTypHbIv AuanasoH ans
akcnnyatauum n xpaHexus: ot =10 go 50 °C

— WnTepdeiic pagmocssasm Bluetooth® (tonbko

NS akKKyMynsiTopoB C C‘:):

— Mepenaya aaHHbIX: Bluetooth® 5.1.
Mo6unbHoe yCTPOMCTBO CBA3M OMKHO
6b1Tb coBMecTMMO ¢ Bluetooth® Low Energy
5.0 n nogpepxmeatb Generic Access
Profile (GAP).

— Monoca yactoT: nonoca ISM, 2,4 'y,

— MakcumanbHas nsnyvyaemasi MOLLHOCTb
nepegaun: 1 mBT

— Paguyc npuema curHana: npuén. 10 m.
VIHTEHCMBHOCTb cUrHana 3aBUCKT OT OKpY-
XatoLLMX YCNoBWin 1 MOBUIMBHOrO YCTPOW-
cTBa cBA3N. Paguyc gectBus MoxeT cylie-
CTBEHHO MEHSATBLCS B 3aBUCMMOCTU OT
BHELLHWUX YCMOBWIA, BKIOYas NCMOnNb3yemMoe
npuemMHoe yCTPOMCTBO. B 3akpbITbix nome-
LLIeHWSX 1 BCIeACTBNE MeTannmyeckmx
6apbepoB (HanpvMep, CTeH, CTENNaxewn,
YeMoJaHOB) paanyc AeNCTBUSA MOXET 3Ha-
YNTENMBHO CHWKAaTBLCS.

— TpeboBaHus kK onepauyoHHON cucteme
MobunbHOro yctpoicTea cBssun: Android
unm iOS (TekyLLas Bepcus NN BbILLE)

21.4  3Ha4veHus 3ByKa U BUGpaLum

MokasaTenb K ypoBHs 3Byka cocTaBnsieT

2 ob(A). MokasaTtenb K ypoBHS LWyma cocTa-

BnsieT 0,8 oB(A). Mokasatens K ypoBHsi Bubpa-

umm coctaenset 0,90 m/c2.

— YpoBeHb 3BYKa Ly, U3MEPEHHbIN corniacHo
EN 60335-2-77: 81 nb(A)

0478-131-9862-B
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22 3anacHble YacTu U NPUHaANEeXHOCTH

— MapaHTUpOBaHHbIN ypoBEHb LWyMa Lyag,
n3mepeHHbIi no 2000/14/EC / S.1. 2001/1701:
96 nb(A)

— 3HaueHue Bubpauuu ap,, U3MepeHHOE no
EN 20643, EN 60335-2-77, BeayLuas pydka:
1,80 m/c?

KomnaHusa STIHL pekomeHayeT Bcerga UCnosb-
30BaTh 3aLUUTHbIE HAYLLHWKM.

YkazaHHble 3Ha4YeHus Bubpauum bbinu name-
peHbl MO YHUDULMPOBAHHOMY METOAY UCMbITa-
HWIA 1 MOTYT BbITb UCMONb30BaHbI AN CPaBHe-
HWS aNeKTprYecknx npubopos. PakTnyeckme
3HayeHus BUGpaLmmM MOryT oTinYaTbCcs OT Npu-
BelEHHbIX 3Ha4YeHWIn B 3aBUCMMOCTU OT TUNa
NpUMeHeHNs. YkasaHHble 3Ha4yeHus Bubpaumm
MOryT BbITb MCMONb30BaHbI AN NepBoHaYanb-
HOW OLeHKM BUBpaLoHHOW Harpysku. Heobxo-
OVMO OLEHNTb hakTUyecKyto BUOpaLMOoHHY0
Harpy3ky. [1py 3TOM MOXHO TaKke yunTbiBaTbh
BpEMS, B TEYEHNE KOTOPOro 3neKTponpubop
BbIKITIOYEH, U BPEMS], KOria OH BKIOYEH, HO
paboTaeT 6e3 Harpysku.

NHdopmauwmio 06 NcnonHeHnn ANpexkT1BbI ANs
paboTogaTenel B OTHOLLUEHUN BUOpaLmm
2002/44/EC n S.1. 2005/1093 cm. Ha canTte
www.stihl.com/vib .

215 REACH

REACH - ato pernameHT EC gns peructpayum,
OLIEHKM 1 JOMNyCKa XMMUYECKNX BELLECTB.

CBefieHns Ans BbINOMHEHWSA
pernameHta REACH yka3aHbl Ha cTpaHuue
www.stihl.com/reach .

21.6  YCTaHOBNEHHbIN CPOK CIyXKObI

MonHbIN ycTaHOBMNEHHbIV CPOK cnyx06bl — Ao 30
ner.

[Insa BbIpabOTKM YCTAHOBMEHHOTO CpOKa CIyX0bl
HeobXoaUMbl CBOEBPEMEHHOE TEXHUYECKOE
o6CnyXMBaHME U yXo[, COrnacHO PyKOBOACTBY MO
aKcnyaTaumm.

22 3anacHble YacTtu u npu-

HaaNeXXHOCTU
221 3anacHble YyacTu 1 npyHag-
JNIEXKHOCTU
STIHL 3tvmn cumBonamy ob6o3HayveHbl opu-
& rMHanbHbIe 3an4acTu u

npuHagnexHoctn STIHL.

0478-131-9862-B

pycckumn

Komnanus STIHL pekomeHayeT ucnonb3oBaTb
opurvHanbHble 3anyactu STIHL n opurmHans-
Hble npuHagnexHocTn STIHL.

Komnanusa STIHL He MOXeT pyyaTbCcs 3a Hagex-
HOCTb, 6€30MacHOCTb 1 MPUrOAHOCTb 3aMacHbIX
YacTel 1 NPUHaANEXHOCTeN APYrMX NMPOM3BOAM-
Tenen, BCNeAcTBME Yero OTBETCTBEHHOCTb
komnaHum STIHL 3a nx akcnnyartaumio ncknio-
YeHa.

OpurunHanbeHble 3anacHble Yactu STIHL n opuru-
HanbHble NpuHagnexHoctTn STIHL MoXHO kynuTb
y annepa STIHL.

22.2 BaxHble 3anacHble YyacTtu
— Hox: 6371 702 0105

— BuHT Hoxa: 9008 319 9028

— Waii6a: 0000 702 6600

23 Ytunusaums
23.1  YTnusauus ra3aoHOKOCUITKU

VHdopmaumio no yTunmsauum MOXHO NonyyYnTb
B MECTHbIX OpraHax rocyapCTBEHHOro yrnpasne-
HWUS UK B cneumanunsmpoBaHHoMm LeHTpe STIHL.

HenpasunbHas yTunusaumus MoxeT HaHeCTu

BpeA 3[0POBbI0 1 NPUBECTM K 3arpsisBHEHMIO

OKpY>XatoLLen cpeabl.

> MpoaykTbl STIHL, Bkntoyas ynakoBky, cregyet
cAaBaTb B NOAXOAALLMIA NYHKT cbopa Ans yTu-
nM3auyum B COOTBETCTBUMN C MECTHLIMU Npes-
NMCaHNAMMU.

> He ytunusunposaTtb BMeCTe C ObITOBbIMU OTXO-
aamu.

24 CepTucukar cooTBeET-

cteus EC
asoHokocunka STIHL
RMA 253.0

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-StralRe 5
6336 Langkampfen (JlaHrkamndeH)

241

ABcTpuSA

3asBnsieT nof cobCTBEHHYI0 OTBETCTBEHHOCTb,

41O

— KoHcTp. ucnon.: akkyMmynsitopHasi ra3oHOKO-
cunka

— 3aBopckasn mapka: STIHL

— Twn: RMA 253.0

LnpuHa pesa: 51 cm

CepuiiHblii Homep: 6371
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COOTBETCTBYET MOMOXEHNUAM ANPEKTUB
2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU n
2011/65/EU, 6bin pa3paboTaH 1 U3roToBEH B
COOTBETCTBUW C BEPCUSIMU CrieytoLmx cTaHaap-
TOB, AENCTBYIOLLMX HA AaTy U3rOTOBMNEHMS:

EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 55014-1 n

EN 55014-2.

MpyvH1MaBLLAs y4acTue MHCTaHUMS:

TUV Rheinland LGA Products GmbH

TillystralRe 2

D-90431 Nurnberg (HiopH6epr), F'epmanus
i3mepeHHble 1 rapaHTUpPOBaHHbIE YPOBHU LyMa
ObInNy onpefeneHbl B COOTBETCTBUN C
NupexTusow 2000/14/EC, MNpunoxenue VIII.

— WamepeHHbIin ypoBeHb wyma: 95,6 ob(A)

— [apaHTupoBaHHbIVi ypoBeHb Wwyma: 96 Ab(A)

TexHnyeckas OKYMEHTaLWs XpaHUTCS B
komnanmm STIHL Tirol GmbH.

lon BblNMyCKa N HOMep MalUUHbl YKa3aHbl Ha
ra3OHOKOCUJIKe.

Langkampfen, 02.01.2021
STIHL Tirol GmbH

A

Matthias Fleischer, pykoBogutens otaena Hayu-
HbIX UCCreaoBaHui 1 pa3paboTok

fmmwmw dpw
M. o.

Sven Zimmermann, rnaBHbIi pyKOBOAUTENb
oTaena kayectea

24.2 3HaKu COOTBETCTBUA

CepeHus o ceptudmkatax EAC n gekna-
pauusix COOTBETCTBUSI, MOATBEPKAAOLLMX
BbIMNOMHEHNE TEXHUYECKMX NpaBunax u
TpeboBaHUii TaMOXXEHHOro coto3a, Npea-
cTaBneHbl Ha cantax www.stihl.ru/eac nnun
MoryT 6bITb 3aTpeboBaHbl Mo TenedoHy B
COOTBETCTBYIOLLEM MECTHOM
npeacTasuTensctee STIHL, Ed 25.1.

TexHuyeckue npasuna n TpeboBaHus ons
ﬁy YKpauHbl BbINOSHEHbI.

25 Agppeca

251 LWra6-kBaptnpa STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrasse 115
71336 Waiblingen
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25 Agpeca

epmaHus
25.2 [o4epHue komnaHum STIHL

POCCUINCKAS SEQEPALINA

POCCUNCKAA ®EOEPALINA

OO0 "AHOPEAC WTWI1b MAPKETUHI™
Hab. O6BoaHoro kaHana, gom 60, nuTtepa A,
nomey. 1-H, oduc 200

192007 CaHkT-lMeTepbypr, Poccus

[opsayasa nuHus: +7 800 4444 180

On. noyta: info@stihl.ru

YKPAUHA

TOB «AHgpeac LUTinb»

Byn. AHToHoBa 10, c. Yanku
08135 Kuiscbka 061., YkpaiHa
TenedoH: +38 044 393-35-30
dakc: +380 044 393-35-70
[apsaya niHis: +38 0800 501 930
E-mail: info@stihl.ua

253

B benopyccuu:

MpeacraButenbctea STIHL

MpencraBnTENLCTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

yn. K. LletknH, 51-11a

220004 MwuHck, Benapycb

[opsayasa nuHua: +375 17 200 23 76

B KasaxctaHe:

[MpencTaButenscTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
yn. WarabytanHoBa, 125A, og. 2
050026 Anmarthbl, KazaxcTtaH
[opsyas nuHus: +7 727 225 55 17

25.4 Wwmnoptepbl STIHL

POCCUWNCKAA $EOEPALINA

OO0 "WTWnNb 3KOOBECT"
350000, Poccuiickas ®egepaums,
r. KpacHogap, yn. 3anagHbii obxoa, 4. 36/1

000 "®JIATMAH"

194292, Poccuiickan depepauus,

r. CankT-leTepObypr, 3-uii BepxHuii nepeynok, 4.
16 nutep A, nomelleHne 38

OO0 "MPOrPECC"
107113, Poccuickan degepauus,
r. Mocksa, yn. ManeHkoBckas, 4. 32, cTp. 2

000 "APHAY"
236006, Poccuiickas ®epepauus,

0478-131-9862-B
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26 VHCTpykumm no TexHuke 6€30nacHOCTY Ans ra30HOKOCUIKM

r. KanvHunHrpag, MockoBckuii npocnekT, 4. 253,
ocuc 4

000 "MIHKOP"
610030, Poccuickas degepauus,
r. Kupos, yn. MNMasna Kopuyaruna, g. 16

OO0 "ONTUMA"

620030, Poccuiickas ®epepauus,

r. EkatepuHbypr, yn. KapbepHas a. 2, lNomele-
Hue 1

OO0 "TEXHOTOPI™
660112, Poccuinckas ®egepaums,
r. KpacHosipck, yn. MapawtoTtHas, 4. 15

OO0 "NMECOTEXHUKA"
664540, Poccuiickas ®epepauus,
c. XomyToBO, yn. Yanaesa, a. 1, od. 39

YKPAUHA

TOB «Angpeac LWTinb»
Byn. AHToHoBa 10, c. Yarikn
08135 KuiBcbka 0611., YkpaiHa

BENAPYCb

000 «MUJTAKOC»
yn. Tummpsasesa 121/4 ocpuc 6
220020 MuHck, benapycb

Y1 «bennecakcnopt»
yn. CkpbiraHoBa 6.403
220073 MuHck, benapycb

KA3AXCTAH

MM «BOPOHUHA O.1.»

np. Paibimbeka 312
050005 Anmartbl, KazaxcTtaH
KUPIMN3UA

0OcOO0 «Mysa»
yn. Knesckasa 107
720001 buwkek, Kuprusus

APMEHWA

000 «HOHUTYN3»
yn. I". Mapneun 22
0002 EpeBaH, ApmeHusi

0478-131-9862-B

pycckui

26 WHCTPYKUMM NO TEXHUKE
6e3onacHoOCTU AN ra3oHo-
KOCWIKM

26.1 BBepenwue

B aToii rnaBe npeacTaBneHbl 06LmMe NHCTPYKLUK
no TexHuke 6e3onacHoOCTN B COOTBETCTBUN CO
cravgaptom EN 60335-2-77, MpunoxeHune EE,
ANs 3NEeKTPUYECKNX ra30HOKOCUIOK.

A NPEOYNPEXOEHNE

= O3HAKOMbTECh CO BCEMU UHCTPYKLUSMU MO
TexHuke 6e3onacHoOCTH, yka3aHUSMU, UNio-
CTpaUMsIMU U TEXHUHECKUMU XapaKTEpUCTH-
KaMu, npunaraeMbiMm1 K AaHHOW Fra30HOKO-
cunke. HecobnitoieHne npuBeAeHHbIX HIKe
yKa3aHU MOXeT NPUBECTU K MOPaXEHNIO
3MEKTPUYECKUM TOKOM, NOXapy u/unum cepbes-
HbIM TpaBMam. CoxpaHATb BCE UHCTPYKLMUM NO
TexHuke 6e3onacHOCTM U yka3aHus Ha byay-
wee.

26.2 OGy4eHue

a) BHumaTenbHO NpounTaTh MHCTPYKLMIO NO
akcnnyartaumm. O3HaKOMUTLCS C ANIEMEH-
Tamu ynpasneHus 1 HagnexalimMm crnocobom
NPUMEHEHNS YyCTPONCTBA.

b) 3anpeuyjaeTtcsa nonb3oBaTbCA ra30HOKOCHUIT-
KOW AeTAM unv gpyrum nuuam, Kotopble
He3HaKOMbl C MHCTPYKLMEN Mo aKcnyaTa-
unn. MecTHble npegnucaHnsa mMoryT onpege-
NATb MUHUManNbHbIN BO3pacCT nonb3oBartens.

c) Henb3sa kocuTb, ecnu NO6AM30CTH Haxo-
AATCS Noaun, 0cobeHHo AeTw, a Takke
XUBOTHbIE.

d) Bceraa nOMHWTb, YTO onepaTop Unn Nosb3o-
BaTenb HeCeT OTBETCTBEHHOCTb 3a HecyacT-
Hble cryyau ¢ ApYruMu Nuuammn Unm 3a ux
COBGCTBEHHOCTb.

26.3 lMoarotoBUTENbHbLIE MEPOMNPU-

ATNA

a) B npouecce akcnnyatauuu crnegyeT Bceraa
HOCUTb NPOYHYI0 00YBb M ANMHHbBIE OPIOKK.
He paboTaTb ¢ ra30HOKOCUIIKON 6OCUKOM
Unn B Nerkmx canganusx. NsberaTb Holwe-
HVA cBOBGOAHON ofexXabl nu oaexabl ¢
BUCALLVMU LLUHYPKaMUN UM PEMHSIMMU.

b) TwarenbHO OCMOTPETH y4aCTOK, HA KOTOPOM
ByaeT paboTatb yCTpOWCTBO, 1 ybpaTh BCE
npegmeTbl, KOTOpble MOrnu 6bl 6bITh 3axBa-
YeHbl 1 OTOPOLLIEHBI YCTPONCTBOM.
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c)

Mepes nonb3oBaHneM Bcerga HeO6XoanMo
BM3yasibHO NPOBEPsiTb OTCYTCTBUE U3HOCA
W MOBPEXKAEHWI pexyLLero Hoxa, 6onTos
KpenneHus 1 BCero pexytuero 6roka. MaHo-
LUEHHbIE WITN MOBPEXAEHHbIE PEXYLLME HOXM
1 KpenexHble 60MTbl MOXHO 3aMeHsITb
TOMbKO B KOMMekTe Bo nabexaHune ancba-
naHca. V3HoLweHHble UM NoBpexaeHHbIe
TabnnYKkM ¢ NpedynpeamTensHbIMU Haanm-
CAMU MoAsexar 3ameHe.

26.4 Oxcnnyatauus

a)
b)
c)
d)

e)

9)
h)

k)

278

CneuyeT KOCUTb TOJIbKO Npu AHEBHOM CBETE
nnn xopoLlem NCKyCCTBEHHOM OCBELLEHUN.

o BO3MOXHOCTM n3beratb NpUMEHEHMUS
YCTPOMCTBA Ha BRaXHON Tpase.

Bcerga cnegutb 3a npaBUJibHbIM MONoOXe-
HUem yCTpOﬁCTBa Ha CKInoHax.

[Mepeasuratbes ¢ yCTpOVICTBOM TONbKO B
Temne wara.

Kocutb crnenyeT nonepek CKroHa n H1U B
KOeM ciny4ae BBepX Ul BHU3 MO CKITOHY.

rlpOFIBJ'IFlTb OCOGy}O OCTOPOXXHOCTb NMpu
M3MEHEHUN HanpaBneHna OBMXEeHUA Ha
CKITOHeE.

He kocuTb Ha crvwkom KPYTbIX CKITOHax.

MposiBNsATL 0COGY OCTOPOXKHOCTbL NP
noBopayvBaHUM ra30HOKOCUITKW UMW MpK-
GnukeHun ee k cebe.

CnepyeT BbIKMoYaTh PEXYLLUA HOX (HOXN),
€CINW ra3oHOKOCUITKY HYXHO TpaHcnopTMpo-
BaTb HE MO ra3oHy B OMPOKUHYTOM COCTOS-
HUW, @ TaKkkKe ecrnn ra3oHOKOCUITKY HY>XHO
BECTM K CKalLMBaeMbIM 30HaM 1 06paTHoO.

3anpeLyaeTcs UCnosb3oBaTh ra3oHOKOCHITKY
C MOBPEXAEHHBIMU 3aLLUTHBIMI MPUCMOCO-
GNEHVSIMM MU 3aLLMUTHBIMU peLleTKaMu Unu
6e3 yCTaHOBNEHHbIX 3aLUUTHBLIX MPUCMOCO-
GneHwii, Hanpumep, 6e3 oTpaxaTenbHow
3aCNoHKU U/unu npucnocobnexuii Ansa céopa
TpaBbl.

3anyck Npov3BOANTL C OCTOPOXHOCTLIO,
cobnoaas ykasaHus npovssogutens. Horu
[OMKHBI HAXOAWUTBCA Ha JOCTAaTOYHOM pac-
CTOSIHWM OT HOXa(-en).

|-|pl/l nycKe nnu BKN4YeHun asuratensa
HEeNb34 ONPOKMAbIBATb rA30HOKOCUIIKY, 3a
NCKITIOYEHNEM ClydaeB, Korga ra3oHOKo-
CUIKY HY>KHO NPUNoaHATbL B npoLecce
paboTbl. B gaHHoM cnyyae ee cnepyet
HaKMNOHUTb TOJIbKO, HACKOJ1IbKO 3TO Heobxo-

n)

0)

P)

26.5

a)

b)

c)

d)

=

26 NHCTpyKUmmM No TexHuke 6e30nacHOCTY AN ra30HOKOCUITKA

OUMO, 1 npunogHUMaTb TONbKO NMPoTUBOSe-
Xallyr OT nonb3oBaTensa CTOPOHY.

He 3anyckaTtb Asuraternb Npy HaXoX4eHUM
onepatopa nepes *enobom BbiGpoca.

Hu B koem crnyyae He KnacTb pyKu UK HOTU
Ha BpallaroLwmecs getanu unm nog Hux.
Heobxoanmo Bceraa HaxoauTbCs Ha HEKOTO-
POM pacCTOsIHUM OT OTBEPCTUS Ans
Bblbpoca.

H|/|Kor,qa He nogHumMmaTb N He NepeHOCUTb
ra3oHOKOCUIKY C paboTatoLmm ABUraTenem.

CrieqyeT BbIKINOYUTL ABUraTenb, N3Bneyb
KIHOY 3axkuraHus. Yoeantbes, YTo Bce noa-
BWXKHbIE eTanu OCTaHOBUINCH!

— €ecnu rasoHokocwunka ocraetcs 6e3 npuc-
MOTpa;

— nepep TeM Kak BbINOMHUTL pa3bnokuposa-
HWe UNn ycTpaHuTb 3abuBaHus B xenobe
BbIbpoOCa;

— nepep NPOBEPKON ra3oHOKOCKITKU, OYUCT-
KOV unv nepep BbINoIHEHNeM paboymx
onepauuii Ha KOCUIKe;

— Npw 3ageBaHUy MOCTOPOHHErO NpeameTa.
Mepen NOBTOPHLIM 3aMyCKOM M NPOAOITKE-
HveM paboT crnegyeT OCMOTPETh ra3oHo-
KOCWIKY Ha Hanv4me noBpexaeHwin n npu
HeobX0ANMOCTH NPOU3BECTU PEMOHT.

B cnyyae nosiBneHns y ra3oHOKOCUITKM

HEenpMBbLIYHO CUMbHBIX BUOpaLUA; HEMea-

NEHHO NPOM3BECTM NPOBEPKY.

— OCMOTPETb ra30HOKOCWIIKY Ha Hanuyue
NOBPEXAEHWI;

— BbIMOMHUTL HEOOXOAUMBIN PEMOHT NoBpe-
XXOEHHbIX AeTanen;

— MPOKOHTPONMPOBaThb, YTOOLI BCE ramku,
6ONTbI U BUHTBI BbINV NANOTHO 3aTAHYTHI.

TexHuyeckoe obcnyxmBaHue U

XpaHeHue
Y6eauTbcs, YTO BCe raiiku, 6onTbl U BUHTBI
3aTAHYTbl Y YTO YCTPOMCTBO HaXOAMTCS B
©6e3onacHoM paboyeM COCTOSIHUM.

PerynsipHo npoBepsiTb npycnocobnexHve ans
cbopa TpaBbl Ha OTCYTCTBME M3HOCA M HA
paboToCcnocobHOCTb.

M3 coobpaxeHunin 6e3onacHOCTV 3aMeHsATb
W3HOLLUEHHbIE UMK NOBPEXAEHHbIe AeTanu.

CneguTb 3a TeM, YToGbl Ha MalUKMHax ¢
HECKONTBbKUMU PEXYLLMMM HOXaMU Npu Bpa-
LLIEHWM OOHOTO PEXYLLIEro HOXa Takke Bpa-
LLanMcb 1 Apyrue pexyLLme HOXM.

Mpn perynnpoBke MallnHbl crnegute 3a Tem,
4TOOBI nanblbl HE Nonanu Mexay ABMXYyLn-

0478-131-9862-B



MUCA HOXaMU N HENOABWXHbIMU HaCTAMU
MaLUNHbI.

f) [Mepen Tem kak cTaBUTb MaLUKUHY B 3aKpbiTOe
romMeLleHve, creayeT AaTb ABUraTento
OCTbITb.

g) [Mpu paboTtax no TexHuueckomy obcrnyxusa-
HUIO PeXyLLMX HOXel ybeanTbes, YTo faxe
Npn OTKIKYEHHOM MUTaHUU peXxyLlimne HOXU
MOryT ABUraTbCa.

h) W3 coobpaxeHunin 6e3onacHOCTV 3aMeHATb
N3HOLLEHHbIe UK NoBpeXaOeHHble aeTanu.
Vicnonb3oBaTb TONBKO opurnHarnbHble 3an-
4YacTun 1 AONOJTHUTENbHblE NPUHAANEXHOCTHU.
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1  PriekSvards

Cienttais klient, cienijama kliente!

Més priecajamies, ka esat izvélgjies STIHL. Més
atfistam un raZzojam savus augstakas kvalitates
izstradajumus atbilstoSi savu klientu prasibam.

0478-131-9862-B

latvieSu

Sadi rodas izstradajumi, kas ir ipasi uzticami ari

smagos apstak|os.

STIHL nodrosina ari augstako servisa kvalitati.
Musu tirgotaji garanté profesionalas konsultaci-

jas un apmacibu, ka ari visaptveroSu tehnisku
apkalposanu.

STIHL vienmer ilgtspéjigu un atbildigu rupé&jas

par dabu. ST lietodanas instrukcija sniedz jums
atbalstu, lai jus ilgstosi, drosi un videi draudzigi

varétu lietot savu STIHL Produkt razojumu.

Meés pateicamies par jusu uzticibu un vélam jums

izdoSanos ar jusu STIHL izstradajumu.

(e b

Dr. Nikolas Stihl

SVARIGI! PIRMS LIETOSANAS IZLASIET UN

SAGLABAJIET.

2 Informacija par So lietosSa-

nas instrukciju
2.1 Piemérojamie dokumenti

Si lietodanas instrukcija ir razotaja originalas lie-

to8anas instrukcijas tulkojums saskana ar EK
direktivu 2006/42/EC.

Piemérojami ir vietéjie droSibas noteikumi.
> Papildus Sai lietoSanas instrukcijai izlasiet,

izprotiet un saglabajiet talak noraditos doku-

mentus.

— Akumulatora STIHL AP dro$ibas noradijumi
— Ladetaju STIHL AL 101, 301, 301-4, 500 lie-

to$anas instrukcija

— DroSibas informacija par STIHL akumulato-

riem un produktiem ar iebtuvéetu akumula-
toru: www.stihl.com/safety-data-sheets

Papildu informacija par STIHL connected, saderi-
gajiem izstradajumiem un biezak uzdotajiem jau-
tajumi ir pieejami vietné www.connect.stihl.com
vai pieejama pie STIHL specializéta izplatitaja.

Bluetooth® vardiska preéu zime un logotipi ir

registrétas precu zZimes un ir Bluetooth SIG, Inc.

TpaSums. STIHL izmanto $is vardiskas precu
zimes/logotipus saskana ar licenci.

Akumulatori ar @ ir aprikoti ar Bluetooth®

saskarni. Jaievéro vietéjie ekspluatacijas ierobe-

zojumi (pieméram, lidmasinas vai slimnicas).

279

AT7900 076000000

swnfox|n} sefioynisul seuesojel| sejeuiblO

swelepensied noueye Ji sided 18q ‘sejje nBne injes sesenipaidss)

"CCH9VA '8-2986-L€1-8.10

2202 OX 00 B OV THILS SYIHANY ©

Jeuleq ‘esoinjesau niojy zn ejseldss|

‘edided e:


http://www.stihl.com/safety-data-sheets
http://www.connect.stihl.com

	STIHL RMA 253.0
	1 Vorwort
	2 Informationen zu dieser Gebrauchsanleitung
	2.1 Geltende Dokumente
	2.2 Kennzeichnung der Warnhinweise im Text
	2.3 Symbole im Text

	3 Übersicht
	3.1 Rasenmäher und Akku
	3.2 Symbole

	4 Sicherheitshinweise
	4.1 Warnsymbole
	4.2 Bestimmungsgemäße Verwendung
	4.3 Anforderungen an den Benutzer
	4.4 Bekleidung und Ausstattung
	4.5 Arbeitsbereich und Umgebung
	4.6 Sicherheitsgerechter Zustand
	4.7 Arbeiten
	4.8 Transportieren
	4.9 Aufbewahren
	4.10 Reinigen, Warten und Reparieren

	5 Rasenmäher einsatzbereit machen
	5.1 Rasenmäher einsatzbereit machen
	5.2 Akku mit einer Bluetooth®-Funkschnittstelle mit der STIHL connected App verbinden

	6 Akku laden und LEDs
	6.1 Akku laden
	6.2 Ladezustand anzeigen
	6.3 LEDs am Akku

	7 Bluetooth®-Funkschnittstelle aktivieren und deaktivieren
	7.1 Bluetooth®-Funkschnittstelle aktivieren
	7.2 Bluetooth®-Funkschnittstelle deaktivieren

	8 Rasenmäher zusammenbauen
	8.1 Lenker anbauen
	8.2 Lenker aufklappen und zusammenklappen
	8.3 Grasfangkorb zusammenbauen, einhängen und aushängen

	9 Akku einsetzen und herausnehmen
	9.1 Akku einsetzen
	9.2 Akku herausnehmen

	10 Sicherungsschlüssel einstecken und abziehen
	10.1 Sicherungsschlüssel einstecken
	10.2 Sicherungsschlüssel abziehen

	11 Rasenmäher einschalten und ausschalten
	11.1 Messer einschalten und ausschalten

	12 Rasenmäher und Akku prüfen
	12.1 Bedienungselemente prüfen
	12.2 Messer prüfen
	12.3 Akku prüfen

	13 Mit dem Rasenmäher arbeiten
	13.1 Rasenmäher halten und führen
	13.2 Schnitthöhe einstellen
	13.3 Mähen
	13.4 Grasfangkorb entleeren

	14 Nach dem Arbeiten
	14.1 Nach dem Arbeiten

	15 Transportieren
	15.1 Rasenmäher transportieren
	15.2 Akku transportieren

	16 Aufbewahren
	16.1 Rasenmäher aufbewahren
	16.2 Akku aufbewahren

	17 Reinigen
	17.1 Rasenmäher aufstellen
	17.2 Rasenmäher reinigen
	17.3 Akku reinigen

	18 Warten
	18.1 Messer abbauen und anbauen
	18.2 Messer schärfen und auswuchten

	19 Reparieren
	19.1 Rasenmäher reparieren

	20 Störungen beheben
	20.1 Störungen des Rasenmähers oder des Akkus beheben
	20.2 Produktunterstützung und Hilfe zur Anwendung

	21 Technische Daten
	21.1 Rasenmäher STIHL RMA 253.0
	21.2 Messer
	21.3 Akku STIHL AP
	21.4 Schallwerte und Vibrationswerte
	21.5 REACH

	22 Ersatzteile und Zubehör
	22.1 Ersatzteile und Zubehör
	22.2 Wichtige Ersatzteile

	23 Entsorgen
	23.1 Rasenmäher entsorgen

	24 EU-Konformitätserklärung
	24.1 Rasenmäher STIHL RMA 253.0

	25 Anschriften
	25.1 STIHL Hauptverwaltung
	25.2 STIHL Vertriebsgesellschaften
	25.3 STIHL Importeure

	26 Sicherheitstechnische Hinweise für Rasenmäher
	26.1 Einleitung
	26.2 Training
	26.3 Vorbereitende Maßnahmen
	26.4 Handhabung
	26.5 Wartung und Lagerung

	1 Introduction
	2 Guide to Using this Manual
	2.1 Applicable Documents
	2.2 Warning Notices in Text
	2.3 Symbols in Text

	3 Overview
	3.1 Lawn Mower and Battery
	3.2 Symbols

	4 Safety Precautions
	4.1 Warning Symbols
	4.2 Intended Use
	4.3 Requirements for the User
	4.4 Clothing and Equipment
	4.5 Work Area and Surroundings
	4.6 Safe Condition
	4.7 Working
	4.8 Transporting
	4.9 Storing
	4.10 Cleaning, Maintenance and Repair

	5 Preparing the Lawn Mower for Operation
	5.1 Preparing the Lawn Mower for Operation
	5.2 Connecting a battery with Bluetooth® radio interface with the STIHL connected app

	6 Charging the Battery, LEDs
	6.1 Charging the Battery
	6.2 Displaying the Charge State
	6.3 LEDs on Battery

	7 Activating and Deactivating Bluetooth® Radio Interface
	7.1 Activating the Bluetooth® Radio Interface
	7.2 Deactivating the Bluetooth® Radio Interface

	8 Assembling the Lawn Mower
	8.1 Attaching the Handlebar
	8.2 Folding Up and Folding the Handlebar
	8.3 Assembling, Attaching and Detaching the Grass Catcher Box

	9 Removing and Fitting the Battery
	9.1 Fitting the Battery
	9.2 Removing the Battery

	10 Inserting and Removing the Activation Key
	10.1 Inserting the Activation Key
	10.2 Removing the Activation Key

	11 Switching the Lawn Mower On and Off
	11.1 Activating and Deactivating the Blade

	12 Checking the Lawn Mower and Battery
	12.1 Checking the Controls
	12.2 Checking the Blade
	12.3 Testing the Battery

	13 Operating the Lawn Mower
	13.1 Holding and Guiding the Lawn Mower
	13.2 Setting the Cutting Height
	13.3 Mowing
	13.4 Emptying the Grass Catcher Box

	14 After Finishing Work
	14.1 After Finishing Work

	15 Transporting
	15.1 Transporting the Lawn Mower
	15.2 Transporting the Battery

	16 Storing
	16.1 Storing the Lawn Mower
	16.2 Storing the Battery

	17 Cleaning
	17.1 Upending the Lawn Mower
	17.2 Cleaning the Lawn Mower
	17.3 Cleaning the Battery

	18 Maintenance
	18.1 Removing and Attaching the Blade
	18.2 Sharpening and Balancing the Blade

	19 Repairing
	19.1 Repairing the Lawn Mower

	20 Troubleshooting
	20.1 Remedying Lawn Mower or Battery Faults
	20.2 Product Support and Assistance on Use

	21 Specifications
	21.1 STIHL RMA 253.0 Lawn Mower
	21.2 Blade
	21.3 STIHL AP battery
	21.4 Sound Values and Vibration Values
	21.5 REACH

	22 Spare Parts and Accessories
	22.1 Spare parts and accessories
	22.2 Essential Spare Parts

	23 Disposal
	23.1 Disposing of the Lawn Mower

	24 EC Declaration of Conformity
	24.1 STIHL RMA 253.0 Lawn Mower

	25 UKCA Declaration of Conformity
	25.1 STIHL RMA 253.0 Lawn Mower

	26 Safety Information for Lawn Mowers
	26.1 Introduction
	26.2 Training
	26.3 Preparatory Measures
	26.4 Handling
	26.5 Maintenance and Storage

	1 Prólogo
	2 Informaciones relativas a estas instrucciones para la reparación
	2.1 Documentación aplicable
	2.2 Marca de las indicaciones de advertencia en el texto
	2.3 Símbolos en el texto

	3 Sinopsis
	3.1 Cortacésped y batería
	3.2 Símbolos

	4 Indicaciones relativas a la seguridad
	4.1 Símbolos de advertencia
	4.2 Uso previsto
	4.3 Obligaciones del usuario
	4.4 Ropa y equipamiento de trabajo
	4.5 Sector de trabajo y entorno
	4.6 Estado seguro
	4.7 Trabajo
	4.8 Transporte
	4.9 Almacenamiento
	4.10 Limpieza, mantenimiento y reparación

	5 Preparar el cortacésped para el trabajo
	5.1 Preparar el cortacésped para el trabajo
	5.2 Conectar el acumulador con una interfaz inalámbrica Bluetooth® a la app de STIHL connected

	6 Cargar el acumulador y LEDs
	6.1 Cargar el acumulador
	6.2 Indicación del estado de carga
	6.3 LEDs en el acumulador

	7 Activar y desactivar la interfaz inalámbrica de Bluetooth®
	7.1 Activar la interfaz inalámbrica Bluetooth®
	7.2 Desactivar la interfaz inalámbrica Bluetooth®

	8 Ensamblar el cortacésped
	8.1 Montar el manillar
	8.2 Desplegar y plegar el manillar
	8.3 Ensamblar, enganchar y desenganchar el recogedor de hierba

	9 Colocar y sacar el acumulador
	9.1 Colocar la batería
	9.2 Sacar la batería

	10 Insertar la llave de seguridad y retirarla
	10.1 Insertar la llave de seguridad
	10.2 Extraer la llave de seguridad

	11 Conectar y desconectar el cortacésped
	11.1 Conectar y desconectar la cuchilla

	12 Comprobar el cortacésped y el acumulador
	12.1 Comprobar los mandos
	12.2 Comprobar la cuchilla
	12.3 Comprobar el acumulador

	13 Trabajar con el cortacésped
	13.1 Sujetar y conducir el cortacésped
	13.2 Ajustar la altura de corte
	13.3 Cortar
	13.4 Vaciar el recogedor de hierba

	14 Después del trabajo
	14.1 Después del trabajo

	15 Transporte
	15.1 Transportar el cortacésped
	15.2 Transportar la batería

	16 Almacenamiento
	16.1 Guardar el cortacésped
	16.2 Guardar la batería

	17 Limpiar
	17.1 Volcar el cortacésped hacia atrás
	17.2 Limpiar el cortacésped
	17.3 Limpiar el acumulador

	18 Mantenimiento
	18.1 Desmontar y montar la cuchilla
	18.2 Afilar y equilibrar la cuchilla

	19 Reparación
	19.1 Reparar el cortacésped

	20 Subsanar las perturbaciones
	20.1 Subsanar las anomalías del cortacésped o de la batería
	20.2 Soporte del producto y ayuda para su uso

	21 Datos técnicos
	21.1 Cortacésped STIHL RMA 253.0
	21.2 Cuchilla
	21.3 Acumulador STIHL AP
	21.4 Valores de sonido y vibración
	21.5 REACH

	22 Piezas de repuesto y accesorios
	22.1 Piezas de repuesto y accesorios
	22.2 Repuestos importantes

	23 Gestión de residuos
	23.1 Desechar el cortacésped

	24 Declaración de conformidad UE
	24.1 Cortacésped STIHL RMA 253.0

	25 Declaración de conformidad UKCA
	25.1 Cortacésped STIHL RMA 253.0

	26 Indicaciones técnicas de seguridad para cortacéspedes
	26.1 Introducción
	26.2 Formación
	26.3 Preparativos
	26.4 Manejo
	26.5 Mantenimiento y almacenamiento

	1 Predgovor
	2 Informacije uz ovu uputu za uporabu
	2.1 Važeći dokumenti
	2.2 Označavanje upozornih uputa u tekstu
	2.3 Simboli u tekstu

	3 Pregled
	3.1 Kosilica i akumulator
	3.2 Simboli

	4 Upute o sigurnosti u radu
	4.1 Simboli upozorenja
	4.2 Namjenska uporaba
	4.3 Zahtjevi prema korisniku
	4.4 Odjeća i oprema
	4.5 Područje rada i okolina
	4.6 Sigurnosno ispravno stanje
	4.7 Radovi
	4.8 Transport
	4.9 Pohranjivanje/skladištenje
	4.10 Čišćenje, održavanje i popravljanje

	5 Priprema kosilice za rad
	5.1 Priprema kosilice za rad
	5.2 Povezivanje akumulatora s radijskim sučeljem Bluetooth ® s pomoću aplikacije STIHL connected App

	6 Napuniti akumulator i LED diode
	6.1 Punjenje akumulatora
	6.2 Prikaz stanja punjenja
	6.3 Svjetleće diode na akumulatoru

	7 Aktivacija i deaktivacija radijskog sučelja Bluetooth®
	7.1 Aktivacija radijskog sučelja Bluetooth®
	7.2 Deaktivacija radijskog sučelja Bluetooth®

	8 Sastavljanje kosilice
	8.1 Montaža upravljača
	8.2 Rasklapanje i sklapanje upravljača
	8.3 Montaža, vješanje i skidanje košare za travu

	9 Umetnuti i izvaditi akumulator
	9.1 Umetanje akumulatora
	9.2 Vađenje akumulatora

	10 Umetanje i izvlačenje sigurnosnog ključa
	10.1 Umetanje sigurnosnog ključa
	10.2 Izvlačenje sigurnosnog ključa

	11 Uključivanje i isključivanje kosilice
	11.1 Uključivanje i isključivanje noža

	12 Provjera kosilice i akumulatora
	12.1 Provjera upravljačkih elemenata
	12.2 Provjera noža
	12.3 Provjeriti akumulator

	13 Rad kosilicom
	13.1 Držanje i vođenje kosilice
	13.2 Namještanje visine reza
	13.3 Košnja
	13.4 Pražnjenje košare za travu

	14 Nakon rada
	14.1 Nakon rada

	15 Transport
	15.1 Transport kosilice
	15.2 Transport akumulatora

	16 Pohranjivanje/skladištenje
	16.1 Skladištenje kosilice
	16.2 Skladištenje akumulatora

	17 Čistiti
	17.1 Uspravljanje kosilice
	17.2 Čišćenje kosilice
	17.3 Čistiti akumulator

	18 Održavati
	18.1 Montaža i demontaža noža
	18.2 Oštrenje i uravnotežavanje noža

	19 Popravljati
	19.1 Popravljanje kosilice

	20 Odkloniti smetnje/kvarove
	20.1 Uklanjanje smetnji kosilice ili akumulatora
	20.2 Podrška za poizvod i pomoć pri uporabi

	21 Tehnički podaci
	21.1 Kosilica STIHL RMA 253.0
	21.2 Nož
	21.3 Akumulator STIHL AP
	21.4 Vrijednosti emisija zvuka i vibracija
	21.5 REACH

	22 Pričuvni dijelovi i pribor
	22.1 Zamjenski dijelovi i pribor
	22.2 Ključni rezervni dijelovi

	23 Zbrinjavanje
	23.1 Zbrinjavanje kosilice

	24 EU-izjava o sukladnosti
	24.1 Kosilica STIHL RMA 253.0

	25 Adrese
	25.1 STIHL – Glavna uprava
	25.2 STIHL – Prodajna društva
	25.3 STIHL – Uvoznici

	26 Sigurnosno-tehničke napomene za kosilicu
	26.1 Uvod
	26.2 Vježba
	26.3 Pripremne mjere
	26.4 Rukovanje
	26.5 Održavanje i skladištenje

	1 Förord
	2 Information bruksanvisningen
	2.1 Gällande dokument
	2.2 Varningar i texten
	2.3 Symboler i texten

	3 Översikt
	3.1 Gräsklippare och batteri
	3.2 Symboler

	4 Säkerhetsanvisningar
	4.1 Varningssymboler
	4.2 Användning enligt föreskrifterna
	4.3 Krav på användaren
	4.4 Klädsel och utrustning
	4.5 Arbetsområde och omgivning
	4.6 Säker användning
	4.7 Arbeta
	4.8 Transport
	4.9 Förvaring
	4.10 Rengöring, underhåll och reparation

	5 Göra gräsklippare klar att användas
	5.1 Göra gräsklippare klar att användas
	5.2 Anslut batteriet med Bluetooth®-gränssnitt till STIHL connected-appen

	6 Ladda batteriet och lampor
	6.1 Ladda batteriet
	6.2 Visa laddningstillstånd
	6.3 LED-lampor på batteriet

	7 Aktivera och avaktivera Bluetooth®-radiogränssnitt
	7.1 Aktivera Bluetooth®-gränssnitt
	7.2 Inaktivera Bluetooth®-gränssnitt

	8 Sätta ihop gräsklippare
	8.1 Montera styrhandtag
	8.2 Fälla upp och fälla ned styrhandtag
	8.3 Sätta ihop, fästa och lossa gräsuppsamlare

	9 Sätt in och ta ut batteriet
	9.1 Sätta i batteri
	9.2 Ta bort batteri

	10 Sätta i och dra ut säkerhetsnyckel
	10.1 Sätta i säkerhetsnyckel
	10.2 Dra ut säkerhetsnyckel

	11 Starta och stänga av gräsklippare
	11.1 Starta och stänga av kniv

	12 Kontrollera gräsklippare och batteri
	12.1 Kontrollera manöverreglage
	12.2 Kontrollera kniv
	12.3 Kontrollera batteriet

	13 Arbeta med gräsklipparen
	13.1 Hålla fast och styra gräsklippare
	13.2 Ställa in klipphöjd
	13.3 Klippning
	13.4 Tömma gräsuppsamlare

	14 Efter arbetet
	14.1 Efter arbetet

	15 Transport
	15.1 Transportera gräsklippare
	15.2 Transportera batteri

	16 Förvaring
	16.1 Förvara gräsklippare
	16.2 Förvara batteri

	17 Rengöring
	17.1 Ställa upp gräsklippare
	17.2 Rengöra gräsklippare
	17.3 Rengör batteriet

	18 Underhåll
	18.1 Demontera och montera kniv
	18.2 Slipa och balansera kniv

	19 Reparera
	19.1 Reparera gräsklippare

	20 Felavhjälpning
	20.1 Åtgärda störningar på gräsklipparen eller batteriet
	20.2 Produktsupport och användningshjälp

	21 Tekniska data
	21.1 Gräsklippare STIHL RMA 253.0
	21.2 Kniv
	21.3 Batteri STIHL AP
	21.4 Buller och vibrationsvärden
	21.5 REACH

	22 Reservdelar och tillbehör
	22.1 Reservdelar och tillbehör
	22.2 Viktiga reservdelar

	23 Kassering
	23.1 Sluthantera gräsklippare

	24 EU-försäkran om överensstämmelse
	24.1 Gräsklippare STIHL RMA 253.0

	25 UKCA-konformitetsdeklaration
	25.1 Gräsklippare STIHL RMA 253.0

	26 Säkerhetstekniska anvisningar för gräsklippare
	26.1 Inledning
	26.2 Övning
	26.3 Förberedande åtgärder
	26.4 Hantering
	26.5 Underhåll och förvaring

	1 Alkusanat
	2 Tietoja tästä käyttöohjeesta
	2.1 Voimassa olevat asiakirjat
	2.2 Tekstin sisältämien varoitusten merkitseminen
	2.3 Tekstissä käytetyt symbolit

	3 Yleiskuva
	3.1 Ruohonleikkuri ja akku
	3.2 Symbolit

	4 Turvallisuusohjeet
	4.1 Varoitussymbolit
	4.2 Määräystenmukainen käyttö
	4.3 Käyttäjää koskevat vaatimukset
	4.4 Vaatetus ja varusteet
	4.5 Työskentelyalue ja ympäristö
	4.6 Turvallinen toimintakunto
	4.7 Työskentely
	4.8 Kuljettaminen
	4.9 Säilytys
	4.10 Puhdistus, huolto ja korjaaminen

	5 Ruohonleikkurin valmistelu käyttöä varten
	5.1 Ruohonleikkurin valmisteleminen käyttöä varten
	5.2 Akun liittäminen STIHL connected -appiin Bluetooth®-radioliitännän avulla

	6 Akun lataaminen ja LED-valot
	6.1 Akun lataaminen
	6.2 Varaustilan katsominen
	6.3 Akun LEDit

	7 Bluetooth®-radioliitännän ottaminen käyttöön ja poistaminen käytöstä
	7.1 Bluetooth®-radioliitännän käyttöönotto
	7.2 Bluetooth®-radioliitännän poistaminen käytöstä

	8 Ruohonleikkurin kokoaminen
	8.1 Työntöaisan kiinnitys
	8.2 Työntöaisan taittaminen auki ja kokoon
	8.3 Ruohonkeruusäiliön kokoaminen, kiinnittäminen ja irrottaminen

	9 Akun asentaminen ja irrottaminen
	9.1 Akun kiinnittäminen
	9.2 Akun irrottaminen

	10 Turva-avaimen asettaminen paikalleen ja irrottaminen
	10.1 Turva-avaimen asettaminen paikalleen
	10.2 Turva-avaimen irrottaminen

	11 Ruohonleikkurin kytkeminen päälle ja pois
	11.1 Terän kytkeminen päälle ja pois

	12 Ruohonleikkurin ja akun tarkastaminen
	12.1 Hallintalaitteiden tarkastaminen
	12.2 Terän tarkastus
	12.3 Akun tarkastus

	13 Ruohonleikkurilla työskenteleminen
	13.1 Ruohonleikkurista kiinni pitäminen ja sen ohjaaminen
	13.2 Leikkuukorkeuden säätäminen
	13.3 Leikkuu
	13.4 Ruohonkeruusäiliön tyhjennys

	14 Työskentelyn jälkeen
	14.1 Työskentelyn jälkeen

	15 Kuljettaminen
	15.1 Ruohonleikkurin kuljetus
	15.2 Akun kuljettaminen

	16 Säilytys
	16.1 Ruohonleikkurin säilyttäminen
	16.2 Akun säilyttäminen

	17 Puhdistaminen
	17.1 Ruohonleikkuri nostaminen pystyyn
	17.2 Ruohonleikkurin puhdistaminen
	17.3 Akun puhdistus

	18 Huoltaminen
	18.1 Terän irrottaminen ja kiinnittäminen
	18.2 Terän teroittaminen ja tasapainottaminen

	19 Korjaaminen
	19.1 Ruohonleikkurin korjaaminen

	20 Häiriöiden poistaminen
	20.1 Ruohonleikkurin ja akun toimintahäiriöiden poistaminen
	20.2 Tuotetuki ja käyttöapu

	21 Tekniset tiedot
	21.1 Ruohonleikkuri STIHL RMA 253.0
	21.2 Terä
	21.3 Akku STIHL AP
	21.4 Melu- ja tärinäarvot
	21.5 REACH-asetus

	22 Varaosat ja varusteet
	22.1 Varaosat ja varusteet
	22.2 Tärkeitä varaosia

	23 Hävittäminen
	23.1 Ruohonleikkurin hävittäminen

	24 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
	24.1 Ruohonleikkuri STIHL RMA 253.0

	25 UKCA-vaatimustenmukaisuusvakuutus
	25.1 Ruohonleikkuri STIHL RMA 253.0

	26 Ruohonleikkurin turvatekniset ohjeet
	26.1 Johdanto
	26.2 Valmistautuminen
	26.3 Valmistelut
	26.4 Käsittely
	26.5 Huolto ja säilytys

	1 Forord
	2 Oplysninger om denne brugsvejledning
	2.1 Gældende dokumenter
	2.2 Markering af advarselshenvisninger i teksten
	2.3 Symboler i teksten

	3 Oversigt
	3.1 Plæneklipper og batteri
	3.2 Symboler

	4 Sikkerhedshenvisninger
	4.1 Advarselssymboler
	4.2 Bestemmelsesmæssig anvendelse
	4.3 Krav til brugeren
	4.4 Beklædning og udstyr
	4.5 Arbejdsområde og omgivelser
	4.6 Sikker tilstand
	4.7 Arbejde
	4.8 Transport
	4.9 Opbevaring
	4.10 Rengøring, vedligeholdelse og reparation

	5 Klargøring af plæneklipperen
	5.1 Klargøring af plæneklipperen
	5.2 Forbind et batteri udstyret med en trådløs Bluetooth®-grænseflade med STIHL connected-appen

	6 Opladning af batteriet og LED'er
	6.1 Opladning af batteriet
	6.2 Vis ladetilstanden
	6.3 LED-lamper på batteriet

	7 Aktivér og deaktiver den trådløse Bluetooth®-grænseflade
	7.1 Aktivér den trådløse Bluetooth®-grænseflade
	7.2 Deaktiver den trådløse Bluetooth®-grænseflade

	8 Samling af plæneklipperen
	8.1 Monter styrehåndtaget
	8.2 Styrehåndtaget klappes os og slås sammen
	8.3 Samling, påsætning og aftagning af græsopsamlingskurven

	9 Isætning og udtagning af batteriet
	9.1 Sæt batteriet i
	9.2 Tag batteriet ud

	10 Isætning og udtagning af sikringsnøglen
	10.1 Sæt sikringsnøglen i
	10.2 Udtagning af sikringsnøglen

	11 Til- og frakobling af plæneklipperen
	11.1 Til- og frakobling af kniven

	12 Kontrol af plæneklipper og batteri
	12.1 Kontrol af betjeningselementer
	12.2 Kontrollér kniven
	12.3 Kontrollér batteriet

	13 Brug af plæneklipperen
	13.1 Sådan holdes og føres plæneklipperen
	13.2 Indstil klippehøjden
	13.3 Græsslåning
	13.4 Tøm græsopsamlingskurven

	14 Efter arbejdet
	14.1 Efter arbejdet

	15 Transport
	15.1 Transporter plæneklipperen
	15.2 Transporter batteriet

	16 Opbevaring
	16.1 Opbevar plæneklipperen
	16.2 Opbevar batteriet

	17 Rengøring
	17.1 Vip plæneklipperen op
	17.2 Rengør plæneklipperen
	17.3 Rengøring af batteriet

	18 Vedligeholdelse
	18.1 Afmontering og montering af kniven
	18.2 Slibning og afbalancering af kniven

	19 Reparation
	19.1 Reparation af plæneklipperen

	20 Afhjælpning af fejl
	20.1 Afhjælpning af fejl i plæneklipperen eller batteriet
	20.2 Produktsupport og hjælp til anvendelse

	21 Tekniske data
	21.1 Plæneklipper STIHL RMA 253.0
	21.2 Kniv
	21.3 Batteri STIHL AP
	21.4 Støjværdier og vibrationsværdier
	21.5 REACH

	22 Reservedele og tilbehør
	22.1 Reservedele og tilbehør
	22.2 Vigtige reservedele

	23 Bortskaffelse
	23.1 Bortskaffelse af plæneklipperen

	24 EU-overensstemmelseserklæring
	24.1 Plæneklipper STIHL RMA 253.0

	25 UKCA-overensstemmelseserklæring
	25.1 Plæneklipper STIHL RMA 253.0

	26 Sikkerhedstekniske henvisninger vedrørende plæneklipperen
	26.1 Introduktion
	26.2 Oplæring
	26.3 Forberedelser
	26.4 Brug
	26.5 Vedligeholdelse og opbevaring

	1 Forord
	2 Informasjon om denne bruksanvisningen
	2.1 Aktuelle dokumenter
	2.2 Merking av advarslene i teksten
	2.3 Symboler i teksten

	3 Oversikt
	3.1 Gressklipper og batteri
	3.2 Symboler

	4 Sikkerhetsforskrifter
	4.1 Advarselsymboler
	4.2 Forskriftsmessig bruk
	4.3 Krav til brukeren
	4.4 Bekledning og utstyr
	4.5 Arbeidsområde og omgivelsen
	4.6 Sikker tilstand
	4.7 Arbeide
	4.8 Transport
	4.9 Oppbevaring
	4.10 Rengjøre, vedlikeholde og reparere

	5 Gjøre gressklipperen klar til bruk
	5.1 Gjøre gressklipperen klar til bruk
	5.2 Koble batteriet til et Bluetooth®-grensesnitt til STIHL connected-appen

	6 Lade batteriet og LEDer
	6.1 Lade batteriet
	6.2 Vise ladetilstand
	6.3 Lysdioder på batteriet

	7 Aktiver og deaktiver det trådløse Bluetooth®-grensesnittet
	7.1 Aktivere det trådløse Bluetooth®-grensesnittet
	7.2 Deaktivere det trådløse Bluetooth®-grensesnittet

	8 Sette sammen gressklipperen
	8.1 Montere styret
	8.2 Felle opp og felle sammen styret
	8.3 Sette sammen, hekte på og hekte av oppsamleren

	9 Sette inn og ta ut batteriet
	9.1 Montere batteriet
	9.2 Ta ut batteriet

	10 Sette inn og trekke ut sikringsnøkkelen
	10.1 Sette inn sikringsnøkkelen
	10.2 Trekke ut sikringsnøkkelen

	11 Slå på og av gressklipperen
	11.1 Koble inn og koble ut kniven

	12 Kontrollere gressklipperen og batteriet
	12.1 Kontrollere betjeningselementene
	12.2 Kontrollere kniven
	12.3 Kontroller batteriet

	13 Arbeide med gressklipperen
	13.1 Holde og føre gressklipperen
	13.2 Stille inn klippehøyden
	13.3 Klipping
	13.4 Tømme oppsamleren

	14 Etter arbeidet
	14.1 Etter endt arbeid

	15 Transport
	15.1 Transport av gressklipperen
	15.2 Transportere batteriet

	16 Oppbevaring
	16.1 Oppbevare gressklipperen
	16.2 Oppbevaring av batteriet

	17 Rengjøring
	17.1 Sette opp gressklipperen
	17.2 Rengjøring av gressklipperen
	17.3 Rengjøre batteriet

	18 Vedlikeholde
	18.1 Demontere og montere kniven
	18.2 Slipe og avbalansere kniven

	19 Reparere
	19.1 Reparere gressklipperen

	20 Utbedre feil
	20.1 Utbedre feil/problemer på gressklipperen eller batteriet
	20.2 Produktstøtte og hjelp til bruk

	21 Tekniske data
	21.1 Gressklipper STIHL RMA 253.0
	21.2 Kniv
	21.3 Batteri STIHL AP
	21.4 Lyd- og vibrasjonsverdier
	21.5 REACH

	22 Reservedeler og tilbehør
	22.1 Reservedeler og tilbehør
	22.2 Viktige reservedeler

	23 Kassering
	23.1 Kassere gressklipperen

	24 EU-samsvarserklæring
	24.1 Gressklipper STIHL RMA 253.0

	25 Produsentens samsvarserklæring for UKCA
	25.1 Gressklipper STIHL RMA 253.0

	26 Sikkerhetsanvisninger for gressklipperen
	26.1 Innledning
	26.2 Opplæring
	26.3 Forberedelser
	26.4 Håndtering
	26.5 Vedlikehold og lagring

	1 Úvod
	2 Informace k tomuto návodu k použití
	2.1 Platné dokumenty
	2.2 Označení varovných odkazů v textu
	2.3 Symboly v textu

	3 Přehled
	3.1 Sekačka na trávu a akumulátor
	3.2 Symboly

	4 Bezpečnostní pokyny
	4.1 Varovné symboly
	4.2 Předepsané použití
	4.3 Požadavky týkající se uživatele
	4.4 Oděv a příslušenství
	4.5 Pracovní pásmo a okolí
	4.6 Bezpečnosti odpovídající stav
	4.7 Práce
	4.8 Přeprava
	4.9 Skladování
	4.10 Čištění, údržba a opravy

	5 Příprava sekačky na trávu k použití
	5.1 Příprava sekačky na trávu k použití
	5.2 Spojte akumulátor pomocí rádiového rozhraní Bluetooth® s aplikací STIHL connected

	6 Nabíjení akumulátoru a světla LED
	6.1 Nabíjení akumulátoru
	6.2 Zobrazení stavu nabití
	6.3 LED na akumulátoru

	7 Aktivace a deaktivace rádiového rozhraní Bluetooth®
	7.1 Aktivace rádiového rozhraní Bluetooth®
	7.2 Deaktivace rádiového rozhraní Bluetooth®

	8 Smontování sekačky na trávu
	8.1 Montáž vodicího držadla
	8.2 Odklopení a složení vodicího držadla
	8.3 Sestavení, zavěšení a vyvěšení sběrného koše na trávu

	9 Vsazení a vyjmutí akumulátoru
	9.1 Vložení akumulátoru
	9.2 Vyjmutí akumulátoru

	10 Zasunutí a vytažení bezpečnostního klíče
	10.1 Zasunutí bezpečnostního klíče
	10.2 Vytažení bezpečnostního klíče

	11 Zapnutí a vypnutí sekačky na trávu
	11.1 Zapnutí a vypnutí řezného nože

	12 Kontrola sekačky na trávu a akumulátoru
	12.1 Kontrola ovládacích prvků
	12.2 Kontrola řezného nože
	12.3 Kontrola akumulátoru

	13 Práce se sekačkou na trávu
	13.1 Držení a vedení sekačky na trávu
	13.2 Nastavení výšky sečení
	13.3 Sečení
	13.4 Vyprázdnění sběrného koše na trávu

	14 Po skončení práce
	14.1 Po ukončení práce

	15 Přeprava
	15.1 Přeprava sekačky na trávu
	15.2 Přeprava akumulátoru

	16 Skladování
	16.1 Uskladnění sekačky na trávu
	16.2 Uchovávání akumulátoru

	17 Čištění
	17.1 Postavení sekačky na trávu
	17.2 Čištění sekačky na trávu
	17.3 Čištění akumulátoru

	18 Údržba
	18.1 Demontáž a montáž řezného nože
	18.2 Ostření a vyvažování řezného nože

	19 Oprava
	19.1 Oprava sekačky na trávu

	20 Odstranění poruch
	20.1 Odstraňování poruch sekačky na trávu nebo akumulátoru
	20.2 Podpora a pomoc pro použití výrobku

	21 Technická data
	21.1 Sekačka na trávu STIHL RMA 253.0
	21.2 Řezný nůž
	21.3 Akumulátor STIHL AP
	21.4 Hodnoty zvuku a vibrací
	21.5 REACH

	22 Náhradní díly a příslušenství
	22.1 Náhradní díly a příslušenství
	22.2 Důležité náhradní díly

	23 Likvidace
	23.1 Likvidace sekačky na trávu

	24 Prohlášení o konformitě EU
	24.1 Sekačka na trávu STIHL RMA 253.0

	25 Adresy
	25.1 Hlavní sídlo firmy STIHL
	25.2 Distribuční společnosti STIHL
	25.3 Dovozci firmy STIHL

	26 Bezpečnostně technické pokyny platné pro sekačku na trávu
	26.1 Úvod
	26.2 Zaučení
	26.3 Přípravná opatření
	26.4 Manipulace
	26.5 Údržba a skladování

	1 Előszó
	2 Erre a használati útmutatóra vonatkozó információk
	2.1 Alkalmazandó dokumentumok
	2.2 A figyelmeztetések jelölése a szövegben
	2.3 Szimbólumok a szövegben

	3 Áttekintés
	3.1 A fűnyíró gép és az akkumulátor
	3.2 Szimbólumok

	4 Biztonsági tudnivalók
	4.1 Figyelmeztető szimbólumok
	4.2 Rendeltetésszerű használat
	4.3 A felhasználóval szembeni követelmények
	4.4 Ruházat és felszerelés
	4.5 Munkaterületet és környezet
	4.6 Biztonságos állapot
	4.7 Munkavégzés
	4.8 Szállítás
	4.9 Tárolás
	4.10 Tisztítás, karbantartás és javítás

	5 A fűnyíró gép működőképes állapotba helyezése
	5.1 A fűnyíró gép működőképes állapotba helyezése
	5.2 Az akkumulátor összekapcsolása a STIHL connected App-pal, Bluetooth®-os rádióinterfésszel

	6 Akku töltés és LED-ek
	6.1 Akkumulátortöltés
	6.2 A tölt. állapot megjelenítése
	6.3 Az akkumulátoron lévő LED-ek

	7 Bluetooth®-os rádióinterfész aktiválása és inaktiválása
	7.1 Bluetooth®-os rádióinterfész aktiválása
	7.2 Bluetooth®-os rádióinterfész inaktiválása

	8 A fűnyíró gép összeszerelése
	8.1 A tolókar felszerelése
	8.2 A tolókar felhajtása és összecsukása
	8.3 A fűgyűjtő kosár összeszerelése, beakasztása és leakasztása

	9 Az akku behelyezése és kivevése
	9.1 Az akkumulátor behelyezése
	9.2 Az akkumulátor eltávolítása

	10 A biztonsági kulcs behelyezése és eltávolítása
	10.1 A biztonsági kulcs behelyezése
	10.2 A biztonsági kulcs eltávolítása

	11 A fűnyíró gép be- és kikapcsolása
	11.1 A fűnyíró kés be- és kikapcsolása

	12 A fűnyíró gép és az akkumulátor ellenőrzése
	12.1 A kezelőelemek ellenőrzése
	12.2 A kés ellenőrzése
	12.3 Az akkumulátor vizsgálata

	13 Munkavégzés a fűnyíró géppel
	13.1 A fűnyíró gép tartása és vezetése
	13.2 A vágási magasság beállítása
	13.3 Nyírás
	13.4 A fűgyűjtő kosár ürítése

	14 Munka után
	14.1 Munkavégzés után

	15 Szállítás
	15.1 A fűnyíró gép szállítása
	15.2 Az akkumulátor szállítása

	16 Tárolás
	16.1 A fűnyíró gép tárolása
	16.2 Az akkumulátor tárolása

	17 Tisztítás
	17.1 A fűnyíró gép felállítása
	17.2 A fűnyíró gép tisztítása
	17.3 Az akku tisztítása

	18 Karbantartás
	18.1 A fűnyíró kés felszerelése és leszerelése
	18.2 Kés élezése és kiegyensúlyozása

	19 Javítás
	19.1 A fűnyíró gép javítása

	20 Hibaelhárítás
	20.1 A fűnyíró gép, illetve az akkumulátor üzemzavarainak elhárítása
	20.2 Terméktámogatás és segítség az alkalmazáshoz

	21 Műszaki adatok
	21.1 STIHL RMA 253.0 fűnyíró gép
	21.2 Kés
	21.3 STIHL AP akkumulátor
	21.4 Hangnyomásszintek és rezgésgyorsulási értékek
	21.5 REACH

	22 Pótalkatrészek és tartozékok
	22.1 Pótalkatrészek és tartozékok
	22.2 Fontos pótalkatrészek

	23 Ártalmatlanítás
	23.1 A fűnyíró gép ártalmatlanítása

	24 EK Megfelelőségi nyilatkozat
	24.1 STIHL RMA 253.0 fűnyíró gép

	25 A gyártó UK/CA megfelelőségi nyilatkozata
	25.1 STIHL RMA 253.0 fűnyíró gép

	26 Biztonsági útmutató a fűnyíró géphez
	26.1 Bevezető
	26.2 Oktatás
	26.3 Előkészítő műveletek
	26.4 Kezelés
	26.5 Karbantartás és tárolás

	1 Prefácio
	2 Informações relativas a este manual de instruções
	2.1 Documentos aplicáveis
	2.2 Identificação das advertências no texto
	2.3 Símbolos no texto

	3 Vista geral
	3.1 Cortador de relva e bateria
	3.2 Símbolos

	4 Indicações de segurança 
	4.1 Símbolos de aviso
	4.2 Utilização recomendada
	4.3 Requisitos ao nível do utilizador
	4.4 Vestuário e equipamento
	4.5 Zona de trabalho e meio circundante
	4.6 Estado de acordo com as exigências de segurança
	4.7 Trabalhos
	4.8 Transporte
	4.9 Armazenamento
	4.10 Limpeza, manutenção e reparação

	5 Colocar o cortador de relva operacional
	5.1 Colocar o cortador de relva operacional
	5.2 Ligar a bateria com interface sem fios Bluetooth® à aplicação STIHL connected

	6 Carregamento da bateria e LEDs
	6.1 Carregar a bateria
	6.2 Mostrar o estado de carga
	6.3 LED da bateria

	7 Ativar e desativar a interface sem fios Bluetooth®
	7.1 Ativar a interface sem fios Bluetooth®
	7.2 Desativar a interface sem fios Bluetooth®

	8 Armar o cortador de relva
	8.1 Montar o guiador
	8.2 Abrir e armar o guiador
	8.3 Armar, encaixar e desencaixar a cesta de recolha de relva

	9 Colocação e remoção da bateria
	9.1 Introduzir a bateria
	9.2 Retirar a bateria

	10 Inserir e extrair a chave de segurança
	10.1 Inserir a chave de segurança
	10.2 Extrair a chave de segurança

	11 Ligar e desligar o cortador de relva
	11.1 Ligar e desligar a lâmina

	12 Verificar o cortador de relva e a bateria
	12.1 Verificar os elementos de comando
	12.2 Verificar a lâmina
	12.3 Verificar a bateria

	13 Trabalhar com o cortador de relva
	13.1 Segurar e conduzir o cortador de relva
	13.2 Ajustar a altura de corte
	13.3 Cortar a relva
	13.4 Esvaziar a cesta de recolha de relva

	14 Após o trabalho
	14.1 Após o trabalho

	15 Transporte
	15.1 Transportar o cortador de relva
	15.2 Transportar a bateria

	16 Armazenamento
	16.1 Guardar o cortador de relva
	16.2 Guardar a bateria

	17 Limpeza
	17.1 Colocar o cortador de relva com as rodas levantadas
	17.2 Limpar o cortador de relva
	17.3 Limpeza da bateria

	18 Fazer a manutenção
	18.1 Montar e desmontar a lâmina
	18.2 Afiar e equilibrar a lâmina

	19 Reparar
	19.1 Reparar o cortador de relva

	20 Eliminação de avarias
	20.1 Resolver avarias do cortador de relva ou da bateria
	20.2 Assistência pós-venda e apoio na aplicação

	21 Dados técnicos
	21.1 Cortador de relva STIHL RMA 253.0
	21.2 Lâminas
	21.3 Bateria STIHL AP
	21.4 Valores de ruído e de vibração
	21.5 REACH

	22 Peças de reposição e acessórios
	22.1 Peças de reposição e acessórios
	22.2 Peças de reposição importantes

	23 Eliminar
	23.1 Eliminar o cortador de relva

	24 Declaração de conformidade CE
	24.1 Cortador de relva STIHL RMA 253.0

	25 Declaração de conformidade UKCA
	25.1 Cortador de relva STIHL RMA 253.0

	26 Instruções técnicas de segurança sobre o cortador de relva
	26.1 Introdução
	26.2 Formação
	26.3 Medidas preparatórias
	26.4 Manuseamento
	26.5 Manutenção e armazenamento

	1 Úvod
	2 Informácie k tomuto návodu na obsluhu
	2.1 Platná dokumentácia
	2.2 Označenie výstražných upozornení v texte
	2.3 Symboly v texte

	3 Prehľad
	3.1 Kosačka na trávu a akumulátor
	3.2 Symboly

	4 Bezpečnostné upozornenia
	4.1 Výstražné symboly
	4.2 Použitie v súlade s predpísaným účelom
	4.3 Požiadavky na používateľa
	4.4 Odev a vybavenie
	4.5 Pracovná oblasť a okolie
	4.6 Bezpečný stav
	4.7 Pracovanie
	4.8 Preprava
	4.9 Skladovanie
	4.10 Čistenie, údržba a oprava

	5 Pripravenie kosačky na trávu na použitie
	5.1 Pripravenie kosačky na trávu na použitie
	5.2 Spojenie akumulátora s rádiovým rozhraním Bluetooth® s aplikáciou STIHL connected App

	6 Nabitie akumulátora a LED diódy
	6.1 Nabitie akumulátora
	6.2 Zobrazenie stavu nabitia
	6.3 Kontrolky LED na akumulátore

	7 Aktivácia a deaktivácia rádiového rozhrania Bluetooth®
	7.1 Aktivácia rádiového rozhrania Bluetooth®
	7.2 Deaktivácia rádiového rozhrania Bluetooth®

	8 Zostavenie kosačky na trávu
	8.1 Montáž vodiaceho držadla
	8.2 Vyklopenie a sklopenie vodiaceho držadla
	8.3 Zloženie, zvesenie a zavesenie zberného koša na trávu

	9 Vloženie a vybratie akumulátora
	9.1 Vloženie akumulátora
	9.2 Vybratie akumulátora

	10 Nasadenie a vytiahnutie bezpečnostného kľúča
	10.1 Nasadenie bezpečnostného kľúča
	10.2 Vytiahnutie bezpečnostného kľúča

	11 Zapnutie a vypnutie kosačky na trávu
	11.1 Zapnutie a vypnutie noža

	12 Kontrola kosačky na trávu a akumulátora
	12.1 Kontrola ovládacích prvkov
	12.2 Kontrola rezného noža
	12.3 Kontrola akumulátora

	13 Práca s kosačkou na trávu
	13.1 Podržanie a vedenie kosačky na trávu
	13.2 Nastavenie výšky kosenia
	13.3 Kosenie
	13.4 Vyprázdnenie zberného koša na trávu

	14 Po ukončení práce
	14.1 Po práci

	15 Preprava
	15.1 Prepravovanie kosačky na trávu
	15.2 Preprava akumulátora

	16 Skladovanie
	16.1 Uschovanie kosačky na trávu
	16.2 Uskladnenie akumulátora

	17 Čistenie
	17.1 Inštalácia kosačky na trávu
	17.2 Čistenie kosačky na trávu
	17.3 Čistenie akumulátora

	18 Údržba
	18.1 Demontáž a montáž noža
	18.2 Naostrenie a vyváženie noža

	19 Oprava
	19.1 Oprava kosačky na trávu

	20 Odstraňovanie porúch
	20.1 Odstránenie porúch kosačky na trávu alebo akumulátora
	20.2 Podpora pre produkty a pomoc pri používaní

	21 Technické údaje
	21.1 Kosačka na trávu STIHL RMA 253.0
	21.2 Rezný nôž
	21.3 Akumulátor STIHL AP
	21.4 Hodnoty zvuku a hodnoty vibrácií
	21.5 REACH

	22 Náhradné diely a príslušenstvo
	22.1 Náhradné diely a príslušenstvo
	22.2 Dôležité náhradné diely

	23 Likvidácia
	23.1 Likvidácia kosačky na trávu

	24 EÚ vyhlásenie o zhode
	24.1 Kosačka na trávu STIHL RMA 253.0

	25 Prehlásenie o zhode výrobcom – UKCA
	25.1 Kosačka na trávu STIHL RMA 253.0

	26 Bezpečnostno-technické pokyny pre kosačku na trávu
	26.1 Úvod
	26.2 Tréning
	26.3 Prípravné opatrenia
	26.4 Manipulácia
	26.5 Údržba a uskladnenie

	1 Предисловие
	2 Информация к данному руководству по эксплуатации
	2.1 Применяемые документы
	2.2 Маркировка предупредительных надписей в тексте
	2.3 Символы в тексте

	3 Обзор
	3.1 Газонокосилка и аккумулятор
	3.2 Символы

	4 Указания по технике безопасности
	4.1 Предупредительные символы
	4.2 Использование по назначению
	4.3 Требования к пользователю
	4.4 Рабочая одежда и оснащение
	4.5 Рабочая зона и окружающее пространство
	4.6 Безопасное состояние
	4.7 Работа с устройством
	4.8 Транспортировка
	4.9 Хранение
	4.10 Очистка, техническое обслуживание и ремонт

	5 Подготовка газонокосилки к работе
	5.1 Подготовка газонокосилки к работе
	5.2 Подключение аккумулятора с интерфейсом радиосвязи Bluetooth® к приложению STIHL

	6 Зарядка аккумуляторов и светодиоды на аккумуляторе
	6.1 Зарядка аккумулятора
	6.2 Индикация уровня заряда
	6.3 Светодиоды на аккумуляторе

	7 Активация и деактивация интерфейса радиосвязи Bluetooth®
	7.1 Активация интерфейса радиосвязи Bluetooth®
	7.2 Деактивация интерфейса радиосвязи Bluetooth®

	8 Сборка газонокосилки
	8.1 Установка ведущей ручки
	8.2 Откидывание и складывание ведущей ручки
	8.3 Сборка, установка и снятие травосборника

	9 Установка и извлечение аккумулятора
	9.1 Установка аккумулятора
	9.2 Извлечение аккумулятора

	10 Размещение и извлечение защитного ключа
	10.1 Размещение защитного ключа
	10.2 Извлечение защитного ключа

	11 Включение и выключение газонокосилки
	11.1 Включение и выключение ножа

	12 Проверка газонокосилки и аккумулятора
	12.1 Проверка элементов управления
	12.2 Проверка ножа
	12.3 Проверить аккумулятор

	13 Работа с газонокосилкой
	13.1 Удерживание и перемещение газонокосилки
	13.2 Установка высоты скашивания
	13.3 Кошение
	13.4 Опустошение травосборника

	14 После работы
	14.1 После работы

	15 Транспортировка
	15.1 Транспортировка газонокосилки
	15.2 Транспортировка аккумулятора

	16 Хранение
	16.1 Хранение газонокосилки
	16.2 Хранение аккумулятора

	17 Очистка
	17.1 Установка газонокосилки
	17.2 Очистка газонокосилки
	17.3 Очистка аккумулятора

	18 Техническое обслуживание
	18.1 Демонтаж и установка ножа
	18.2 Заточка или балансировка ножа

	19 Ремонт
	19.1 Ремонт газонокосилки

	20 Устранение неисправностей
	20.1 Устранение неисправностей газонокосилки или аккумулятора
	20.2 Вспомогательные материалы и пособие к применению

	21 Технические данные 
	21.1 Газонокосилка STIHL RMA 253.0
	21.2 Нож
	21.3 Аккумулятор STIHL AP
	21.4 Значения звука и вибрации
	21.5 REACH
	21.6 Установленный срок службы

	22 Запасные части и принадлежности 
	22.1 Запасные части и принадлежности
	22.2 Важные запасные части

	23 Утилизация
	23.1 Утилизация газонокосилки

	24 Сертификат соответствия ЕС
	24.1 Газонокосилка STIHL RMA 253.0
	24.2 Знаки соответствия

	25 Адреса
	25.1 Штаб-квартира STIHL
	25.2 Дочерние компании STIHL
	25.3 Представительства STIHL
	25.4 Импортеры STIHL

	26 Инструкции по технике безопасности для газонокосилки
	26.1 Введение
	26.2 Обучение
	26.3 Подготовительные мероприятия
	26.4 Эксплуатация
	26.5 Техническое обслуживание и хранение

	1 Priekšvārds
	2 Informācija par šo lietošanas instrukciju
	2.1 Piemērojamie dokumenti
	2.2 Brīdinājuma norāžu apzīmēšana tekstā
	2.3 Simboli tekstā

	3 Pārskats
	3.1 Zāles pļāvēji un akumulators
	3.2 Simboli

	4 Drošības norādījumi
	4.1 Brīdinājuma simboli
	4.2 Paredzētais lietojums
	4.3 Prasības lietotājam
	4.4 Apģērbs un aprīkojums
	4.5 Darba zona un apkārtne
	4.6 Drošs stāvoklis
	4.7 Darbs
	4.8 Transportēšana
	4.9 Uzglabāšana
	4.10 Tīrīšana, apkope un remonts

	5 Zāles pļāvēja sagatavošana darbam
	5.1 Zāles pļāvēja sagatavošana darbam
	5.2 Akumulatora ar Bluetooth® signāla saskarni savienošana ar STIHL connected app

	6 Akumulatora uzlāde un gaismas diodes
	6.1 Akumulatora uzlāde
	6.2 Uzlādes stāvokļa parādīšana
	6.3 Akumulatora LED indikatori

	7 Bluetooth® signāla saskarnes aktivizēšana un deaktivizēšana
	7.1 Bluetooth® signāla saskarnes aktivizēšana
	7.2 Bluetooth® signāla saskarnes deaktivizēšana

	8 Zāles pļāvēja montāža
	8.1 Vadības roktura uzstādīšana
	8.2 Vadības roktura atliekšana un saliekšana
	8.3 Zāles savācējgroza montāža, piestiprināšana un noņemšana

	9 Akumulatora ievietošana
	9.1 Akumulatora ievietošana
	9.2 Akumulatora izņemšana

	10 Drošības atslēgas ievietošana un izņemšana
	10.1 Drošības atslēgas ievietošana
	10.2 Drošības atslēgas izņemšana

	11 Zāles pļāvēja ieslēgšana un izslēgšana
	11.1 Naža ieslēgšana un izslēgšana

	12 Zāles pļāvēja un akumulatora pārbaude
	12.1 Vadības elementu pārbaude
	12.2 Naža pārbaude
	12.3 Akumulatora pārbaude

	13 Darbs ar zāles pļāvēju
	13.1 Zāles pļāvēja turēšana un vadīšana
	13.2 Pļaušanas augstuma iestatīšana
	13.3 Pļaušana
	13.4 Zāles savācējgroza iztukšošana

	14 Pēc darba
	14.1 Pēc darba

	15 Transportēšana
	15.1 Zāles pļāvēja transportēšana
	15.2 Akumulatora transportēšana

	16 Uzglabāšana
	16.1 Zāles pļāvēja uzglabāšana
	16.2 Akumulatora glabāšana

	17 Tīrīšana
	17.1 Zāles pļāvēja sagāšana
	17.2 Zāles pļāvēja tīrīšana
	17.3 Akumulatora tīrīšana

	18 Apkope
	18.1 Naža demontāža un montāža
	18.2 Naža asināšana un līdzsvarošana

	19 Remonts
	19.1 Zāles pļāvēja remontēšana

	20 Traucējumu novēršana
	20.1 Zāles pļāvēja vai akumulatora traucējumu novēršana
	20.2 Ražojuma atbalsts un lietošanas palīdzība

	21 Tehniskie dati
	21.1 Zāles pļāvēji STIHL RMA 253.0
	21.2 Nazis
	21.3 Akumulators STIHL AP
	21.4 Trokšņa un vibrāciju vērtības
	21.5 REACH

	22 Rezerves daļas un piederumi
	22.1 Rezerves daļas un piederumi
	22.2 Svarīgas rezerves daļas

	23 Utilizēšana
	23.1 Zāles pļāvēja likvidēšana

	24 ES atbilstības deklarācija
	24.1 Zāles pļāvējs STIHL RMA 253.0

	25 UKCA – Apvienotās Karalistes atbilstības deklarācija
	25.1 Zāles pļāvējs STIHL RMA 253.0

	26 Drošības tehniskie norādījumi saistībā ar zāles pļāvēju
	26.1 Ievads
	26.2 Apmācība
	26.3 Sagatavošanās darbi
	26.4 Lietošana
	26.5 Apkope un uzglabāšana

	1 Вступ
	2 Інформація до інструкції з експлуатації
	2.1 Діючі документи
	2.2 Позначення попереджувальних індикацій у тексті
	2.3 Символи у тексті

	3 Огляд
	3.1 Газонокосарка й акумулятор
	3.2 Символи

	4 Вказівки щодо безпеки
	4.1 Попереджувальні символи
	4.2 Використання за призначенням
	4.3 Вимоги до користувача
	4.4 Одяг і спорядження
	4.5 Робоча область та оточення
	4.6 Безпечний стан
	4.7 Робота
	4.8 Транспортування
	4.9 Зберігання
	4.10 Чищення, технічне обслуговування та ремонт

	5 Підготовка газонокосарки до роботи
	5.1 Підготовка газонокосарки до роботи
	5.2 Підключення акумулятора з радіоінтерфейсом Bluetooth® до програми STIHL App

	6 Зарядка акумулятора та світлодіоди
	6.1 Заряджання акумулятора
	6.2 Відображення рівня заряду
	6.3 Світлодіодні індикатори акумулятора

	7 Активування та деактивування радіоінтерфейсу Bluetooth®
	7.1 Активування радіоінтерфейсу Bluetooth®
	7.2 Деактивування радіоінтерфейсу Bluetooth®

	8 Складання газонокосарки
	8.1 Установлення ручки керування
	8.2 Розкладання та складання ручки керування
	8.3 Складання, навішування та зняття кошика для трави

	9 Встановлення та виймання акумулятора
	9.1 Установлення акумулятора
	9.2 Виймання акумулятора

	10 Вставлення та виймання запобіжного ключа
	10.1 Вставлення запобіжного ключа
	10.2 Виймання запобіжного ключа

	11 Увімкнення й вимкнення газонокосарки
	11.1 Увімкнення й вимкнення ножа

	12 Перевірка стану газонокосарки й акумулятора
	12.1 Перевірка елементів керування
	12.2 Перевірка ножа
	12.3 Перевірити акумулятор

	13 Робота з газонокосаркою
	13.1 Утримання та ведення газонокосарки
	13.2 Налаштування висоти скошування
	13.3 Косіння
	13.4 Спорожнення кошика для трави

	14 Після закінчення роботи
	14.1 Після закінчення роботи

	15 Транспортування
	15.1 Транспортування газонокосарки
	15.2 Транспортування акумулятора

	16 Зберігання
	16.1 Зберігання газонокосарки
	16.2 Зберігання акумулятора

	17 Чистка
	17.1 Установлення газонокосарки
	17.2 Чищення газонокосарки
	17.3 Чищення акумулятора

	18 Технічне обслуговування
	18.1 Зняття й установлення ножа
	18.2 Заточування і балансування ножа

	19 Ремонт
	19.1 Ремонт косарки

	20 Усунення неполадок
	20.1 Усунення несправностей газонокосарки чи акумулятора
	20.2 Підтримка виробу та допомога у використанні

	21 Технічні дані
	21.1 Газонокосарка STIHL RMA 253.0
	21.2 Ніж
	21.3 Акумулятор STIHL AP
	21.4 Значення шуму та вібрації
	21.5 REACH
	21.6 Встановлена тривалість використання

	22 Комплектуючі та приладдя
	22.1 Запасні частини та приладдя
	22.2 Основні запчастини

	23 Утилізація
	23.1 Утилізація газонокосарки

	24 Сертифікат відповідності нормам ЄС
	24.1 Газонокосарка STIHL RMA 253.0
	24.2 Знак відповідності

	25 Адреси
	25.1 Штаб-квартира STIHL
	25.2 Дочірні компанії STIHL
	25.3 Представники STIHL 
	25.4 Імпортери STIHL

	26 Вказівки з техніки безпеки щодо газонокосарки
	26.1 Вступ
	26.2 Навчання
	26.3 Підготовчі заходи
	26.4 Експлуатація
	26.5 Обслуговування та зберігання

	1 Сөз басы
	2 Осы Пайдалану нұсқаулығы туралы ақпарат
	2.1 Қолданылатын құжаттар
	2.2 Мәтіндегі ескертулердің таңбаламасы
	2.3 Мәтіндегі нышандар

	3 Шолу
	3.1 Көгалшапқыш және аккумулятор
	3.2 Белгілер

	4 Қауіпсіздік техникасы ережелері
	4.1 Ескерту белгілері
	4.2 Мақсаты бойынша пайдалану
	4.3 Пайдаланушыға қойылатын талаптар
	4.4 Киім және жабдық
	4.5 Жұмыс кеңістігі және қоршаған орта
	4.6 Қауіпсіз күй
	4.7 Жұмыс істеу
	4.8 Тасымалдау
	4.9 Сақтау шарттары
	4.10 Тазалау, техникалық қызмет көрсету және жөндеу

	5 Көгалшапқышты пайдалануға дайындау
	5.1 Көгалшапқышты пайдалануға дайындау
	5.2 Bluetooth® радиоинтерфейсі бар аккумуляторды STIHL қолданбасына қосу

	6 Аккумуляторды қуаттау және жарық диодтары
	6.1 Аккумуляторды зарядтау
	6.2 Заряд деңгейін көрсету
	6.3 Аккумулятордағы жарық диодтары

	7 Bluetooth® радиоинтерфейсін іске қосу және өшіру
	7.1 Bluetooth® радиоинтерфейсін іске қосу
	7.2 Bluetooth® радиоинтерфейсін өшіру

	8 Көгалшапқышты құрастыру
	8.1 Бас тұтқаны орнату
	8.2 Бас тұтқаны жаю және жинау
	8.3 Шөп жинағышты монтаждау, ілу және босату

	9 Аккумуляторды салу және алу
	9.1 Аккумуляторды салу
	9.2 Аккумуляторды шығару

	10 Сақтандырғыш кілтті енгізу және суырып алу
	10.1 Сақтандырғыш кілтті енгізу
	10.2 Сақтандырғыш кілтті суырып алу

	11 Көгалшапқышты қосу және өшіру
	11.1 Пышақты қосу және өшіру

	12 Көгалшапқыш пен аккумуляторды тексеру
	12.1 Басқару элементтерін тексеру
	12.2 Пышақты тексеру
	12.3 Аккумуляторды тексеріңіз

	13 Көгалшапқышпен жұмыс істеу
	13.1 Көгалшапқышты ұстап тұру және бағыттау
	13.2 Кесік биіктігін реттеу
	13.3 Шабу
	13.4 Шөп жинағышты босату

	14 Жұмыс аяқталғаннан кейін
	14.1 Жұмыс істегеннен кейін

	15 Тасымалдау
	15.1 Көгалшапқышты тасымалдау
	15.2 Аккумуляторды тасымалдау

	16 Сақтау шарттары
	16.1 Көгалшапқышты сақтау
	16.2 Аккумуляторды сақтау

	17 Тазарту
	17.1 Көгалшапқышты тоқтату
	17.2 Көгалшапқышты тазалау
	17.3 Аккумуляторды тазарту

	18 Қызмет көрсету
	18.1 Пышақты бөлшектеу және монтаждау
	18.2 Пышақты қайрау және теңдестіру

	19 Жөндеу
	19.1 Көгалшапқышты жөндеу

	20 Ақаулықтарды кетіру
	20.1 Көгалшапқыштың немесе аккумулятордың ақаулықтарын жою
	20.2 Өнімді қолдау және қолдану бойынша анықтама

	21 Техникалық сипаттамалар
	21.1 STIHL RMA 253.0 көгалшапқышы
	21.2 Пышақ
	21.3 STIHL AP аккумуляторы
	21.4 Шуыл және діріл көрсеткіштері
	21.5 REACH
	21.6 Белгіленген қолданыс кезеңі

	22 Қосалқы бөлшек (жинақтаушы) және құрал-жабдықтар
	22.1 Қосалқы бөлшектер және құрал-жабдықтар
	22.2 Маңызды қосалқы бөлшектер

	23 Кәдеге жарату
	23.1 Көгалшапқышты кәдеге жарату

	24 ЕО нормаларына сәйкестік сертификаты
	24.1 STIHL RMA 253.0 көгалшапқышы
	24.2 Сәйкестік белгісі

	25 Мекенжайлар
	25.1 STIHL штаб-пәтері
	25.2 STIHL еншілес кәсіпорындары
	25.3 STIHL өкілдіктері
	25.4 STIHL импорттаушылары

	26 Көгалшапқышқа арналған қауіпсіздік техникасының нұсқаулары
	26.1 Кіріспе
	26.2 Оқыту
	26.3 Дайындық шаралары
	26.4 Қолдану
	26.5 Техникалық қызмет көрсету және сақтау

	1 Πρόλογος
	2 Πληροφορίες σχετικά με αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών
	2.1 Ισχύοντα έγγραφα
	2.2 Χρήση προειδοποιητικών συμβόλων στο κείμενο
	2.3 Παραπομπή σε κείμενο

	3 Περιεχόμενα
	3.1 Χλοοκοπτικό μηχάνημα και μπαταρία
	3.2 Σύμβολα

	4 Προφυλάξεις ασφαλείας
	4.1 Προειδοποιητικά σύμβολα
	4.2 Προβλεπόμενη χρήση
	4.3 Απαιτήσεις από τον χρήστη
	4.4 Ενδυμασία και εξοπλισμός
	4.5 Περιοχή εργασίας και περιβάλλον
	4.6 Ασφαλής κατάσταση
	4.7 Εργασία
	4.8 Μεταφορά
	4.9 Φύλαξη
	4.10 Καθαρισμός, συντήρηση και επισκευή

	5 Προετοιμασία χλοοκοπτικού μηχανήματος για χρήση
	5.1 Προετοιμασία χλοοκοπτικού μηχανήματος για χρήση
	5.2 Σύνδεση μπαταρίας με ασύρματη διασύνδεση Bluetooth® και με την εφαρμογή STIHL connected app

	6 Φόρτιση μπαταρίας φόρτωση λυχνίες
	6.1 Φόρτιση μπαταρίας
	6.2 Εμφάνιση κατάστασης φόρτισης
	6.3 Λυχνίες LED στην μπαταρία

	7 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση Bluetooth®
	7.1 Ενεργοποίηση ασύρματης διασύνδεσης Bluetooth®
	7.2 Απενεργοποίηση ασύρματης διασύνδεσης Bluetooth®

	8 Συναρμολόγηση χλοοκοπτικού μηχανήματος
	8.1 Τοποθέτηση τιμονιού
	8.2 Αναδίπλωση και σύμπτυξη τιμονιού
	8.3 Συναρμολόγηση, κρέμασμα και ξεκρέμασμα χορτοσυλλέκτη

	9 Τοποθέτηση και αφαίρεση μπαταρίας
	9.1 Τοποθέτηση μπαταρίας
	9.2 Αφαίρεση μπαταρίας

	10 Τοποθέτηση και αφαίρεση κλειδιού ασφάλισης
	10.1 Τοποθέτηση κλειδιού ασφάλισης
	10.2 Αφαίρεση κλειδιού ασφάλισης

	11 Θέση του χλοοκοπτικού μηχανήματος εντός κι εκτός λειτουργίας
	11.1 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση μαχαιριού

	12 Έλεγχος χλοοκοπτικού μηχανήματος και μπαταρίας
	12.1 Έλεγχος χειριστηρίων
	12.2 Έλεγχος μαχαιριού
	12.3 Ελέγξτε τη μπαταρία

	13 Εργασία με το χλοοκοπτικό μηχάνημα
	13.1 Κράτημα και οδήγηση χλοοκοπτικού μηχανήματος
	13.2 Ρύθμιση ύψους κοπής
	13.3 Κοπή χόρτου
	13.4 Εκκένωση χορτοσυλλέκτη

	14 Μετά την εργασία
	14.1 Μετά την εργασία

	15 Μεταφορά
	15.1 Μεταφορά χλοοκοπτικού μηχανήματος
	15.2 Μεταφορά μπαταρίας

	16 Φύλαξη
	16.1 Φύλαξη χλοοκοπτικού μηχανήματος
	16.2 Φύλαξη μπαταρίας

	17 Καθάρισμα
	17.1 Τοποθέτηση χλοοκοπτικού μηχανήματος σε όρθια θέση
	17.2 Καθαρισμός χλοοκοπτικού μηχανήματος
	17.3 Καθάρισμα μπαταρίας

	18 Συντήρηση
	18.1 Αφαίρεση και τοποθέτηση μαχαιριού
	18.2 Τρόχισμα μαχαιριού και ζυγοστάθμιση

	19 Επισκευή
	19.1 Επισκευή χλοοκοπτικού μηχανήματος

	20 Αντιμετώπιση βλαβών
	20.1 Αποκατάσταση βλαβών του χλοοκοπτικού μηχανήματος ή της μπαταρίας
	20.2 Υποστήριξη προϊόντων και βοήθεια σχετικά με τη χρήση

	21 Τεχνικά χαρακτηριστικά
	21.1 Χλοοκοπτικό μηχάνημα STIHL RMA 253.0
	21.2 Μαχαίρι
	21.3 Μπαταρία STIHL AP
	21.4 Τιμές εκπομπών θορύβου και κραδασμών
	21.5 REACH

	22 Ανταλλακτικά και παρελκόμενα
	22.1 Ανταλλακτικά και παρελκόμενα
	22.2 Σημαντικά ανταλλακτικά

	23 Απόρριψη
	23.1 Απόρριψη χλοοκοπτικού μηχανήματος

	24 Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ
	24.1 Χλοοκοπτικό μηχάνημα STIHL RMA 253.0

	25 Πιστοποιητικό συμβατότητας UKCA
	25.1 Χλοοκοπτικό μηχάνημα STIHL RMA 253.0

	26 Τεχνικές υποδείξεις ασφαλείας για χλοοκοπτικά μηχανήματα
	26.1 Εισαγωγή
	26.2 Εκπαίδευση
	26.3 Προετοιμασία
	26.4 Χειρισμός
	26.5 Συντήρηση και αποθήκευση

	1 Önsöz
	2 Bu Kullanma Talimatı hakkında bilgiler
	2.1 Geçerli dokümanlar
	2.2 Tekst içinde yer alan ikaz bilgilerinin işaretlenmesi
	2.3 Tekst içindeki semboller

	3 Genel
	3.1 Çim biçme makinesi ve akü
	3.2 Semboller

	4 Emniyet kuralları
	4.1 Uyarı sembolleri
	4.2 Usulüne uygun kullanım
	4.3 Kullanıcıdan beklentiler
	4.4 Kıyafet ve donanım
	4.5 Çalışma alanı ve ortam
	4.6 İşletme güvenliğine uygun durum
	4.7 Çalışma
	4.8 Nakliyat
	4.9 Saklama
	4.10 Temizlik, bakım ve onarım

	5 Çim biçme makinesinin kullanıma hazır hale getirilmesi
	5.1 Çim biçme makinesinin kullanıma hazır hale getirilmesi
	5.2 Aküyü bir Bluetooth® fonksiyon arayüzü ile STIHL connected uygulamasına bağlayın

	6 Üfleme aletini çalışmaya hazır duruma getirme
	6.1 Akünün şarj edilmesi
	6.2 Şarj durumunun gösterilmesi
	6.3 Aküdeki LED'ler

	7 Bluetooth® telsiz arayüzünün etkinleştirilmesi ve devre dışı bırakılması
	7.1 Bluetooth® telsiz arayüzünün etkinleştirilmesi
	7.2 Bluetooth® telsiz arayüzünün devre dışı bırakılması

	8 Çim biçme makinesinin montajı
	8.1 Gidonun takılması
	8.2 Gidonu açılması ve katlanması
	8.3 Çim toplama sepetinin toplanması, takılması

	9 Üfleme aletinin montajı
	9.1 Akünün takılması
	9.2 Akünün çıkarılması

	10 Emniyet anahtarının takılması ve çekilmesi
	10.1 Emniyet anahtarının takılması
	10.2 Emniyet anahtarının çekilmesi

	11 Çim biçme makinesinin çalıştırılması ve kapatılması
	11.1 Bıçağın çalıştırılması ve kapatılması

	12 Çim biçme makinesini ve aküyü kontrol etme
	12.1 Sabitleme elemanlarının kontrolü
	12.2 Bıçağın kontrol edilmesi
	12.3 Aküyü kontrol edin

	13 Çim biçme makinesi ile çalışma
	13.1 Çim biçme makinesinin tutulması ve yönlendirilmesi
	13.2 Kesim yüksekliğini ayarlayın
	13.3 Çim biçme
	13.4 Çim toplama sepetinin boşaltılması

	14 Çalışma sonrasında
	14.1 Çalıştıktan sonra

	15 Nakliyat
	15.1 Çim biçme makinesinin taşınması
	15.2 Akünün taşınması

	16 Saklama
	16.1 Çim biçme makinesinin muhafazası
	16.2 Akünün depolanması

	17 Temizleme
	17.1 Çim biçme makinesinin kurulması
	17.2 Çim biçme makinesinin temizliği
	17.3 Aküyü temizleme

	18 Bakım
	18.1 Bıçağın takılması ve sökülmesi
	18.2 Bıçakların bilenmesi ve dengelenmesi

	19 Onarım
	19.1 Çim biçme makinesinin onarımı

	20 Arızaların tamiri
	20.1 Çim biçme makinesinin veya akünün arızalarının giderilmesi
	20.2 Ürün desteği ve uygulama yardımı

	21 Teknik bilgiler
	21.1 Çim biçme makinesi STIHL RMA 253.0
	21.2 Bıçak
	21.3 STIHL AP aküsü
	21.4 Gürültü değerleri ve titreşim değerleri
	21.5 REACH

	22 Yedek parçalar ve aksesuar
	22.1 Yedek parçalar ve aksesuar
	22.2 Önemli yedek parçalar

	23 Bertaraf etme
	23.1 Çim biçme makinesinin imha edilmesi

	24 AB Uygunluk Deklarasyonu
	24.1 Çim biçme makinesi STIHL RMA 253.0

	25 Adresler
	25.1 STIHL İdari Merkezi
	25.2 STIHL Satış Şirketleri
	25.3 STIHL Importeure

	26 Çim biçme makinesi için güvenlik tekniği ile ilgili uyarılar
	26.1 Kılavuz
	26.2 Alıştırma
	26.3 Hazırlayıcı önlemler
	26.4 Kullanım
	26.5 Bakım ve saklama

	1 Parathënie
	2 Informata për këtë udhëzimin për përdorim
	2.1 Dokumentet ekzistuese
	2.2 Shenja e paralajmërimit në tekst
	2.3 Simbolet në tekst

	3 Pasqyrim
	3.1 Korrësja e barit dhe akumulatori
	3.2 Simbolet

	4 Udhëzime sigurie
	4.1 Simbolet paralajmëruese
	4.2 Përdorimi i synuar
	4.3 Kërkesat për përdoruesin
	4.4 Veshje dhe pajime
	4.5 Zona e punës dhe rrethina
	4.6 Gjendja e rregullt e sigurisë
	4.7 Puna
	4.8 Transportimi
	4.9 Ruajtja
	4.10 Pastrimi, mirëmbajtja dhe riparimi

	5 Përgatitja e kositëses së barit
	5.1 Përgatitja e korrëses së barit
	5.2 Lidhja e baterisë me radiondërfaqe Bluetooth® me STIHL connected App

	6 Karikimi i baterisë dhe LEDs
	6.1 Karikoni baterinë
	6.2 Shfaqja e gjendjes së karikimit
	6.3 Llambat LED në bateri

	7 Aktivizimi dhe çaktivizimi i radiondërfaqes Bluetooth®
	7.1 Aktivizimi i radiondërfaqes Bluetooth®
	7.2 Çaktivizimi i radiondërfaqes Bluetooth®

	8 Montimi i kositëses së barit
	8.1 Montimi i timonit
	8.2 Hapja dhe mbledhja e timonit
	8.3 Montimi, lidhja dhe shkëputja e shportës së barit

	9 Vendosni dhe hiqeni baterinë
	9.1 Vendosja e akumulatorit
	9.2 Heqja e akumulatorit

	10 Vënia dhe heqja e siguresës
	10.1 Vendosja e çelësit të sigurisë
	10.2 Heqja e çelësit të sigurisë

	11 Ndezja dhe fikja e kositëses së barit
	11.1 Ndezja dhe fikja e thikave

	12 Kontrolli i kositëses së barit dhe i baterisë
	12.1 Kontrolli i komandave
	12.2 Kontrolli i thikës
	12.3 Kontrolloni baterinë

	13 Puna me kositësen e barit
	13.1 Mbajtja dhe drejtimi i korrëses së barit
	13.2 Rregullimi i lartësisë së prerjes
	13.3 Kositja
	13.4 Zbrazja e shportës së barit

	14 Pas punës
	14.1 Pas pune

	15 Transportimi
	15.1 Transportimi i korrëses së barit
	15.2 Transportimi i akumulatorit

	16 Ruajtja
	16.1 Mbajtja e korrëses së barit
	16.2 Ruajtja e akumulatori

	17 Pastrimi
	17.1 Konfigurimi i korrëses së barit
	17.2 Pastrimi i kositëses së barit
	17.3 Pastrojeni baterinë

	18 Mirëmbajtja
	18.1 Montimi dhe çmontimi i thikave
	18.2 Mprehja dhe balancimi i thikës

	19 Riparimi
	19.1 Riparimi i kositëses së barit

	20 Mënjanoni pengesat
	20.1 Zgjidhja e problemeve me korrësen e barit ose me akumulatorin
	20.2 Mbështetja për produktin dhe ndihma në përdorim

	21 Të dhënat teknike
	21.1 Kositëse bari STIHL RMA 253.0
	21.2 Thika
	21.3 Bateri STIHL AP
	21.4 Vlerat e zërit dhe të dridhjeve
	21.5 REACH

	22 Pjesë këmbimi dhe aksesorë
	22.1 Pjesët e këmbimit dhe aksesorët
	22.2 Pjesë të rëndësishme rezervë

	23 Deponimi
	23.1 Hedhja e korrëses së barit

	24 Deklarata konform BE
	24.1 Korrëse bari STIHL RMA 253.0

	25 Deklarata e konformitetit
	25.1 Korrëse bari STIHL RMA 253.0

	26 Udhëzimet e sigurisë për kositëset e barit
	26.1 Hyrje
	26.2 Trajnimi
	26.3 Masat paraprake
	26.4 Manovrimi
	26.5 Mirëmbajtja dhe ruajtja

	1 Przedmowa
	2 Informacje o instrukcji użytkowania
	2.1 Obowiązujące dokumenty
	2.2 Ostrzeżenia w treści instrukcji
	2.3 Symbole w tekście

	3 Przegląd
	3.1 Kosiarka i akumulator
	3.2 Symbole

	4 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa pracy
	4.1 Symbole ostrzegawcze
	4.2 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	4.3 Wymagania dotyczące użytkownika
	4.4 Odzież robocza i sprzęt ochronny
	4.5 Stanowisko pracy i otoczenie
	4.6 Bezpieczny stan
	4.7 Praca
	4.8 Transport
	4.9 Przechowywanie
	4.10 Czyszczenie, konserwacja i naprawa

	5 Przygotowanie kosiarki do pracy
	5.1 Przygotowanie kosiarki do pracy
	5.2 Łączenie akumulatora z połączeniem bezprzewodowym Bluetooth® z aplikacją STIHL connected

	6 Ładowanie akumulatora i sygnalizacja diodami LED
	6.1 Ładowanie akumulatora
	6.2 Wskazanie naładowania
	6.3 Diody LED na akumulatorze

	7 Aktywacja i dezaktywacja połączenia bezprzewodowego Bluetooth®
	7.1 Aktywacja połączenia bezprzewodowego Bluetooth®
	7.2 Dezaktywacja połączenia bezprzewodowego Bluetooth®

	8 Składanie kosiarki
	8.1 Zamontowanie uchwytu kierującego
	8.2 Rozkładanie i składanie uchwytu kierującego
	8.3 Zmontowanie, zamocowanie i zdemontowanie kosza na trawę

	9 Podłączanie i odłączanie akumulatora
	9.1 Wkładanie akumulatora
	9.2 Wyjmowanie akumulatora

	10 Wkładanie i wyciąganie kluczyka zabezpieczającego
	10.1 Wkładanie kluczyka zabezpieczającego
	10.2 Wyciąganie kluczyka zabezpieczającego

	11 Włączanie i wyłączanie kosiarki
	11.1 Włączanie i wyłączanie noży

	12 Sprawdzanie kosiarki i akumulatora
	12.1 Sprawdzanie elementów obsługi
	12.2 Sprawdzanie noża
	12.3 Kontrola akumulatora

	13 Koszenie trawy kosiarką
	13.1 Trzymanie i prowadzenie kosiarki
	13.2 Ustawianie wysokości koszenia
	13.3 Koszenie
	13.4 Opróżnianie kosza na trawę

	14 Po zakończeniu pracy
	14.1 Po zakończeniu pracy

	15 Transport
	15.1 Transport kosiarki
	15.2 Transport akumulatora

	16 Przechowywanie
	16.1 Przechowywanie kosiarki
	16.2 Przechowywanie akumulatora

	17 Czyszczenie
	17.1 Ustawianie kosiarki w pozycji pionowej
	17.2 Czyszczenie kosiarki
	17.3 Czyszczenie akumulatora

	18 Konserwacja
	18.1 Wymontowanie i zamontowanie noża
	18.2 Ostrzenie i wyważanie noża

	19 Naprawa
	19.1 Naprawa kosiarki

	20 Rozwiązywanie problemów
	20.1 Usuwanie usterek kosiarki i akumulatora
	20.2 Wsparcie produktowe i pomoc w zakresie użytkowania

	21 Dane techniczne
	21.1 Kosiarka STIHL RMA 253.0
	21.2 Nóż
	21.3 Akumulator STIHL AP
	21.4 Poziomy hałasu i poziomy wibracji
	21.5 REACH

	22 Części zamienne i akcesoria
	22.1 Części zamienne i akcesoria
	22.2 Ważne części zamienne

	23 Utylizacja
	23.1 Utylizacja kosiarki

	24 Deklaracja zgodności UE
	24.1 Kosiarka STIHL RMA 253.0

	25 Deklaracja zgodności UKCA
	25.1 Kosiarka STIHL RMA 253.0

	26 Wskazówki bezpieczeństwa dotyczące kosiarki
	26.1 Wstęp
	26.2 Instruktaż
	26.3 Przygotowanie do pracy
	26.4 Obsługa
	26.5 Konserwacja i przechowywanie

	1 Eessõna
	2 Informatsioon käesoleva kasutusjuhendi kohta
	2.1 Kehtivad dokumendid
	2.2 Hoiatusjuhiste tähistus tekstis
	2.3 Sümbolid tekstis

	3 Ülevaade
	3.1 Muruniiduk ja aku
	3.2 Sümbolid

	4 Ohutusjuhised
	4.1 Hoiatussümbolid
	4.2 Sihtotstarbeline kasutus
	4.3 Nõuded kasutajale
	4.4 Riietus ja varustus
	4.5 Tööpiirkond ja ümbrus
	4.6 Ohutusnõuetele vastav seisund
	4.7 Töötamine
	4.8 Transportimine
	4.9 Säilitamine
	4.10 Puhastamine, hooldamine ja remontimine

	5 Muruniiduki kasutusvalmis seadmine
	5.1 Muruniiduki kasutusvalmis seadmine
	5.2 Ühendage aku Bluetooth®-raadiosideliidesega STIHL connected rakenduse abil

	6 Aku laadimine ja LEDid
	6.1 Aku laadimine
	6.2 Laetuse näitamine
	6.3 LED-tuled akul

	7 Bluetooth® raadiosideliidese aktiveerimine ja deaktiveerimine
	7.1 Aktiveerige Bluetooth®-raadiosideliides
	7.2 Inaktiveerige Bluetooth®-raadiosideliides

	8 Muruniiduki kokkupanemine
	8.1 Juhtraua paigaldamine
	8.2 Juhtraua lahti- ja kokkupööramine
	8.3 Murukogumiskorvi kokkupanemine, külgepanek ja äravõtmine

	9 Aku sissepanemine ja väljavõtmine
	9.1 Aku paigaldamine
	9.2 Aku eemaldamine

	10 Turvavõtme sisestamine ja eemaldamine
	10.1 Turvavõtme sisestamine
	10.2 Turvavõtme väljatõmbamine

	11 Muruniiduki sisse- ja väljalülitamine
	11.1 Tera sisse- ja väljalülitamine

	12 Muruniiduki ja aku kontrollimine
	12.1 Juhtseadiste kontrollimine
	12.2 Tera kontrollimine
	12.3 Aku kontrollimine

	13 Muruniidukiga töötamine
	13.1 Muruniiduki hoidmine ja juhtimine
	13.2 Niitmiskõrguse reguleerimine
	13.3 Niitmine
	13.4 Murukogumiskorvi tühjendamine

	14 Pärast tööd
	14.1 Pärast tööd

	15 Transportimine
	15.1 Muruniiduki teisaldamine
	15.2 Aku transportimine

	16 Säilitamine
	16.1 Muruniiduki hoiustamine
	16.2 Aku hoiustamine

	17 Puhastamine
	17.1 Muruniiduki püstiseadmine
	17.2 Muruniiduki puhastamine
	17.3 Aku puhastamine

	18 Hooldamine
	18.1 Tera eemaldamine ja paigaldamine
	18.2 Tera teritamine ja tasakaalustamine

	19 Remontimine
	19.1 Muruniiduki parandamine

	20 Rikete kõrvaldamine
	20.1 Muruniiduki või aku rikete kõrvaldamine
	20.2 Tootetugi ja abi kasutamise kohta

	21 Tehnilised andmed
	21.1 Muruniiduk STIHL RMA 253.0
	21.2 Tera
	21.3 Aku STIHL AP
	21.4 Müra- ja vibratsiooniväärtused
	21.5 REACH

	22 Varuosad ja tarvikud
	22.1 Varuosad ja tarvikud
	22.2 Olulised varuosad

	23 Utiliseerimine
	23.1 Muruniiduki utiliseerimine

	24 EL vastavusdeklaratsioon
	24.1 Muruniiduk STIHL RMA 253.0

	25 UKCA vastavusdeklaratsioon
	25.1 Muruniiduk STIHL RMA 253.0

	26 Muruniiduki ohutustehnilised juhised
	26.1 Sissejuhatus
	26.2 Harjutamine
	26.3 Ettevalmistavad meetmed
	26.4 Käsitsemine
	26.5 Hooldus ja hoiulepanek

	1 Pratarmė
	2 Apie šią naudojimo instrukciją
	2.1 Galiojantys dokumentai
	2.2 Perspėjimų tekste žymėjimas
	2.3 Simboliai tekste

	3 Apžvalga
	3.1 Vejapjovė ir akumuliatorius
	3.2 Simboliai

	4 Saugumo nurodymai
	4.1 Įspėjamieji simboliai
	4.2 Naudojimas pagal paskirtį
	4.3 Naudotojui taikomi reikalavimai
	4.4 Apranga ir įranga
	4.5 Darbo vieta ir aplinka
	4.6 Saugi būklė
	4.7 Darbas
	4.8 Pernešimas
	4.9 sandėliuojate
	4.10 Valymas, techninė priežiūra ir remontas

	5 Vejapjovės paruošimas naudoti
	5.1 Vejapjovės paruošimas naudoti
	5.2 Akumuliatoriaus su „Bluetooth®“ radijo ryšio sąsaja susiejimas su „STIHL connected“ programa

	6 Akumuliatoriiaus įkjrovimas ir diodai
	6.1 Akumuliatoriaus įkrovimas
	6.2 Įkrovimo būklės rodymas
	6.3 Akumuliatoriaus šviesos diodai

	7 „Bluetooth®“ radijo ryšio sąsajos aktyvinimas ir pasyvinimas
	7.1 „Bluetooth®“ radijo ryšio sąsajos aktyvinimas
	7.2 „Bluetooth®“ radijo ryšio sąsajos išaktyvinimas

	8 Vejapjovės surinkimas
	8.1 Valdymo rankenos montavimas
	8.2 Valdymo rankenos atlenkimas ir sulenkimas
	8.3 Žolės surinkimo dėžės surinkimas, užkabinimas ir nukabinimas

	9 Akumuliatoriaus įdėjimas ir išėmimas
	9.1 Akumuliatoriaus įdėjimas
	9.2 Akumuliatoriaus išėmimas

	10 Apsauginio rakto įkišimas ir ištraukimas
	10.1 Apsauginio rakto įkišimas
	10.2 Apsauginio rakto ištraukimas

	11 Vejapjovės įjungimas ir išjungimas
	11.1 Peilio įjungimas ir išjungimas

	12 Vejapjovės ir akumuliatoriaus tikrinimas
	12.1 Valdymo elementų patikra
	12.2 Peilio patikra
	12.3 Akumuliatorių patikrinti

	13 Darbas vejapjove
	13.1 Vejapjovės laikymas ir valdymas
	13.2 Pjovimo aukščio nustatymas
	13.3 Pjovimas
	13.4 Žolės surinkimo dėžės ištuštinimas

	14 Po darbo
	14.1 Baigus dirbti

	15 Pernešimas
	15.1 Vejapjovės gabenimas
	15.2 Akumuliatoriaus gabenimas

	16 sandėliuojate
	16.1 Vejapjovės laikymas
	16.2 Akumuliatoriaus laikymas

	17 Valymas
	17.1 Vejapjovės pastatymas
	17.2 Vejapjovės valymas
	17.3 Akumuliatoriaus valymas

	18 Priežiūra
	18.1 Peilio išmontavimas ir įmontavimas
	18.2 Peilio galandimas ir balansavimas

	19 Remontas
	19.1 Vejapjovės remontas

	20 Gedimų šalinimas
	20.1 Vejapjovės arba akumuliatoriaus gedimų šalinimas
	20.2 Klientų konsultavimo apie gaminius ir naudojimą paslaugos

	21 Techniniai daviniai 
	21.1 Vejapjovė STIHL RMA 253.0
	21.2 Peilis
	21.3 Akumuliatorius STIHL AP
	21.4 Garso ir vibracijos vertės
	21.5 REACH

	22 Atsarginės dalys ir priedai
	22.1 Atsarginės dalys ir priedai
	22.2 Svarbios atsarginės dalys

	23 Utilizavimas
	23.1 Vejapjovės utilizavimas

	24 ES- atitikties sertifikatas
	24.1 Vejapjovė STIHL RMA 253.0

	25 UKCA atitikties deklaracija
	25.1 Vejapjovė STIHL RMA 253.0

	26 Saugos nuorodos naudojantis vejapjove
	26.1 Įvadas
	26.2 Pabandymas
	26.3 Paruošiamosios priemonės
	26.4 Naudojimas
	26.5 Techninė priežiūra ir laikymas

	1 Предговор
	2 Информация относно настоящото Ръководството за употреба
	2.1 Приложими документи
	2.2 Обозначение на предупредителни указания, които се срещат в текста
	2.3 Символи в текста

	3 Преглед на съдържанието
	3.1 Косачка и акумулатор
	3.2 Символи

	4 Указания за безопасност
	4.1 Предупредителни символи
	4.2 Употреба по предназначение
	4.3 Изисквания към потребителя
	4.4 Облекло и оборудване
	4.5 Работен участък и неговата околност
	4.6 Състояние, съответстващо на изискванията за безопасност
	4.7 Работа
	4.8 Транспортиране
	4.9 Съхранение
	4.10 Почистване, поддръжка и ремонт

	5 Подготвяне на косачката за употреба
	5.1 Подготвяне на косачката за употреба
	5.2 Свързване на акумулаторната батерия с безжичен интерфейс Bluetooth® с приложението STIHL connected

	6 Зареждане на акумулатора и светодиодите
	6.1 Зареждане на акумулаторната батерия
	6.2 Показване на състоянието на зареждане
	6.3 Светодиоди върху акумулатора

	7 Активиране и деактивиране на безжичен интерфейс Bluetooth®
	7.1 Активиране на безжичния интерфейс Bluetooth®
	7.2 Деактивиране на безжичния интерфейс Bluetooth®

	8 Сглобяване на косачката
	8.1 Монтиране на ръкохватката
	8.2 Разгъване и сгъване на ръкохватката
	8.3 Сглобяване, закачане и откачане на коша за трева

	9 Поставяне и изваждане на акумулатора
	9.1 Поставяне на акумулатора
	9.2 Изваждане на акумулатора

	10 Поставяне и изваждане на предпазния ключ
	10.1 Поставяне на предпазния ключ
	10.2 Изваждане на предпазния ключ

	11 Включване и изключване на косачката
	11.1 Включване и изключване на ножа

	12 Проверка на косачката и акумулатора
	12.1 Проверка на командните елементи
	12.2 Проверка на ножа
	12.3 Проверете акумулаторната батерия

	13 Работа с косачката
	13.1 Държане и водене на косачката
	13.2 Настройване на височината на косене
	13.3 Косене
	13.4 Изпразване на коша за трева

	14 След работа
	14.1 След работа

	15 Транспортиране
	15.1 Транспортиране на косачката
	15.2 Транспортиране на акумулатора

	16 Съхранение
	16.1 Съхранение на косачката
	16.2 Съхранение на акумулатора

	17 Почистване
	17.1 Изправяне на косачката
	17.2 Почистване на косачката
	17.3 Почистване на акумулатора

	18 Поддръжка /обслужване
	18.1 Демонтаж и монтаж на ножа
	18.2 Заточване и балансиране на ножа

	19 Ремонт
	19.1 Ремонт на косачката

	20 Отстраняване на неизправности
	20.1 Отстраняване на неизправности по косачката или акумулатора
	20.2 Поддръжка за продукта и помощ за употребата

	21 Технически данни
	21.1 Косачка STIHL RMA 253.0
	21.2 Нож
	21.3 Акумулаторна батерия STIHL AP
	21.4 Нива на шума и вибрациите
	21.5 REACH

	22 Резервни части и принадлежности
	22.1 Резервни части и принадлежности
	22.2 Важни резервни части

	23 Отстраняване /изхвърляне
	23.1 Изхвърляне на косачката

	24 Декларация на ЕС (EU) за съответствие
	24.1 Косачка STIHL RMA 253.0

	25 Декларация за съответствие UKCA
	25.1 Косачка STIHL RMA 253.0

	26 Указания за техническата безопасност за косачката
	26.1 Въведение
	26.2 Придобиване на опит
	26.3 Подготвителни дейности
	26.4 Боравене
	26.5 Поддръжка и съхранение

	1 Prefaţă
	2 Informaţii referitoare la acest Manual de instrucţiuni
	2.1 Documente aplicabile
	2.2 Identificarea Notelor de avertizare din text
	2.3 Simboluri în text

	3 Cuprins
	3.1 Maşina de tuns iarba şi acumulatorul
	3.2 Simboluri

	4 Instrucţiuni de siguranţă
	4.1 Simboluri de avertizare
	4.2 Utilizarea conform destinaţiei
	4.3 Cerinţe pentru utilizator
	4.4 Îmbrăcămintea şi dotarea
	4.5 Spaţiu de lucru şi mediu
	4.6 Starea sigură în exploatare
	4.7 Lucrul
	4.8 Transportarea
	4.9 Stocarea
	4.10 Curăţarea, întreţinerea şi repararea

	5 Pregătirea pentru funcţionare a maşinii de tuns iarba
	5.1 Pregătirea pentru funcţionare a maşinii de tuns iarba
	5.2 Conectați acumulatorul cu interfață radio Bluetooth® la aplicația STIHL connected

	6 Încărcarea bateriei şi a LED-urilor
	6.1 Încărcarea acumulatorului
	6.2 Indicarea stării de încărcare
	6.3 LED-urile de pe acumulator

	7 Activarea și dezactivarea interfeței radio Bluetooth®
	7.1 Activarea interfeței radio Bluetooth®
	7.2 Dezactivarea interfeței radio Bluetooth®

	8 Asamblarea maşinii de tuns iarba
	8.1 Montarea ghidonului
	8.2 Rabaterea în sus şi strângerea ghidonului
	8.3 Se asamblează, se fixează şi se agaţă coşul de colectare iarbă.

	9 Introducerea şi scoaterea bateriei
	9.1 Introducerea acumulatorului
	9.2 Scoaterea acumulatorului

	10 Introducerea şi scoaterea cheii de contact
	10.1 Introducerea cheii de siguranţă
	10.2 Scoaterea cheii de siguranţă

	11 Cuplarea şi decuplarea maşinii de tuns iarba
	11.1 Cuplarea şi decuplarea cuţitului

	12 Verificarea maşinii de tuns iarba şi a acumulatorului
	12.1 Verificarea elementelor de comandă
	12.2 Verificarea cuţitului
	12.3 Verificarea acumulatorului 

	13 Lucrul cu maşina de tuns iarbă
	13.1 Ţinerea şi conducerea maşinii de tuns iarba
	13.2 Reglarea înălţimii de tăiere
	13.3 Tunderea
	13.4 Golirea coşului de colectare iarbă

	14 După lucru
	14.1 După încheierea lucrului

	15 Transportarea
	15.1 Transportul maşinii de tuns iarba
	15.2 Transportul acumulatorului

	16 Stocarea
	16.1 Păstrarea maşinii de tuns iarba
	16.2 Depozitarea acumulatorului

	17 Curăţare
	17.1 Ridicarea în picioare a maşinii de tuns iarba
	17.2 Curăţarea maşinii de tuns iarba
	17.3 Curăţarea bateriei

	18 Întreţinere
	18.1 Demontarea şi montarea cuţitului
	18.2 Ascuţirea şi echilibrarea cuţitului

	19 Reparare
	19.1 Repararea maşinii de tuns iarba

	20 Depanare
	20.1 Înlăturarea defecţiunilor maşinii de tuns iarba sau ale acumulatorului
	20.2 Asistență privind produsul și ajutor pentru utilizare

	21 Date tehnice
	21.1 Maşină de tuns iarba STIHL RMA 253.0
	21.2 Cuţitul
	21.3 Acumulatorul STIHL AP
	21.4 Niveluri de zgomot şi niveluri de vibraţii
	21.5 REACH

	22 Piese de schimb şi accesorii
	22.1 Piese de schimb şi accesorii
	22.2 Piese de schimb importante

	23 Eliminare
	23.1 Evacuarea la deşeuri a maşinii de tuns iarba

	24 Declaraţie de conformitate EU
	24.1 Maşină de tuns iarba STIHL RMA 253.0

	25 Declaraţia de conformitate UKCA
	25.1 Maşină de tuns iarba STIHL RMA 253.0

	26 Instrucţiuni tehnice de siguranţă pentru maşina de tuns iarba
	26.1 Introducere
	26.2 Instruirea
	26.3 Măsuri pregătitoare
	26.4 Manevrarea
	26.5 Întreţinerea şi depozitarea

	1 Predgovor
	2 Informacije uz ovo uputstvo za upotrebu
	2.1 Važeći dokumenti
	2.2 Oznake upozorenja u tekstu
	2.3 Simboli u tekstu

	3 Pregled
	3.1 Kosačica i akumulator
	3.2 Simboli

	4 Sigurnosne napomene
	4.1 Znaci upozorenja
	4.2 Namenska upotreba
	4.3 Zahtevi za korisnika
	4.4 Odeća i oprema
	4.5 Radni prostor i sredina
	4.6 Stanje za bezbednu upotrebu
	4.7 Rad
	4.8 Transportovanje
	4.9 Čuvanje
	4.10 Čišćenje, održavanje i popravka

	5 Priprema kosačice za rad
	5.1 Priprema kosačice za rad
	5.2 Povezivanje aku-baterije s Bluetooth® mrežnim interfejsom sa STIHL connected App

	6 Punjenje aku-baterije i svetlosne diode
	6.1 Punjenje aku-baterije
	6.2 Prikaz napunjenosti
	6.3 LED-ovi na akumulatoru

	7 Aktivirajte i deaktivirajte Bluetooth® bežični interfejs
	7.1 Aktiviranje Bluetooth® bežičnog interfejsa
	7.2 Deaktiviranje Bluetooth® bežičnog interfejsa

	8 Sastavljanje kosačice
	8.1 Montaža upravljača
	8.2 Rasklapanje i sklapanje upravljača
	8.3 Sklapanje, postavljanje i skidanje korpe za travu

	9 Nameštanje i vađenje aku-baterije
	9.1 Umetanje akumulatora
	9.2 Vađenje akumulatora

	10 Umetanje i vađenje sigurnosnog ključa
	10.1 Umetanje sigurnosnog ključa
	10.2 Vađenje sigurnosnog ključa

	11 Uključivanje i isključivanje kosačice
	11.1 Uključivanje i isključivanje noža

	12 Provera kosačice i akumulatora
	12.1 Provera komandi
	12.2 Provera noža
	12.3 Provera aku-baterije

	13 Rad sa kosačicom
	13.1 Držanje i guranje kosačice
	13.2 Podešavanje visine košenja
	13.3 Košenje
	13.4 Pražnjenje korpe za travu

	14 Posle rada
	14.1 Nakon rada

	15 Transportovanje
	15.1 Transport kosačice
	15.2 Transport akumulatora

	16 Čuvanje
	16.1 Čuvanje kosačice
	16.2 Čuvanje akumulatora

	17 Čišćenje
	17.1 Postavljanje kosačice u odgovarajući položaj
	17.2 Čišćenje kosačice
	17.3 Čišćenje aku-baterije

	18 Održavanje
	18.1 Demontaža i montaža noža
	18.2 Oštrenje i centriranje noža

	19 Popravljanje
	19.1 Popravka kosačice

	20 Otklanjanje smetnji
	20.1 Otklanjanje smetnji u kosačici ili akumulatoru
	20.2 Podrška za proizvode i pomoć oko primene

	21 Tehnički podaci
	21.1 Kosačica STIHL RMA 253.0
	21.2 Nož
	21.3 Aku-baterija STIHL AP
	21.4 Vrednosti zvuka i vrednosti vibracija
	21.5 REACH

	22 Rezervni delovi i pribor
	22.1 Rezervni delovi i pribor
	22.2 Važni rezervni delovi

	23 Zbrinjavanje
	23.1 Odlaganje kosačice na otpad

	24 EU izjava o usaglašenosti
	24.1 Kosačica STIHL RMA 253.0

	25 UKCA Izjava proizvođača o usaglašenosti
	25.1 Kosačica STIHL RMA 253.0

	26 Bezbednosno-tehnička uputstva za kosačicu
	26.1 Uvod
	26.2 Vežba
	26.3 Pripremne mere
	26.4 Rukovanje
	26.5 Održavanje i skladištenje

	1 Uvod
	2 Informacije o teh navodilih za uporabo
	2.1 Veljavni dokumenti
	2.2 Označevanje opozoril v besedilu
	2.3 Simboli v besedilu

	3 Pregled
	3.1 Kosilnica in akumulatorska baterija
	3.2 Simboli

	4 Varnostni napotki
	4.1 Opozorilni simboli
	4.2 Predvidena uporaba
	4.3 Zahteve za uporabnika
	4.4 Oblačila in oprema
	4.5 Delovno območje in okolica
	4.6 Varno stanje
	4.7 Delo
	4.8 Transport
	4.9 Shranjevanje
	4.10 Čiščenje, vzdrževanje in popravila

	5 Priprava kosilnice na uporabo
	5.1 Priprava kosilnice na uporabo
	5.2 Povezovanje akumulatorske baterije z radijskim vmesnikom Bluetooth® z aplikacijo STIHL connected App

	6 Polnjenje akumulatorske baterije in LED-lučke
	6.1 Napolnite akumulatorsko baterijo
	6.2 Prikaz napolnjenosti
	6.3 Lučke LED na akumulatorski bateriji

	7 Vklop in izklop radijskega vmesnika Bluetooth®
	7.1 Vklop radijskega vmesnika Bluetooth®
	7.2 Izklop radijskega vmesnika Bluetooth®

	8 Sestavljanje kosilnice
	8.1 Nameščanje krmila
	8.2 Odpiranje in zlaganje krmila
	8.3 Sestavljanje, obešanje in odstranjevanje košare za travo

	9 Vstavljanje in odstranjevanje akumulatorske baterije
	9.1 Vstavljanje akumulatorske baterije
	9.2 Odstranjevanje akumulatorske baterije

	10 Vstavljanje in izvlek varnostnega ključa
	10.1 Vstavljanje varnostnega ključa
	10.2 Izvlek varnostnega ključa

	11 Vklop in izklop kosilnice
	11.1 Vklop in izklop noža

	12 Preverjanje kosilnice in akumulatorske baterije
	12.1 Preverjanje krmilnih elementov
	12.2 Preverjanje noža
	12.3 Preizkus akumulatorske baterije

	13 Delo s kosilnico
	13.1 Držanje in vodenje kosilnice
	13.2 Nastavitev višine košnje
	13.3 Košnja
	13.4 Praznjenje košare za travo

	14 Po delu
	14.1 Po delu

	15 Transport
	15.1 Transport kosilnice
	15.2 Transport akumulatorske baterije

	16 Shranjevanje
	16.1 Shranjevanje kosilnice
	16.2 Shranjevanje akumulatorske baterije

	17 Čiščenje
	17.1 Postavitev kosilnice
	17.2 Čiščenje kosilnice
	17.3 Čiščenje akumulatorske baterije

	18 Vzdrževanje
	18.1 Odstranitev in namestitev noža
	18.2 Ostrenje in uravnoteženje noža

	19 Popravila
	19.1 Popravilo kosilnice

	20 Odpravljanje motenj
	20.1 Odpravljanje motenj v kosilnici ali akumulatorski bateriji
	20.2 Podpora glede izdelka in pomoč pri uporabi

	21 Tehnični podatki
	21.1 Kosilnica STIHL RMA 253.0
	21.2 Nož
	21.3 Akumulatorska baterija STIHL AP
	21.4 Zvočne in vibracijske vrednosti
	21.5 REACH

	22 Nadomestni deli in dodatni pribor
	22.1 Nadomestni deli in dodatni pribor
	22.2 Pomembni nadomestni deli

	23 Odstranjevanje
	23.1 Odstranjevanje kosilnice

	24 Izjava EU o skladnosti
	24.1 Kosilnica STIHL RMA 253.0

	25 Izjava UKCA o skladnosti
	25.1 Kosilnica STIHL RMA 253.0

	26 Varnostno-tehnični napotki za kosilnico
	26.1 Uvod
	26.2 Usposabljanje
	26.3 Pripravljalni ukrepi
	26.4 Uporaba
	26.5 Vzdrževanje in skladiščenje

	1 Предговор
	2 Информации за ова упатство за употреба
	2.1 Применливи документи
	2.2 Ознаки на предупредувањата во текстот
	2.3 Симболи во текстот

	3 Преглед
	3.1 Косилка за трева и батерија
	3.2 Симболи

	4 Безбедносни упатства
	4.1 Симболи за предупредување
	4.2 Наменета употреба
	4.3 Обврски на корисникот
	4.4 Облека и опрема
	4.5 Работен простор и средина
	4.6 Состојба за безбедна употреба
	4.7 Работење
	4.8 Транспортирање
	4.9 Чување
	4.10 Чистење, одржување и поправка

	5 Подготовка на косилката за трева за употреба
	5.1 Подготовка на косилката за трева за употреба
	5.2 Поврзување на акумулаторска батерија со Bluetooth® безжичен интерфејс со STIHL connected App

	6 Полнење на акумулаторската батерија и светлечки диоди
	6.1 Полнење акумулаторска батерија
	6.2 Приказ на статус на наполнетост
	6.3 ЛЕД-диоди на акумулаторот

	7 Активирање и деактивирање Bluetooth® безжичен интерфејс
	7.1 Активирање на Bluetooth® безжичен интерфејс
	7.2 Деактивирање на Bluetooth® безжичен интерфејс

	8 Склопување на косилката за трева
	8.1 Поставување на рачката
	8.2 Расклопување и склопување на рачката-прекинувач
	8.3 Склопување, закачување и откачување на корпата за искосена трева

	9 Ставање и вадење акумулаторска батерија
	9.1 Користење на батеријата
	9.2 Вадење на батеријата

	10 Ставање и вадење на безбедносниот клуч
	10.1 Ставање на безбедносниот клуч
	10.2 Вадење на безбедносниот клуч

	11 Вклучување и исклучување на косилката за трева
	11.1 Вклучување и исклучување на ножот

	12 Проверка на косилката и акумулаторот
	12.1 Проверка на контролите
	12.2 Проверка на ножот
	12.3 Проверка на акумулаторската батерија

	13 Работење со косилката за трева
	13.1 Држење и возење на косилката за трева
	13.2 Нагодување на висината за косење
	13.3 Косење
	13.4 Празнење на корпата за искосена трева

	14 По работењето
	14.1 Кога ќе завршите со работата

	15 Транспортирање
	15.1 Транспортирање на косилката
	15.2 Транспортирање на батеријата

	16 Чување
	16.1 Складирање на косилката за трева
	16.2 Складирање на батеријата

	17 Чистење
	17.1 Легнување на косилката за трева
	17.2 Чистење на косилката за трева
	17.3 Чистење на акумулаторската батерија

	18 Одржување
	18.1 Вадење и прикачување на ножот
	18.2 Острење и балансирање на ножот

	19 Поправки
	19.1 Поправање на косилката за трева

	20 Отстранување пречки
	20.1 Отстранување дефекти на косилката за трева или батеријата
	20.2 Поддршка за производи и помош при користење

	21 Технички податоци
	21.1 Косилка за трева STIHL RMA 253.0
	21.2 Нож
	21.3 Акумулаторска батерија STIHL AP
	21.4 Јачина на звук и на вибрации
	21.5 REACH

	22 Резервни делови и прибор
	22.1 Резервни делови и прибор
	22.2 Важни резервни делови

	23 Згрижување
	23.1 Фрлање на косилката за трева

	24 ЕЗ Изјава за сообразност
	24.1 Косилка за трева STIHL RMA 253.0

	25 UKCA Изјава за сообразност
	25.1 Косилка за трева STIHL RMA 253.0

	26 Безбедносни упатства за косилката за трева
	26.1 Вовед
	26.2 Обука
	26.3 Подготвителни активности
	26.4 Ракување
	26.5 Одржување и складирање

	1 Ön söz
	2 Bu istifadə təlimatına dair məlumat
	2.1 Etibarlı sənədlər
	2.2 Mətndə xəbərdarlıq qeydlərinin işarəsi
	2.3 Mətndəki simvollar

	3 Xülasə
	3.1 Qazon biçən və akkumulyator
	3.2 Simvollar

	4 Təhlükəsizlik təlimatı
	4.1 Xəbərdarlıq simvolları
	4.2 Məhsuldan doğru istifadə
	4.3 İstifadəçinin şəraiti
	4.4 Geyim və ləvazimat
	4.5 İş və fəaliyyət sahəsi
	4.6 Təhlükəsiz vəziyyət
	4.7 İşləmək
	4.8 Daşımaq
	4.9 Anbarda saxlamaq
	4.10 Təmizləmək, baxmaq və təmir etmək

	5 Qazon biçəni işlətməyə hazır etmək
	5.1 Qazon biçəni işlətməyə hazır etmək
	5.2 Bluetooth®- radio interfeysinə sahib olan batareyanı STIHL proqramına qoşun

	6 Akkumulyatoru yükləmək və LED-lər
	6.1 Akkumulyatoru yükləmək
	6.2 Yükləmə vəziyyətini göstərmək
	6.3 Akkumulyator üzərindəki LED-lər

	7 Bluetooth® radio interfeysini aktiv və deaktiv edin
	7.1 Bluetooth®-radio interfeysini aktivləşdirin
	7.2 Bluetooth®-radio interfeysini deaktiv edin

	8 Qazon biçəni montaj etmək
	8.1 Sükanı quraşdırmaq
	8.2 Sükanı açmaq və bükmək
	8.3 Ot tutan səbəti montaj etmək, yerinə asmaq və yerindən çıxarmaq

	9 Akkumulyatoru daxil etmək və çıxarmaq
	9.1 Akkumulyatoru daxil etmək
	9.2 Akkumulyatoru çıxarmaq

	10 Təhlükəsizlik açarını daxil etmək və dartmaq
	10.1 Təhlükəsizlik açarını daxil etmək
	10.2 Təhlükəsizlik açarını dartmaq

	11 Qazon biçəni yandırmaq və söndürmək
	11.1 Bıçağı yandırmaq və söndürmək

	12 Qazon biçəni və akkumulyatoru yoxlamaq
	12.1 İşləmə şəraitini yoxlamaq
	12.2 Bıçağı yoxlamaq
	12.3 Akkumulyatoru yoxlamaq

	13 Qazon biçənlə işləmək
	13.1 Qazon biçəni tutmaq və yeritmək
	13.2 Kəsim hündürlüyünü tənzimləmək
	13.3 Biçmək
	13.4 Ot tutan səbəti boşaltmaq

	14 İşdən sonra
	14.1 İşdən sonra

	15 Daşımaq
	15.1 Qazon biçən cihazın daşınması
	15.2 Akkumulyatorun nəqli

	16 Anbarda saxlamaq
	16.1 Qazon biçəni anbarda saxlamaq
	16.2 Akkumulyatoru anbarda saxlamaq

	17 Təmizləmək
	17.1 Qazon biçəni ayaq üstə durdurmaq
	17.2 Qazon biçəni təmizləmək
	17.3 Akkumulyatoru təmizləmək

	18 Saxlamaq
	18.1 Bıçağı sökmək və montaj etmək
	18.2 Bıçağı itiləmək və tarazlamaq

	19 Təmir etmək
	19.1 Qazon biçəni təmir etmək

	20 Nasazlıqları aradan qaldırmaq
	20.1 Qazon biçənin və ya akkumulyatorun nasazlıqlarını aradan qaldırmaq
	20.2 Məhsul dəstəyi və tətbiq yardımı

	21 Texniki məlumatlar
	21.1 Qazon biçən STIHL RMA 253.0
	21.2 Bıçaq
	21.3 Akkumulyator STIHL AP
	21.4 Səs dəyərləri və vibrasiya dəyərləri
	21.5 REACH
	21.6 Müəyyənləşmiş istifadə müddəti

	22 Ehtiyat hissələri və aksesuarlar
	22.1 Ehtiyat hissələri və aksesuarlar
	22.2 Önəmli ehtiyat hissələri

	23 Atmaq
	23.1 Qazon biçəni atmaq

	24 Aİ - Uyğunluq bəyannaməsi
	24.1 Qazon biçən STIHL RMA 253.0
	24.2 Uyğunluq işarəsi

	25 Ünvanlar
	25.1 STIHL qərargahları
	25.2 STIHL törəmə şirkətləri
	25.3 STIHL təmsilçiləri
	25.4 STIHL idxalçıları

	26 Qazon biçən üçün təhlükəsizlik tövsiyələri
	26.1 Ön söz
	26.2 Təlim
	26.3 Hazırlıq tədbirləri
	26.4 İstifadə
	26.5 Texniki baxış və saxlama


